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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.

Deutsch |7

Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungs-
gemal geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlan-
gerungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von gespachtelten Trockenbauwénden, von Decken und
Wanden im Innen- und AuBenbereich sowie zum Entfernen
von Farbanstrichen, Kleberesten und losem Putz.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Ansaugleistung
(2) Stellrad Drehzahlvorwahl
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Hauptgriff (isolierte Griffflache)
(5) Ausblasstutzen
(6) Griffteil
(7) Sicherungshaken
(8) Spannhebel
(9) Verlangerungsrohr
(10) Schleifkopf
(11) Arretierung Biirstensegment
(12) Einstellhebel Ansaugkraft

Bosch Power Tools
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(13) Schleifblatt”
(14) Zwischenpolster
(15) Schraube fiir Schleifteller
(16) Schleifteller
(17) Biirstensegment
(18) Verbindungsschlauch
(19) Zusatzgriff
(20) Schleiftellertrager
(21) Exzenterschraube
(22) Absaugschlauch?
(23) Adapter fiir Staubsaugerdiise”
(24) Staubsaugerdiise”
(25) Schlauch-/Kabelclip?
(26) Schlauchklemme
(27) Innengehduse
(28) Schlauchbefestigung
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Trockenbauschleifer GTR 550
GTR 55-225

Sachnummer 3601 GD40..

Drehzahlvorwahl °

Konstantelektronik °

Sanftanlauf °

Nennaufnahmeleistung W 550

Leerlaufdrehzahl n, min™* 340-910

Schleiftellerdurchmesser mm 215

Schleifblattdurchmesser mm 225

kompatibler Absaugschlauch mm 45

(Durchmesser)

kompatible Staubsaugerdiise mm 45/35/32

(Durchmesser)

Lange Kurzversion (ohne m 1,1

Verlangerungsrohr)

Lange Standardversion (mit m 1,7

1 Verlangerungsrohr)"

Lange Langversion (mit m 2,3

2 Verlangerungsrohren)

Gewicht®

— Kurzversion kg 4.1

- Standardversion kg 4,8

Trockenbauschleifer GTR 550
GTR 55-225
Schutzklasse €l

A) Standard-Lieferumfang

B) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

Hauptgriff: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Zusatzgriff: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

1609 92AH5C|(28.05.2026)
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Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (13) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Zwischenpolster (14) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Zwischenpolster (14), z.B. mit ei-
nem Pinsel.

Die Oberflache des Zwischenpolsters (14) besteht aus ei-
nem Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (13) fest auf die Unterseite des
Zwischenpolsters (14) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (13)
mit den Ausstanzungen am Zwischenpolster (14) und den
Bohrungen im Schleifteller (16) iibereinstimmen.

Hinweis: Bei Verwendung des mittelharten Schleiftellers
(Zubehor) wird kein Zwischenpolster (14) benotigt, das
Schleifblatt (13) wird direkt auf dem Schleifteller (16) be-
festigt. Abgesehen davon erfolgt der Wechsel wie hier be-
schrieben.

Wahl des Schleiftellers

Set Schleifteller - fiir den universellen Einsatz auf ebe-

weich” nen und gewdlbten Oberflachen

(2608000766) - Das Set besteht aus weichem
Schleifteller und Zwischenpolster
(2608 000 765). Der Schleifteller
darf nur mit Zwischenpolster ver-
wendet werden.

Schleifteller mit- - hohe Abtragsleistung, ideal fir Hart-
telhart putz und die Entfernung alter Wand-
(2608000764)  farben
- fiir den Einsatz auf ebenen Flachen
- Optimale Absaugunterstiitzung er-
leichtert die Arbeit beim Einsatz ei-
nes Staubsaugers.

A) Standard-Lieferumfang

Zwischenpolster wechseln (siehe Bild A)

Bei Einsatz des weichen Schleiftellers (Standard-Lieferum-
fang) muss immer ein Zwischenpolster (14) verwendet wer-
den.

Zum Abnehmen des Zwischenpolsters (14) heben Sie es
seitlich an und ziehen es vom Schleifteller (16) ab.
Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Zwischenpols-
ters Schmutz und Staub vom Schleifteller (16), z.B. mit ei-
nem Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers (16) besteht aus einem

Klettgewebe, damit Sie das Zwischenpolster schnell und ein-

fach befestigen kdnnen.

Driicken Sie das Zwischenpolster (14) fest auf die Untersei-
te des Schleiftellers (16) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen des

Deutsch |9

Zwischenpolsters (14) mit den Bohrungen im
Schleifteller (16) ibereinstimmen.

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschédigten Schleifteller
(16) sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt (13) und das

Zwischenpolster (14) ab. Drehen Sie die Schraube (15)
vollstandig heraus und nehmen Sie den Schleifteller (16) ab.
Setzen Sie den neuen Schleifteller (16) auf und ziehen Sie
die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Verlangerungsrohr einsetzen/herausnehmen
(siehe Bilder C-D)

Setzen Sie Verlangerungsrohre (9) nur bei Bedarf ein: Beim
Arbeiten ohne Verlangerungsrohr verringert sich der fiir das
Schleifen erforderliche Kraftaufwand deutlich.

Hinweis: Es diirfen maximal 2 Verlangerungsrohre einge-
setzt werden.

Verbindung zwischen Schleifkopf/Griffteil/Verlange-
rungsrohr [6sen (siehe Bild C):

- @ Offnen Sie den Spannhebel (8).

- @ Offnen Sie den Sicherungshaken (7).

- @ Ziehen Sie die bisher verbundenen Teile auseinander.

Verbindung zwischen Schleifkopf/Griffteil/Verlange-

rungsrohr schlieBen (siehe Bild D):

- @ Schieben Sie je nach gewiinschter Verbindung
Schleifkopf (10), Griffteil (6) bzw.

Verlangerungsrohre (9) ineinander.

- @ SchlieBen Sie den Sicherungshaken (7).

- @ Driicken Sie den Spannhebel (8) so weit, dass erim
rechten Winkel zum Schleifkopf (10), Griffteil (6) bzw.
Verlangerungsrohr (9) steht.

- @ Ziehen Sie die Exzenterschraube (21) fest an.

- @ SchlieBen Sie den Spannhebel (8).

Uberpriifen Sie immer, ob alle Verbindungsteile mit den Si-

cherungshaken (7) und den Spannhebeln (8) gesichert und

fest verbunden sind.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefédhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.

Bosch Power Tools
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Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s >36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild E)

Wahlen Sie abhangig vom verwendeten Staubsauger eine

der beiden Anschlussmoglichkeiten:

- Stecken Sie den Absaugschlauch (22) in den
Ausblasstutzen (5) am Griffteil (6) und lassen Sie ihn ein-
rasten. Verbinden Sie den Absaugschlauch (22) mit ei-
nem Staubsauger.

- Stecken Sie den Adapter (23) in den Ausblasstutzen (5)
und lassen Sie ihn einrasten. Stecken Sie die Diise (24)
des Staubsaugers in den Adapter (23).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger

finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben

einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-

ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Anwendungsiibersicht

innerer/auBerer
Luftstrom

Schlauch-/Kabelclip montieren/demontieren

(siehe Bild F)

Stiilpen Sie den Schlauch-/Kabelclip (25) tiber den Absaug-
schlauch (22). Stecken Sie das Netzkabel in die Kabelnut
des Schlauch-/Kabelclips.

Fiir die Demontage ziehen Sie den Schlauch-/Kabelclip (25)
vom Absaugschlauch (22) ab und ziehen Sie das Netzkabel
aus dem Schlauch-/Kabelclip.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Drehzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (2) kénnen Sie die bené-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Ho-
here Zahlen bedeuten eine hohe Drehzahl, niedrige Zahlen
eine kleine Drehzahl.

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (3) nach vorn, sodass am Schalter ,,1“ er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach hinten, sodass am Schalter ,,0 er-
scheint.

Drehzahlstufe

Ansaugleistung

Kornung Schleif-
blatt

auBerst weich/ Wand/Decke abP180

weich

mittlere Harte Wand ©) 6 4-6 abP120
Decke ® 1-5 (optimal: 3)

auBerst hart Wand/Decke @ bei unebener 6 4-6 abP100

Oberflache

® bei ebener Ober- 1-3

flache
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Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht auf der Seite ab.
Der Schleifteller konnte dadurch dauerhaft verformt wer-
den.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Drehzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine (ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
des Schleiftellers.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Randnah schleifen (siehe Bilder G-H)

Durch das abnehmbare Biirstensegment kdnnen Sie den
seitlichen Abstand zwischen Wand/Decke und Schleifteller
reduzieren.

- Halten Sie die Arretierung (11) des
Biirstensegments (17) gedriickt.

- Schwenken Sie das Biirstensegment (17) nach vorn und
nehmen Sie es ab.

- Zum Einsetzen haken Sie das Biirstensegment (17) an
der entgegengesetzten Seite der Arretierung (11) ein,
und schwenken Sie es zum Schleifkopf (10) hin, bis es
einrastet.

Einstellen des inneren/auBeren Luftstroms

Je nach Hohe des Unterdrucks kann das wahrgenommene
Werkzeuggewicht reduziert werden.

Sie konnen je nach Verwendungszweck zwischen verschie-
denen Luftstrombetriebsarten umschalten. Drehen Sie den
Einstellhebel Ansaugkraft (12) in eine der 3 Positionen.

Deutsch|11

Schalterstellung  Art des Luft-
stroms

@ externer Luft-
strom

Verwendung

ideal zum Schlei-
fen von Wanden
mit hoher Schleif-
geschwindigkeit
und ohne Unter-
druck

© gemischter ex-  mittlere Schleif-
terner und interner leistung mit Unter-
Luftstrom druckwirkung

® gemischter ex- ideal fiir den De-

terner und interner ckenschliff, mit

Luftstrom niedriger Schleif-
geschwindigkeit,
aber hohem Unter-
druck (Saugkraft)
fiir ein geringes
wahrgenommenes
Gewicht

Ansaugleistung einstellen

Sie konnen die Ansaugleistung so einstellen, dass Sie Ihr be-

vorzugtes Gleichgewicht zwischen Schleifgeschwindigkeit

und Saugleistung erhalten. Die Regulierung kann nur erfol-

gen, wenn der innere Luftstrom aktiviert ist (Position @ in

der Tabelle oben).

Passen Sie die Ansaugleistung mit dem Stellrad (1) an:

- 1-5: niedrige bis hohe Saugkraft, zum Schleifen von De-
cken geeignet

- 6: hochste Saugkraft, zum Schleifen von Wéanden geeig-
net

Beginnen Sie mit einer niedrigen Ansaugleistung (Stellung 1)

und erhéhen Sie diese langsam, bis sich ein spiirbarer An-

pressdruck einstellt.

Eine hohe Ansaugleistung ermoglicht ermiidungsarmes

Schleifen an Decken und Wanden. Eine zu stark eingestellte

Ansaugleistung kann zum Riitteln des Elektrowerkzeuges

fihren und das Fiihrverhalten verschlechtern.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Der Trockenbauschleifer lduft nicht rund oder holpert
auf der Oberflache.

Die Ansaugwirkung ist zu
stark.

Reduzieren Sie die Ansaug-
leistung oder schalten Sie bei
Bedarf auf AuBenabsaugung
um.

Reduzieren Sie die Ansaug-
leistung oder schalten Sie bei
Bedarf auf AuBenabsaugung
um.

Das Spachtelmaterial bzw.
die Untergriinde sind hart.

Bosch Power Tools
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Ursache Abhilfe

Reduzieren Sie die Drehzahl.

Der Abtrag des zu bearbeitenden Materials ist zu groB.

Die Drehzahl des Trocken-
bauschleifers ist zu hoch.

Reduzieren Sie die Drehzahl.

Die Ansaugwirkung am Tro-
ckenbauschleifer ist zu stark.

Reduzieren Sie die Ansaug-
wirkung oder schalten Sie
auf AuBenabsaugung um.

Das Spachtelmaterial hat
einen hohen Fiillstoffanteil
oder ist sehr weich.

Schalten Sie die AuBenab-
saugung ein, stellen Sie das
Stellrad Ansaugleistung auf
Stufe 6, reduzieren Sie in ex-
tremen Fallen die Drehzahl.

Die Kornung des Schleifmit-
tels ist zu grob.

Verwenden Sie ein Schleif-
blatt mit feinerer Kornung.

Die Oberflachenqualitét ist nicht optimal.

Die Kérnung des Schleifmit-
tels ist zu grob.

Verwenden Sie ein Schleif-
blatt mit feinerer Kérnung.

Die Trocknungszeiten des
Spachtelmaterials wurden
nicht eingehalten.

Beachten Sie die techni-
schen Merkblatter und Emp-
fehlungen des Herstellers.

Die Ansaugwirkung ist zu
stark.

Reduzieren Sie die Ansaug-
leistung.

Das Spachtelmaterial hat
einen hohen Fiillstoffanteil
oder ist sehr weich.

Verwenden Sie ein Schleif-
blatt mit feinerer Kornung.

Das laufende Elektrowerk-
zeug wurde auf die Oberfla-
che aufgesetzt (Riefenbil-
dung).

Setzen Sie das Elektrowerk-
zeug auf und schalten Sie

Ursache Abhilfe

Stufe 6, reduzieren Sie in ex-
tremen Fallen die Drehzahl.

Der Haupffilter des Staub-
saugers ist blockiert/ver-
stopft.

Reinigen Sie regelmaBig das

Filterelement:

- Moglichkeit 1: Stellen Sie
die Saugkraftregulierung
auf maximale Saug-
leistung. VerschlieBen Sie
10 Sekunden mit der
Handflache Diisen-, Ab-
saugschlauch- oder An-
saugoffnung am Sauger so
lange, bis die automati-
sche Reinigung einsetzt.

- Moglichkeit 2: Reinigen
Sie das Filterelement me-
chanisch (absaugen).

- Maglichkeit 3: Priifen Sie
das Filterelement auf Be-
schadigung und Verstop-
fung. Setzen Sie regelma-
Big ein neues Filterele-
mentein.

Ein Vlies-Staubbeutel wird
verwendet.

Verwenden Sie einen Entsor-
gungsstaubbeutel.

Der Absaugschlauch ist ver-
stopft oder abgeknickt.

Entfernen Sie die Verstop-
fung oder beseitigen Sie den
Knick.

Der Staubbehdlter des Sau-

Entleeren Sie den Staubbe-

dann erst ein. gersist voll. halter des Saugers.
Arbeiten Sie auf der Flache,
arbeiten Sie immer mit dem Wartung und Service

abnehmbaren Biirstenseg-
ment.

Es befinden sich Schleifriefen auf der Oberflache.

Der harte Schleifteller wurde
schrég auf die Oberflache
aufgesetzt.

Weichen Schleifteller mit
Zwischenpolster verwenden.

Bei sehr weichem Spachtel-
material ist der Schleifteller
zu hart bzw. die Schleifmit-
telkérnung zu grob.

Weichen Schleifteller mit
Zwischenpolster verwenden.

Wabhlen Sie eine feinere
Schleifmittelkdrnung.

Die Absaugwirkung ist unzureichend.

Die Absaugleistung am Sau-
gerist zu niedrig.

Erhohen Sie die Saugkraft
am Sauger.

Die Drehzahl des Trocken-
bauschleifers ist zu hoch.

Reduzieren Sie die Drehzahl.

Die Innenabsaugung am Tro-
ckenbauschleifer ist zu nied-

rig.

Reduzieren Sie die Ansaug-
leistung oder schalten Sie auf
AuBenabsaugung um.

Das Spachtelmaterial hat
einen hohen Fiillstoffanteil
oder ist sehr weich.

Schalten Sie die AuBenab-
saugung ein, stellen Sie das
Stellrad Ansaugleistung auf

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Verbindungsschlauch wechseln (siehe Bild I)

Zum Entfernen des Verbindungsschlauchs (18) losen Sie
die Schraube der Schlauchklemme (26) mit einem Schrau-
bendreher und heben Sie die Schlauchklemme (26) mit dem
Verbindungsschlauch (18) ab. Nehmen Sie die Schlauch-
klemme (26) ab. Ziehen Sie am anderen Ende des Verbin-
dungsschlauchs (18) das Innengehause (27) der Schlauch-
befestigung (28) heraus. Halten Sie das Innengehause (27)
fest und drehen Sie den Verbindungsschlauch (18) heraus.
Zum Einsetzen eines neuen Verbindungsschlauchs (18) hal-
ten Sie das Innengehéuse (27) fest und drehen Sie den neu-
en Verbindungsschlauch (18) bis zum Anschlag hinein. Mon-
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tieren Sie die Schlauchklemme (26) auf der anderen Seite
des Verbindungsschlauchs (18). Positionieren Sie den
Schraubenkopf so, dass Sie mit einem Schraubendreher die
Schlauchklemme (26) ohne Miihe am Schleifkopf (10) mit
einem Drehmoment von etwa 2 Nm anziehen kdnnen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

English |13

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
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favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding dry wall that has
had filler applied, ceilings and walls in indoor and outdoor
areas, and for removing coats of paint, adhesive residues
and loose plaster.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Suction power thumbwheel

(2) Speed preselection thumbwheel

(3) On/off switch

(4) Main handle (insulated gripping surface)
(5) Extraction outlet

(6) Handle section

(7) Safety hook

(8) Clamping lever

(9) Extension tube
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(10) Sanding head
(11) Brush segment locking mechanism
(12) Suction power adjusting lever
(13) Sanding sheet”
(14) Intermediate pad
(15) Screw for sanding pad
(16) Sanding pad
(17) Brush segment
(18) Connection hose
(19) Auxiliary handle
(20) Sanding pad holder
(21) Eccentric screw
(22) Extraction hose®
(23) Adapter for dust extractor nozzle”
(24) Dust extractor nozzle”
(25) Hose/cable clip?
(26) Hose clamp
(27) Inner housing
(28) Hose mount
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Dry wall sander GTR 550
GTR 55-225

Article number 3601GD40..

Speed preselection

Constant electronic control °

Soft start °

Rated power input i 550

No-load speed n, min™* 340-910

Sanding pad diameter mm 215

Sanding sheet diameter mm 225

Compatible extraction hose mm 45

(diameter)

Compatible dust extractor mm 45/35/32

nozzle (diameter)

Short version length (without m 1.1

extension tube)

Standard version length m 1.7

(with one extension tube)”

Long version length (with m 2.3

two extension tubes)

Weight®

- Short version kg 4.1

- Standard version kg 4.8

Bosch Power Tools
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Dry wall sander GTR 550
GTR 55-225
Protection class 9/l

A) Standard scope of delivery

B) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power

level 95 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

Main handle: a, = 1.1 m/s* (K = 1.5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1.5m/s?

Auxiliary handle: a, = 1.5 m/s? (K = 1.5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1.5m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Sanding Sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (13), lift it from the side and
pullit off the intermediate pad (14).

Remove dirt and dust from the intermediate pad (14), e.g.
with a paintbrush, before attaching a new sanding sheet.
The surface of the intermediate pad (14) is fitted with a
hook-and-loop fastening, allowing sanding sheets with a
hook-and-loop backing to be secured quickly and easily.
Press the sanding sheet (13) firmly onto the underside of
the intermediate pad (14).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (13) are aligned with the
punched holes in the intermediate pad (14) and the drilled
holes in the sanding pad (16).

Note: An intermediate pad (14) is not required when work-
ing with the medium-hard sanding pad; the sanding

sheet (13) is attached directly to the sanding pad (16). In all
other cases, the change is performed as described here.

Selection of the Sanding Pad

Soft sanding pad - For universal use on flat and curved

set" surfaces

(2608000 766) - The set consists of a soft sanding pad
and an intermediate pad
(2608000 765). The sanding pad
may only be used with an intermedi-

ate pad.
Medium-hard - High material removal rate, ideal for
sanding pad hard plaster and removing old wall
(2608000764)  paints
- Foruse on flat surfaces

- Optimal suction support makes work
easier when using a dust extractor.

A) Standard scope of delivery

Changing the Intermediate Pad (see figure A)

An intermediate pad (14) must always be used when work-
ing with the soft sanding pad (part of standard items in-
cluded).

To remove the intermediate pad (14), lift it from the side
and pull it off the sanding pad (16).

Remove dirt and dust from the sanding pad (16), e.g. witha
paintbrush, before attaching a new intermediate pad.

The surface of the sanding pad (16) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing intermediate pads to be se-
cured quickly and easily.

Press the intermediate pad (14) firmly against the underside
of the sanding pad (16).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the intermediate pad (14) are aligned with
the drilled holes in the sanding pad (16).

Changing the Sanding Pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (16) immediately.
Pull off the sanding sheet (13) and the intermediate

pad (14). Unscrew the screw (15) completely and remove
the sanding pad (16). Attach the new sanding pad (16) and
retighten the screw.
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Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Inserting/Removing the Extension Tube
(see figures C-D)

Only use the extension tubes (9) if necessary. The effort re-
quired for the sanding is significantly lower when working
without extension tubes.

Note: A maximum of two extension tubes may be inserted.

Undoing the Connection between Sanding Head/Handle
Section/Extension Tube (see figure C):

- @ Open the clamping lever (8).

- @ Open the safety hook (7).

- @ Pull the previously connected parts apart.

Fastening the Connection between Sanding Head/

Handle Section/Extension Tube (see figure D):

- @ Slide the sanding head (10), handle section (6) and/or
extension tubes (9) into each other depending on the re-
quired connection.

- @ Close the safety hook (7).

- @ Push the clamping lever (8) until it is at a right angle to
the sanding head (10), handle section (6) or extension
tube (9).

- @ Firmly tighten the eccentric screw (21).

- @ Close the clamping lever (8).

Always check that all the connection elements are secured

with the safety hooks (7) and clamping levers (8) and are

firmly attached.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m3/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M?

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.
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Connecting the dust extraction system (see figure E)

Select one of the two connection options depending on the

dust extractor used:

- Attach the dust extraction hose (22) to the extraction
outlet (5) on the handle section (6) and lock into place.
Connect the dust extraction hose (22) to an extractor.

- Attach the adapter (23) to the extraction outlet (5) and
lock into place. Insert the nozzle (24) of the dust ex-
tractor into the adapter (23).

You will find an overview of how to connect various dust ex-

tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with

the dust extraction hose facing downwards.

Installing/Removing the Hose/Cable Clip (see figure F)
Place the hose/cable clip (25) over the extraction

hose (22). Insert the power cable into the cable groove of
the hose/cable clip.

To remove the hose/cable clip (25), pull it off the extraction
hose (22) and remove the power cable from the hose/cable
clip.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Preselecting the Speed

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (2), even during operation. The
higher numbers indicate a high speed, while the smaller
ones represent a low speed.

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (3) for-

ward so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (3)

backwards so that "0" appears on the switch.

Bosch Power Tools
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Application Overview

Bodyfiller/
plaster hardness

Wall/

ceiling air flow

internal/external

Suction power Speed setting Sanding sheet grit

Very soft/soft Wall/ceiling ©) 6 2-4 From P180
Medium hardness ~ Wall @ 6 4-6 FromP120
Ceiling ® 1-5 (optimum: 3)
Extremely hard Wall/ceiling @®onunevensur- 6 4-6 From P100
faces
®onevensurfaces 1-3
Working Advice - Toinsert, hook the brush segment (17) onto the oppos-

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Do not put the power tool down on its side. This could
permanently warp the sanding pad.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.

It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface

against the surface of the workpiece and apply moderate

pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily

determined by the choice of sanding sheet, the preselected

speed setting and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance; rather, it will cause more

severe wear of the power tool and premature failure of the

sanding pad.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Sanding Close to Edges (see figures G-H)

Thanks to the removable brush segment, you can reduce the

lateral distance between the wall/ceiling and the sanding

pad.

- Press and hold the locking mechanism (11) for the brush
segment (17).

- Swivel the brush segment (17) forwards and remove it.

ite side of the locking mechanism (11), and swivel it to-
wards the sanding head (10) until it clicks into place.

Adjusting the Internal/External Airflow

Depending on the vacuum pressure, the perceived tool
weight can be reduced.

You can switch between different air flow operating modes
depending on the intended use. Turn the suction power ad-
justing lever (12) to one of the 3 positions.

Switch position  Type of airflow  Use

@ External airflow Ideal for sanding
walls at high sand-
ing speeds and
without vacuum
pressure

® Mixed external - Medium sanding

andinternalair-  performance with

flow vacuum pressure
effect

® Mixed external
and internal air-
flow

Ideal for sanding
ceilings at low
sanding speeds
but with high va-
cuum pressure
(suction power)
for alow perceived
weight

Adjusting suction power

You can adjust the suction power to achieve your preferred
balance between sanding speed and suction power. This
regulation is only possible when the internal airflow is activ-
ated (position @ in the table above).
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Adjust the suction power with the thumbwheel (1):
- 1-5: Low to high suction power, suitable for sanding ceil-
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Cause Corrective measure

ings

- 6: Highest suction power, suitable for sanding walls
Start with a low suction power (position 1) and increase
slowly, until there is a noticeable contact pressure.

High suction power allows low-fatigue sanding of ceilings
and walls. An excessively high suction power can cause the
power tool to vibrate, which can make handling more diffi-

cult.

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measure

The drywall sander does not run smoothly or jolts across

the surface.

The suction effect is too
strong.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction, if necessary.

The bodyfiller material and/
or substrates are hard.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction, if necessary.

Reduce the speed.

The removal rate of the material to be machined is too

high.

The drywall sander's speed is Reduce the speed.

too high.

The suction effect on the dry-

wall sander is too strong.

Reduce the suction effect or
switch to external dust ex-
traction.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

Switch on the external dust
extraction, set the suction
power thumbwheel to set-
ting 6 and, in extreme cases,
reduce the speed.

The grit of the abrasive is too
coarse.

Use a sanding sheet with a
finer grit.

The surface quality is not optimal.

The grit of the abrasive is too
coarse.

Use a sanding sheet with a
finer grit.

The drying times for the Refer to the technical inform-
bodyfiller material have not  ation sheets and manufac-
been observed. turer's recommendations.
The suction effect is too Reduce the suction power.

strong.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

Use a sanding sheet with a
finer grit.

The running power tool has
been positioned on the sur-
face (scoring).

Position the power tool be-
fore switching it on.

Work on the surface and al-
ways work with the remov-
able brush segment.

There are sanding marks on the surface.

The hard sanding pad has Use a soft sanding pad with
been positioned at anangle  an intermediate pad.
on the surface.

In the case of very soft body-
filler material, the sanding
pad is too hard or the grit of
the abrasive is too coarse.

Use a soft sanding pad with
an intermediate pad.

Choose a finer abrasive grit.

The suction effect is insufficient.

The suction power on the
dust extractor is too low.

Increase the suction power
on the dust extractor.

The drywall sander's speed is
too high.

Reduce the speed.

The internal dust extraction
on the drywall sander is too
low.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

Switch on the external dust
extraction, set the suction
power thumbwheel to setting
6 and, in extreme cases, re-
duce the speed.

The main filter on the dust
extractor is blocked/
jammed.

Clean the filter element regu-

larly:

- Option 1: Set the suction
power regulation to the
maximum suction power.
Seal the nozzle, extraction
hose or intake port on the
dust extractor with the
palm of your hand for
10 seconds until the auto-
matic cleaning starts.

- Option 2: Clean the filter
element mechanically (ex-
traction).

- Option 3: Check the filter
element for damage and
blockages. Insert a new
filter element regularly.

Afleece dust bag is being
used.

Use a waste disposal dust
bag.

The extraction hose is
blocked or twisted.

Remove the blockage or un-
twist the hose.

The dust extractor's dust
container is full.

Empty the dust extractor's
dust container.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any

work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Changing the Connection Hose (see figure )

To remove the connection hose (18), loosen the screw on
the hose clamp (26) with a screwdriver and lift the hose
clamp (26) off with the connection hose (18). Remove the
hose clamp (26). Pull out the inner housing (27) of the hose
mount (28) at the other end of the connection hose (18).
Hold the inner housing (27) in place and unscrew the con-
nection hose (18).

To insert a new connection hose (18), hold the inner hous-
ing (27) in place and screw in the new connection hose (18)
all the way. Fit the hose clamp (26) on the other side of the
connection hose (18). Position the screw head so that you
can tighten the hose clamp (26) effortlessly on the sanding
head (10) with a screwdriver with a torque of around 2 Nm.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-

Bosch Power Tools
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cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiere, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
apres une longue durée de pongage.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a I'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, ['outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Connectez I'outil électroportatif a un réseau élec-
trique avec prise de terre conforme a la réglementa-
tion. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un conducteur de mise a la terre.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le pongage a sec de
cloisons séches enduites, de plafonds et murs intérieurs et
extérieurs ainsi que pour 'enlévement de peintures, de
restes de colle et de crépi qui se détache.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de réglage de puissance d’aspiration
(2) Molette de présélection de vitesse
(3) Interrupteur Marche/Arrét
(4) Poignée principale (surface de préhension isolée)
(5) Raccord de soufflage
(6) Poignée
(7) Crochet de sécurité
(8) Levier de blocage
(9) Tube rallonge
(10) Téte de poncage
(11) Blocage du segment de brosse

(12) Levier de réglage de la force d’aspiration
(13) Disque abrasif®
(14) Plateau interface
(15) Vis du plateau de pongage
(16) Plateau de pongage
(17) Segment de brosse
(18) Flexible de liaison
(19) Poignée auxiliaire
(20) Porte-plateau
(21) Vis excentrique
(22) Flexible d’aspiration®
(23) Adaptateur pour suceur d’aspirateur”
(24) Suceur d’aspirateur®
(25) Clip de flexible/cable”
(26) Collier de flexible
(27) Boitier intérieur
(28) Fixation de flexible
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse plaquiste GTR 550
GTR 55-225

Référence 3601GD40..

Présélection de la vitesse de °

rotation

Constante électronique °

Démarrage progressif °

Puissance absorbée nomi- W 550

nale

Régime a vide n, tr/min 340-910

Diametre du plateau de pon- mm 215

cage

Diamétre du disque abrasif mm 225

Flexible d’aspiration compa- mm 45

tible (diamétre)

Suceur d'aspirateur compa- mm 45/35/32

tible (diamétre)

Longueur de la version m 1,1

courte (sans tube rallonge)

Longueur de la version stan- m 1,7

dard (avec 1 tube rallonge)”

Longueur de la version m 2,3

longue (avec 2 tubes ral-

longes)

Poids®

- Version courte kg 4,1

- Version standard kg 4.8
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Ponceuse plaquiste GTR 550
GTR 55-225
Classe de protection €l

A) Fourniture standard

B) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-4 :

Poignée principale : a, = 1,1 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/
s?(K=1,5m/s?)

Poignée auxiliaire : a, = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/
s?(K=1,5m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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Changement de disque abrasif (voir figure A)

Pour enlever le disque abrasif (13), soulevez-le par le c6té et
retirez-le du plateau interface (14).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau

interface (14) avec par ex. un pinceau.

Le plateau interface (14) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (13) sur le plateau
interface (14).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (13), du pla-
teau interface (14) et du plateau de pongage (16) coin-
cident.

Remarque : En cas d’utilisation du plateau de poncage mi-
dur (accessoire), aucun plateau interface (14) n’est requis,
le disque abrasif (13) peut étre fixé directement sur le pla-
teau de pongage (16). Dans un cas comme dans l'autre, le
changement de disque s’effectue comme décrit ici.

Choix du plateau de pongage

Setplateaude - Pour un usage universel sur des sur-
poncage souple”  faces planes et galbées
(2608000766) - Le setcomprend un plateau de pon-
cage souple et un plateau interface
(2608000 765). Le plateau de pon-
cage ne doit étre utilisé qu’en combi-
naison avec le plateau interface.
Plateaude pon- - Capacité d'enlévement élevée, idéal
cage mi-dur pour les crépis durs et pour I'enleve-
(2608000764)  mentde peintures murales
- Pour un usage sur des surfaces
planes
- Un effet ventouse optimal facilite le
travail en cas d’utilisation d’un aspi-
rateur.

A) Fourniture standard

Remplacement du plateau interface

(voir figure A)

Le plateau de pongage souple (qui est fourni) doit toujours
étre utilisé en combinaison avec un plateau interface (14).
Pour enlever le plateau interface (14), soulevez-le par le c6-
té et retirez-le du plateau de pongage (16).

Avant de monter un nouveau plateau interface, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
poncage (16) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (16) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement le
plateau interface.

Appliquez fermement le plateau interface (14) sur la face in-
férieure du plateau de pongage (16).

Bosch Power Tools
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Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du plateau interface (14) et du
plateau de pongage (16) coincident.

Changement de plateau de poncage
(voir figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (16) endommage.

Retirez le disque abrasif (13) et le plateau interface (14).
Dévissez complétement la vis (15) et retirez le plateau de
poncage (16). Montez le nouveau plateau de pongage (16)
etresserrez la vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de pongcage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Mise en place/retrait d’un tube rallonge

(voir figures C-D)

N'utilisez des tubes rallonges (9) qu’en cas de besoin : sans
tube rallonge, I'effort a exercer pour le pongage est nette-
ment moins élevé.

Remarque : Il est possible d'utiliser au maximum 2 tubes ral-
longes.

Séparation des parties téte de poncage/poignée/tube
rallonge (voir figure C):

- @ Ouvrez le levier de serrage (8).

- @ Ouvrez le crochet de sécurité (7).

- @ Séparez les différentes parties.

Assemblage des parties téte de poncage/poignée/tube
rallonge (voir figure D):
- O Emboitez selon vos besoins les parties téte de
poncage (10), poignée (6) et tubes rallonges (9).
- @ Fermez le crochet de sécurité (7).
- @ Appuyez sur le levier de serrage (8) jusqu’a ce qu'il soit
perpendiculaire a la téte de poncage (10), ala
poignée (6) et au tube rallonge (9).
- @ Serrez la vis excentrique (21).
- @ Refermez le levier de serrage (8).
Vérifiez toujours que les différentes parties sont correcte-
ment reliées les unes aux autres et solidement maintenues
en position par les crochets de sécurité (7) et les leviers de
serrage (8).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siére nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif

d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-

glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M?

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Raccordement a un aspirateur (voir figure E)

Optez selon I'aspirateur utilisé pour I'une des deux possibili-

tés de raccordement suivantes :

- Emboitez le flexible d’aspiration (22) dans la tubulure
d’aspiration (5) de la poignée (6) jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche. Raccordez le flexible d’aspiration (22) a un aspi-
rateur.

- Emboitez I'adaptateur (23) dans la tubulure
d'aspiration (5) jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Insérez le
suceur (24) de 'aspirateur dans I'adaptateur (23).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble

des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-

portatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-

cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a

la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-

cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez 'outil

électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé

vers le bas.

Montage/démontage du clip de flexible/cable (voir fig. F)
Clipsez le clip de flexible/cable (25) sur le flexible d’aspira-
tion (22). Insérez le cable d’alimentation dans la gorge du
clip de flexible/cable.

Pour le démontage, déclipsez le clip de flexible/cable (25)
du flexible d’aspiration (22) et dégagez le cable d’alimenta-
tion du clip de flexible/cable.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.
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Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse (2) permet de pré-
sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
['utilisation de I'outil). Les grands nombres correspondent a
une vitesse de rotation élevée, les petits nombres a une
faible vitesse de rotation.

La constante électronique maintient la vitesse de rotation
quasi constante a vide et quelle que soit la charge, pour offrir
des performances toujours identiques.

Vue d’ensemble des applications

Dureté de I'en- Mur/ Débit d’air in-
duit/ plafond terne/externe
du platre
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La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (3) vers 'avant dans la position

«l».

Pour arréter l'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (3) vers l'arriére dans la position « 0 ».

Puissance d’aspi- Position vitesse  Grain du disque
ration abrasif

Extrémement Mur/plafond @ 6 2-4 a partirde P180
tendre/tendre
Dureté moyenne ~ Mur ©) 6 4-6 A partir de P120
Plafond ® 1-5 (optimal : 3)
Extrémementdur  Mur/plafond @ pour surface non 6 4-6 A partir de P100
plane
® pour surface 1-3
plane

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Ne posez pas I'outil électroportatif sur son flanc. Le
plateau de pongage pourrait étre déformé de fagon per-
manente.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement de I'abrasif choisi,
de la vitesse présélectionnée et de la pression exercée.
Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente l'usure de l'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage au ras des bords (voir figures G-H)

Il est possible de réduire la distance latérale entre le mur/
plafond et le plateau de pongage en retirant le segment de
brosse amovible.

- Pour le retirer, maintenez le blocage (11) du segment de
brosse (17) enfoncé.

- Basculez le segment de brosse (17) vers I'extérieur et re-
tirez-le.

- Pour le remettre en place, emboitez le segment de
brosse (17) du c6té opposé au blocage (11) et basculez-
le en direction du plateau de pongage (10) jusqua ce qu'il
s’enclenche.

Bosch Power Tools
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Réglage du débit d’air intérieur/extérieur
Une dépression bien dosée permet de réduire le poids percu
de l'outil électroportatif.

Différents types de débit d'air sont sélectionnables selon le
type d’application. Placez pour cela le levier de réglage de
force d’aspiration (12) dans I'une des 3 positions.

Position du levier

® = débit d'air ex-
terne

Idéal pour poncer
des murs avec une
vitesse de pongage
élevée et sans effet
ventouse

® = débitdairin-
terne et externe

Performances de
pongage
moyennes avec ef-
fet ventouse

® = débitdairin-
terne et externe

Idéal pour le pon-

cage de plafonds

avec une faible vi-
tesse de pongage
mais un effet ven-
touse (puissance

d’aspiration) éle-

vé. A pour effet de
réduire le poids a

supporter

L'effet ventouse est trop im-
portant.

Réduisez la puissance d’aspi-
ration ou commutez sur aspi-
ration extérieure.

L’enduit ou le support est
dur.

Réduisez la puissance d’aspi-
ration ou commutez sur aspi-
ration extérieure.

Réduisez la vitesse.

L’enlévement de matiére sur la surface est trop impor-

tant.

La vitesse de rotation de la
ponceuse plaquiste est trop
élevée.

Réduisez la vitesse.

L'effet ventouse de la pon-
ceuse plaquiste est trop im-
portant.

Réduisez la puissance d’aspi-
ration ou commutez sur aspi-
ration extérieure.

L’enduit contient une grande
quantité de matiéres de
charge ou est trés mou.

Commutez sur débit d’aspi-
ration extérieure, réglez la
molette de puissance d’aspi-
ration sur 6, réduisez la vi-
tesse dans les cas extrémes.

Le grain de I'abrasif est trop
grossier.

Utilisez un disque abrasif
avec un grain plus fin.

La qualité de surface n’est pas optimale.

Le grain de l'abrasif est trop
grossier.

Utilisez un disque abrasif
avec un grain plus fin.

Réglage de la puissance d’aspiration

Vous pouvez régler la puissance d’aspiration de fagon a obte-
nir I'équilibre souhaité entre vitesse de pongage et puissance
d’aspiration. La puissance d’aspiration ne peut étre réglée
que quand le débit d’air interne est activé (position ® dans
le tableau précédent).

Adaptez la puissance d’aspiration avec la molette (1) :

- 1-5:puissance d’aspiration faible a élevée, pour le pon-
cage de plafonds

- 6: puissance d’aspiration maximale, pour le pongage de
murs

Commencez avec une faible puissance d’aspiration (posi-

tion 1) et augmentez-la progressivement jusqu’a obtenir une

pression d’appui bien perceptible.

Une puissance d’aspiration élevée permet un pongage sans

fatigue sur les murs et plafonds. Une puissance d’aspiration

trop élevée peut entrainer des vibrations de l'outil électro-

portatif et dégrader le comportement de guidage.

Défauts - Causes et remédes

La ponceuse plaquiste ne fonctionne pas de maniére
fluide ou tressaute sur la surface.

Le temps de séchage de 'en-
duit n’a pas été respecté.

Observez les fiches tech-
niques et les préconisations
du fabricant.

L’effet ventouse est trop im-
portant.

Réduisez la puissance d’aspi-
ration.

L’enduit contient une grande
quantité de matiéres de
charge ou est trés mou.

Utilisez un disque abrasif
avec un grain plus fin.

L’outil électroportatif a été
appliqué contre la surface
alors qu'il était en marche

(formation de rayures).

Ne mettez en marche l'outil
électroportatif qu'apres
['avoir appliqué contre la sur-
face.

Pour poncer une surface, tra-
vaillez toujours avec le seg-
ment de brosse amovible.

Il'y a des rayures de poncage sur la surface.

Le plateau de pongage dur a
été appliqué en biais contre
la surface.

Utilisez un plateau de pon-
cage tendre avec un plateau
interface.

Pour les enduits trés mous :
le plateau de pongage est
trop dur ou le grain de 'abra-
sif est trop grossier.

Utilisez un plateau de pon-
cage tendre avec un plateau
interface.

Sélectionnez un grain plus
fin.

L’effet ventouse est insuffisant.
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La puissance d’aspiration ré- Augmentez la puissance d’as-
glée sur 'aspirateur est trop  piration sur 'aspirateur.
faible.

La vitesse de rotation de la
ponceuse plaquiste est trop
élevée.

Le débit d’aspiration inté-
rieur de la ponceuse pla-
quiste est trop faible.

L’enduit contient une grande Commutez sur débit d’aspi-

quantité de matiéres de ration extérieure, réglez la

charge ou est trés mou. molette de puissance d’aspi-
ration sur 6, réduisez la vi-
tesse dans les cas extrémes.

Le filtre principal de I'aspira-  Nettoyez a intervalles régu-
teur est colmaté/bouché. liers 'élément filtrant :

- Possibilité 1 : Réglez la
puissance d’aspiration
maximale. Obturez avec la
paume de la main pendant
10 s l'ouverture de la buse
ou du flexible d’aspiration
sur l'aspirateur jusqu’a ce
que le nettoyage automa-
tique soit activé.

- Possibilité 2 : Nettoyez
I'élément filtrant mécani-
quement (en 'aspirant).

- Possibilité 3 : Controlez si
I'élément filtrant n’est pas
endommagé ou bouché.
Remplacez régulierement
I'élément filtrant.

Utilisez un sac a poussiére je-

Réduisez la vitesse.

Réduisez la puissance d’aspi-
ration ou commutez sur aspi-
ration extérieure.

Un sac poussiére en non-tis-

sé est utilisé. table.

Le flexible d’aspirationest ~ Débouchez-le ou supprimez
bouché ou fait un coude. le coude.

Le bac a poussiére de I'aspi-  Videz le bac a poussiére de
rateur est plein. ['aspirateur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.
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Remplacement du flexible de liaison (voir figure I)

Pour retirer le flexible de liaison (18), desserrez la vis du
collier de flexible (26) avec un tournevis et soulevez le col-
lier de flexible (26) avec le flexible de liaison (18). Retirez le
collier de flexible (26). Dégagez a l'autre extrémité du
flexible de liaison (18) le boitier intérieur (27) de la fixation
de flexible (28). Saisissez fermement le boitier intérieur
(27) avec une main et retirez le flexible de liaison (18) en le
tournant.

Pour mettre en place un nouveau flexible de liaison (18),
saisissez fermement le boitier intérieur (27) avec une main
etinsérez le flexible de liaison (18) jusqu’en butée en le tour-
nant. Fixez le collier de flexible (26) de 'autre coté du
flexible de liaison (18). Positionnez la téte de vis de fagon a
pouvoir serrer sans effort avec un couple d’env. 2 Nm le col-
lier de flexible (26) sur la téte de poncage (10) a I'aide d’'un
tournevis.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’'usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

(3 ) ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
“‘ pp

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.
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» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la
aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cién segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Conecte la herramienta eléctrica a una red de corrien-
te debidamente conectada a tierra. La caja de enchufe
y el cable de prolongacion deben tener un conductor pro-
tector apto funcionalmente.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para el lijado en seco
de paredes de construccion en seco emplastecidas, techos y
muros en el interior y en el exterior, asi como para la elimina-
cion de capas de pintura, residuos de adhesivo y revoque
suelto.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda de ajuste para la potencia de aspiracion
(2) Rueda preselectora de revoluciones
(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Empunadura principal (superficie de empuiadura
aislada)

(5) Boquilla de soplado

(6) Seccion de laempufadura
(7) Gancho de seguridad

(8) Palanca de fijacion

(9) Tubo de prolongacion
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(10) Cabezal de lijado

(11) Retencion de segmento de cepillo

(12) Palanca de ajuste de la fuerza de aspiracion
(13) Hoja lijadora®

(14) Acolchado intermedio
(15) Tornillo del plato lijador
(16) Plato lijador

(17) Segmento de cepillo
(18) Manguera de empalme
(19) Empuiadura adicional
(20) Portaplato lijador

(21) Tornillo excéntrico

(22) Manguera de aspiracion®
(23) Adaptador para boquilla de aspiradora”
(24) Boquilla de aspiradora”

(25) Abrazadera de manguera/cable”

(26) Abrazadera de manguera

(27) Carcasa interior

(28) Fijacion de manguera

)

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lijadora para construcciones en seco GTR 550
GTR 55-225

Numero de articulo 3601 GD40..

Preseleccion de revoluciones

Electronica constante °

Arranque suave °

Potencia absorbida nominal i 550

Ndmero de revoluciones en min™* 340-910

vacio ng

Diametro del plato lijador mm 215

Diametro de la hoja de lija mm 225

Manguera de aspiracion mm 45

compatible (diametro)

Boquilla de aspiradora com- mm 45/35/32

patible (diametro)

Longitud de la version corta m 1,1

(sin tubo de prolongacion)

Longitud de la version estan- m 1,7

dar (con 1 tubo de prolonga-

cion)®

Longitud de la versién larga m 2,3

(con 2 tubos de prolonga-

cion)

Peso®

- Versién corta kg 4,1

- Version estandar kg 4,8

Lijadora para construcciones en seco GTR 550
GTR 55-225
Clase de proteccion €l

A) Volumen de suministro estandar

B) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 87 dB(A);
nivel de potencia acustica 95 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

Empuiiadura principal: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),
pr=19m/s? (K = 1,5m/s?)

Empufadura adicional: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; =19 m/s’ (K = 1,5m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (13), levantela lateralmente y re-
tirela del acolchado intermedio (14).

Elimine la suciedad y el polvo del acolchado intermedio (14)
antes de colocar una nueva hoja lijadora, p. ej. con un pincel.
La superficie del acolchado intermedio (14) consiste en una
tela de cierre por contacto, para que pueda fijar hojas lijado-
ras con cierre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (13) firmemente en la parte inferior
del acolchado intermedio (14).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (13) coincidan con los
recortes en el acolchado intermedio (14) y los orificios del
plato lijador (16).

Indicacion: En el caso de la utilizacion del plato lijador de
dureza media (accesorio) no se necesita un acolchado
intermedio (14), la hoja lijadora (13) se fija directamente en
el plato lijador (16). Fuera de eso, el cambio se hace como
aqui se describe.

Seleccion del plato lijador
Juego de pla- - Para el uso universal en superficies

tos lijadores planas y curvas
blandos” - Eljuego esta compuesto por un plato
(2608000766) lijador blando y un acolchado inter-

medio (2 608 000 765). El plato lija-
dor solo debe usarse con un acolcha-
do intermedio.

Plato lijadorde - alta capacidad de desbaste, ideal pa-
dureza media ra el enlucido duro y la remocién de
(2608000 764) viejas pinturas de pared
- paralaaplicacion en superficies pla-
nas
- Elapoyo 6ptimo de la aspiracion faci-
lita el trabajo cuando se utiliza una
aspiradora.

A) Volumen de suministro estandar

Cambio del acolchado intemedio (ver figura A)

En el caso de la utilizacion del plato lijador blando (volumen
de suministro estandar), se debe utilizar siempre un acol-
chado intermedio (14).

Para quitar el acolchado intermedio (14), levantelo lateral-
mente y retirelo del plato lijador (16).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (16) antes de
colocar un nuevo acolchado intermedio, p. ej. con un pincel.
La superficie del plato lijador (16) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar el acolchado inter-
medio de forma rapiday facil.

Presione el acolchado intermedio (14) firmemente en la par-
te inferior del plato lijador (16).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes del acolchado intermedio (14) coincidan
con los orificios en el plato lijador (16).
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Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (16)
dafado.

Retire la hoja lijadora (13) y el acolchado intermedio (14).
Desenrosque totalmente el tornillo (15) y quite el plato lija-
dor (16). Cologue un nuevo plato lijador (16) y apriete de
nuevo el tornillo.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafiado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Colocar/extraer el tubo de prolongacion
(ver figuras C-D)

Utilice los tubos de prolongacion (9) sélo cuando sea nece-
sario: Al trabajar sin tubo de prolongacion, el esfuerzo nece-
sario para el lijado se reduce considerablemente.
Indicacion: Se puede utilizar un maximo de 2 tubos de pro-
longacion.

Soltar la conexion entre el cabezal de lijado/seccion de la
empuiadura/tubo de prolongacion (ver figura C):

- @ Abrala palanca de fijacion (8).

- @ Abra el gancho de retencion (7).

- @ Separe las partes unidas hasta el momento.

Cerrar la conexion entre el cabezal de lijado/seccion de

la empuiiadura/tubo de prolongacion (ver figura D):

- O Segln la conexion deseada, deslice el cabezal de
lijado (10), la seccion de la empuadura (6) o los tubos
de prolongacion (9) entre si.

- @ Cierre el gancho de retencion (7).

- @ Presione la palanca de fijacion (8), hasta que quede en
angulo recto con el cabezal de lijado (10), la seccion de la
empufiadura (6) o el tubo de prolongacion (9).

- @ Apriete firmemente el tornillo excéntrico (21).

- @ Cierre la palanca de fijacion (8).

Compruebe siempre, si todas las piezas de union estan ase-

guradas y firmemente unidas con los ganchos de seguridad

(7) y las palancas de sujecion (8).

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccién del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racién de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera
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Requisitos del aspirador

Montaje/desmontaje de la abrazadera de manguera/
cable (ver figura F)

Presion negativa necesaria” mbar >230
8 hPa =230 Coloque la abrazadera de la manguera/cable (25) sobre la
— = manguera de aspiracion (22). Introduzca el cable de red en
Caudal de paso necesario s 236 |3 ranura de cable de la abrazadera de manguera/cable.
m>/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo
(ver figuraE)

Seleccione en funcion de la aspiradora utilizada una de las

dos opciones de conexion:

- Inserte la manguera de aspiracion (22) en el racor de
soplado (5) en la seccion de laempuiadura (6) y déjela
encajar. Empalme la manguera de aspiracion (22) con
una aspiradora (accesorio).

- Inserte el adaptador (23) en el racor de soplado (5) y dé-
jelo encajar. Inserte la boquilla (24) de la aspiradora en el
adaptador (23).

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-

doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-

cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-

trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de

aspiracion queden en la parte de abajo.

Resumen de aplicaciones

Masilla/

Dureza del yeso interior/exterior

Para el desmontaje, tire de la abrazadera de la manguera/ca-
ble (25) de la manguera de aspiracion (22) y saque el cable
de alimentacion de la abrazadera de la manguera/cable.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (2) puede prese-
leccionar el nimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. Los nimeros mas altos significan altas re-
voluciones, los niimeros bajos significan bajas revoluciones.
La electrdnica constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida Gtil del motor.

Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (3) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (3) hacia atras, para que

aparezca "0" en el interruptor.

Potenciade aspi- Escalon de niime-

Extremadamente  Pared/techo Desde P180
blando/blando
Durezamediana ~ Pared ©) 6 4-6 Desde P120
Techo ® 1-5 (6ptimo: 3)

Extremadamente  Pared/techo @ para superficies 6 4-6 Desde P100
duro irregulares

® para superficies 1-3

planas
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Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» No deposite la herramienta eléctrica de costado. El
plato lijador podria deformarse permanentemente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nivel de revoluciones prese-
leccionado y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sino a un
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo del plato lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado cerca del borde (ver figuras G-H)

El segmento de cepillo desmontable permite reducir la dis-

tancia lateral entre la pared/techo y el plato lijador.

- Mantenga presionada la retencion (11) del segmento de
cepillo (17).

- Gire el segmento del cepillo (17) hacia delante y desmon-
telo.

- Para colocarlo, enganche el segmento del cepillo (17) en
el lado opuesto de la retencion (11) y girelo hacia el cabe-
zal de lijado (10), hasta que encastre.

Ajuste del flujo de aire interior/exterior

Segn la depresion, se puede reducir el peso percibido de la
herramienta.

Puede cambiar entre diferentes modos de flujo de aire segun
el uso previsto. Gire la palanca de ajuste de la fuerza de
aspiracion (12) a una de las 3 posiciones.

Espafiol |33

Utilizacion

® flujo de aire ex-
terno

Ideal para el lijado
de paredes con al-
ta velocidad de lija-
doy sin depresion

@ flujo de aire Potencia de lijado
mixto externo e in- media con efecto
terno de depresion

® flujo de aire Ideal para el lijado

mixto externo e in- de techos, con ba-

terno javelocidad de lija-
do pero alta depre-
sion (fuerza de as-
piracion) para un
bajo peso percibi-
do

Ajuste de la potencia de aspiracion

Puede ajustar la potencia de aspiracion para conseguir su
equilibrio preferido entre la velocidad de lijado y la potencia
de succion. La regulacion sélo puede tener lugar cuando el
flujo de aire interno esta activado (posicion @ en la tabla an-
terior).

Adapte la potencia de aspiracion con la rueda de ajuste (1):

- 1-5:baja hasta alta potencia de aspiracién, adecuada pa-
ra lijar techos

- 6: maxima potencia de aspiracion, adecuada para el lija-
do de paredes

Comience con una potencia de aspiracion baja (posicion 1) y

auméntela lentamente hasta conseguir una presion de apoyo

notable.

Una alta potencia de aspiracién permite un lijado sin fatiga

en techos y paredes. Con una potencia de aspiracion dema-

siado elevada, la herramienta eléctrica puede vibrar y el

comportamiento de guiado puede empeorar.

Fallos - Causas y remedio

La lijadora para construcciones en seco no se desplaza

con suavidad o se desplaza con sacudidas sobre la su-

perficie.

El efecto de aspiracion es de- Reduzca la potencia de aspi-

masiado fuerte. racién o cambie a aspiracion
externa si es necesario.

El material de empaste o los
sustratos son duros.

Reduzca la potencia de aspi-
racién o cambie a aspiracion
externa si es necesario.

Reduzca las revoluciones.
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La eliminacion del material a mecanizar es demasiado

Las revoluciones de la lijado- Reduzca las revoluciones.

grande.

Las revoluciones de la lijado-
ra para construcciones en se-
co son demasiado altas.

Reduzca las revoluciones.

El efecto de aspiracion en la
lijadora para construcciones
en seco es demasiado fuerte.

Reduzca el efecto de aspira-
cién o cambie a aspiracion
externa.

El material de empaste tiene
un alto contenido de relleno
0 es muy blando.

Conecte la aspiracion exter-
na, coloque la rueda de ajus-
te de la potencia de aspira-
cion en el nivel 6, reduzca las
revoluciones en casos extre-
mos.

La granulacion del medio
abrasivo es demasiado grue-
S0.

Utilice una hoja lijadora de
grano mas fino.

La calidad de la superficie no es optima.

La granulacion del medio
abrasivo es demasiado grue-
S0.

Utilice una hoja lijadora de
grano mas fino.

No se observaron los tiem-
pos de secado del material
de empaste.

Observe las hojas de instruc-
ciones técnicas y las reco-
mendaciones del fabricante.

El efecto de aspiracion es de-
masiado fuerte.

Reduzca la potencia de aspi-
racion.

El material de empaste tiene
un alto contenido de relleno
0 es muy blando.

Utilice una hoja lijadora de
grano mas fino.

La herramienta eléctrica en
funcionamiento se asento en
la superficie (generacion de
estrias).

Coloque la herramienta eléc-
trica y sélo entonces conéc-
tela.

Cuando trabaje en la superfi-
cie, hagalo siempre con el
segmento de cepillo extrai-
ble.

Existen estrias de lijado en la superficie.

ra para construcciones en se-
co son demasiado altas.

La aspiracion interna de la li-
jadora para construcciones
en seco es demasiado baja.

Reduzca la potencia de aspi-
racion o cambie a aspiracion
externa.

El material de empaste tiene
un alto contenido de relleno
0 es muy blando.

Conecte la aspiracion exter-
na, coloque la rueda de ajus-
te de la potencia de aspira-
cion en el nivel 6, reduzca las
revoluciones en casos extre-
mos.

Elfiltro principal de la aspira-
dora esta bloqueado/obstrui-
do.

Limpie el elemento filtrante

con regularidad:

- Posibilidad 1: Ajuste la re-
gulacion de la fuerza de
aspiracion a la maxima po-
tencia de aspiracion. Cie-
rre la boquilla, la mangue-
ra de aspiracion o la aber-
tura de aspiracion de la
aspiradora con la palma
de lamano durante 10 se-
gundos hasta que se inicie
la limpieza automatica.

- Posibilidad 2: Limpie el
elemento filtrante mecani-
camente (mediante aspi-
racion).

- Posibilidad 3: Verifique
que el elemento filtrante
no esté dafado ni obstrui-
do. Coloque con regulari-
dad un nuevo elemento fil-
trante.

Se esta utilizando una bolsa
de polvo de vellon.

Utilice una bolsa de polvo de-
sechable.

La manguera de aspiracion
estd obstruida o doblada.

Elimine la obstruccion o el
doblez.

El plato lijador duro se asen-
t6 en angulo sobre la superfi-
cie.

Utilizar un plato lijador blan-
do con acolchado interme-
dio.

En caso de un material de
empaste muy blando, el pla-
to lijador es demasiado duro
o la granulacién del medio
abrasivo es demasiado grue-
sa.

Utilizar un plato lijador blan-
do con acolchado interme-
dio.

Seleccione una granulacion
del medio abrasivo mas fina.

El efecto de aspiracion es insuficiente.

El contenedor de polvo de la
aspiradora esta lleno.

Vacie el contenedor de polvo
de la aspiradora.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-

rriente.

La potencia de aspiracion de  Aumente la fuerza de aspira-
laaspiradora es demasiado  cion de la aspiradora.
baja.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
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autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Cambio de la manguera de empalme (ver figural)

Para retirar la manguera de empalme (18) suelte el tornillo
de la abrazadera de la manguera (26) con un destornillador
y saque la abrazadera de la manguera (26) con la manguera
de empalme (18). Desmonte la abrazadera de la manguera
(26). En el otro extremo de la manguera de empalme (18),
extraiga la carcasa interior (27) de la fijacion de la manguera
(28). Sujete la carcasa interior (27) y gire hacia fuera la
manguera de empalme (18).

Para colocar una nueva manguera de empalme (18), sujete
la carcasa interior (27) y gire la nueva manguera de empal-
me (18) hasta el tope. Monte la abrazadera de la manguera
(26) en el otro lado de la manguera de empalme (18). Colo-
que la cabeza del tornillo de manera que pueda apretar facil-
mente la abrazadera de la manguera (26) en el cabezal de li-
jado (10) con un destornillador a un par de aproximadamen-
te 2Nm.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

Bosch Power Tools
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eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de

seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira
» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a

seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.
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» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano
ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta
quente apos longo periodo de trabalho.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
A ferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Ligue a ferramenta elétrica a uma rede elétrica
devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de
extensao tém de ter um condutor de protecdo funcional.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento seco de
paredes de materiais pré-fabricados betumadas, de tetos e
paredes em interiores e exteriores, assim como para a
remocao de demaos de tinta, restos de cola e reboco solto.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda da poténcia de aspiragao
(2) Roda da pré-selegdo da velocidade de rotagao
(3) Interruptor de ligar/desligar
(4) Punho principal (superficie do punho isolada)
(5) Bocal de sopro
(6) Pecade agarrar
(7) Gancho de retengdo
(8) Alavanca tensora
(9) Tubo de extensdo
(10) Cabega de lixar
(11) Fixacdo segmento de escova
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(12) Alavanca de ajuste da forca de aspiragdo
(13) Folha de lixa”
(14) Estofo intermédio
(15) Parafuso para prato de lixar
(16) Prato de lixar
(17) Segmento de escova
(18) Mangueira de ligagao
(19) Punho adicional
(20) Suporte para prato de lixar
(21) Parafuso excéntrico
(22) Mangueira de aspiragio”
(23) Adaptador para bico de aspirador®
(24) Bico de aspirador®
(25) Clipe da mangueira/cabo®
(26) Bracadeira da mangueira
(27) Caixainterior
(28) Fixagdo da mangueira
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira para pré-fabricados GTR 550
GTR 55-225

Ndmero de produto 3601GD40..

Pré-selecdo do nimero de °

rotagoes

Sistema de eletronica °

constante

Arrangue suave °

Poténcia nominal absorvida W 550

N.0 de rotagdes em vazio ny r.p.m. 340-910

Diametro do prato abrasivo mm 215

Didmetro do disco de lixar mm 225

Mangueira de aspiracao mm 45

compativel (diametro)

Bico de aspirador compativel mm 45/35/32

(didmetro)

Comprimento versao curta m 1,1

(sem tubo de extensao)

Comprimento versao padrao m 1,7

(com 1 tubo de extensdo)”

Comprimento versao longa m 2,3

(com 2 tubos de extensao)

Peso”

- Versdo curta kg 4,1

- Versdo padrao kg 4,8
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Lixadeira para pré-fabricados GTR 550
GTR 55-225
Classe de protecdo €l

A) Volume de fornecimento padrao

B) Sem cabo de alimentagao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

Punho principal: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Punho adicional: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s?
(K=1,5m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir disco de lixar (ver figura A)

Para remover o disco de lixar (13) levante-o lateralmente e
retire-o para fora do estofo intermédio (14).

Antes de colocar um disco de lixar novo, remova a sujidade e
0 p6 do estofo intermédio (14), p. ex. com um pincel.

A superficie do estofo intermédio (14) é feita de um tecido
de velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil as
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem o disco de lixar (13) no lado de baixo do
estofo intermédio (14).

Para garantir uma aspiracao de p6 ideal, certifique-se de que
os furos do disco de lixar (13) coincidem com os furos do
estofo intermédio (14) e os furos no prato de lixar (16).
Nota: na utilizacao do prato de lixar de dureza média
(acessorio) nao é necessario qualquer estofo

intermédio (14), o disco de lixar (13) é fixado diretamente
no prato de lixar (16). Além disso, a mudanca é feita como
descrito aqui.

Selecdo do prato abrasivo

Conjunto de - Paraaaplicacao universal em
pratos de lixar superficies planas e abauladas
macios” - O conjunto é composto por uma
(2608000766)  prato de lixar macio e um estofo

intermédio (2 608 000 765). 0
prato de lixar s6 pode ser utilizado
com o estofo intermédio.
Prato de lixarde - Elevada capacidade de desbaste,
dureza média ideal para reboco duro e remogdo de
(2608 000764) tintas de parede antigas
- Paraa utilizagao em superficies
planas
- Oapoio de aspiragao ideal facilita o
trabalho na utilizagao de um
aspirador.
A) Volume de fornecimento padrao

Trocar o estofo intermédio (ver figura A)

Na utilizagdo do prato de lixar macio (volume de
fornecimento padrao) tem de ser sempre utilizado um estofo
intermédio (14).

Para remover o estofo intermédio (14) levante-o
lateralmente e retire-o para fora do prato de lixar (16).
Antes de colocar um estofo intermédio novo, remova a
sujidade e 0 pd do prato de lixar (16), p. ex. com um pincel.
A superficie do prato de lixar (16) € feita de um tecido de
velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil o estofo
intermédio.

Pressione bem o estofo intermédio (14) no lado de baixo do
prato de lixar (16).

Para garantir uma aspiragao de po ideal, certifique-se de que
os furos do estofo intermédio (14) coincidem com os furos
no prato de lixar (16).
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Substituir prato de lixar (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (16)
danificado.

Retire o disco de lixar (13) e o estofo intermédio (14).
Desenrosque totalmente o parafuso (15) e retire o prato de
lixar (16). Cologue o novo prato de lixar (16) e aperte
novamente o parafuso.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Colocar/retirar o tubo de extensio
(ver figuras C-D)

Utilize os tubos de extensao (9) apenas se necessario: ao
trabalhar sem tubo de extensao, o esfor¢o necessario para o
lixamento é claramente reduzido.

Nota: so podem ser usados no maximo 2 tubos de extensao.

Soltar a ligacdo entre a cabeca de lixar/peca de agarrar/
tubo de extensao (ver figura C):

- @ Abraaalavanca tensora (8).

- @ Abra o gancho de retencéo (7).

- © Separe as pecas ligadas até ao momento.

Fechar a ligacao entre a cabeca de lixar/peca de agarrar/

tubo de extensao (ver figura D):

- @ Consoante a ligacdo desejada, encaixe a cabeca de
lixar (10), peca de agarrar (6) ou tubos de extensao (9).

- @ Fecha o gancho de retencéo (7).

- @ Pressione a alavanca tensora (8), de modo a que fique
em angulo reto em relagéo a cabega de lixar (10), pega de
agarrar (6) ou tubo de extensao (9).

- @ Aperte bem o parafuso excéntrico (21).

- @ Feche aalavanca tensora (8).

Verifique sempre se todas as pegas de unido estdo seguras e

bem unidas com o gancho de retencao (7) e as alavancas

tensoras (8).

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um
dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva
ao pd. Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.
Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel
deverd usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m*/h >129,6
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Requisitos relativos ao aspirador

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de
06 M

A) Valor de poténcia na ligacdo do aspirador da ferramenta elétrica

B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao

diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Ligar a aspiracéo de p6 (ver figura E)

Selecione em fungao do aspirador usado uma das duas

possibilidades de ligagao:

- Encaixe a mangueira de aspiracao (22) no bocal de
sopro (5) na pecga de agarrar (6) e deixe-a engatar. Ligue
amangueira de aspiracao (22) a um aspirador
(acessorio).

- Encaixe o adaptador (23) no bocal de sopro (5) e deixe-o
engatar. Encaixe o bico (24) do aspiradores no
adaptador (23).

Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores

no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja

extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta

elétrica de modo a que a mangueira de aspiragdo aponte

para baixo.

Montar/desmontar o clipe da mangueira/cabo

(ver figura F)

Vire o clipe da mangueira/cabo (25) sobre a mangueira de
aspiragao (22). Insira o cabo de rede na ranhura para cabos
do clipe da mangueira/cabo.

Para a desmontagem, retire o clipe da mangueira/cabo (25)
da mangueira de aspiragdo (22) e retire o cabo de rede do
clipe da mangueira/cabo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Pré-selecionar o niimero de rotacdes

Com a roda para pré-selecao da velocidade de rotagéo (2)
pode pré-selecionar o nimero de rotagdes necessario
mesmo durante a operagao. Nimeros mais altos significam
um ntimero de rotagdes maior, nimeros mais baixos um
numero de rotagdes menor.

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

0 arranque suave eletrénico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Bosch Power Tools
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Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Vista geral de aplicacdo

Betume/ Pal Fluxo de ar

durezado gesso  teto

Poténcia de
aspiracao

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (3) para a frente, para que aparega no
interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (3) para cima, para que apareca no
interruptor "0".

Nivel de rotacoes Grao Disco de lixar

Muito macio/macio Parede/teto A partir de P180
Dureza média Parede Apartirde P120
Teto ® 1-5 (ideal: 3)
Muito duro Parede/teto @ numa superficie 6 4-6 A partir de P100
irregular
® numa superficie 1-3
plana
Instrucées de trabalho Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Nao deposite a ferramenta elétrica de lado. Dessa
forma, o prato abrasivo pode ficar permanentemente
deformado.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

A capacidade de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através do disco de lixar
selecionado, do nivel do ndmero de rotacées pré-
selecionado e da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha prematura do prato abrasivo.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Lixar rente a borda (ver figuras G-H)

Através do segmento de escova amovivel, pode reduzir a

distancia lateral entre parede/teto e prato de lixar.

- Mantenha o sistema de retencao (11) do segmento de
escova (17) premido.

- Vire o segmento de escova (17) para a frente e retire-o.
- Parainserir engate o segmento de escova (17) no lado
oposto do sistema de retencdo (11), e vire-o paraa

cabeca de lixar (10), até o mesmo engatar.

Ajuste do fluxo de ar interno/externo

Consoante o nivel do vacuo, o peso percetivel da ferramenta
pode ser reduzido.

Em funcao do fim de utilizagdo pode comutar entre
diferentes modos de funcionamento do fluxo de ar. Rode a
alavanca de ajuste da forca de aspiragao (12) para uma das
3 posicoes.

Tipo do fluxo de
ar

@ fluxo de ar
externo

Ideal para lixar
paredes com
elevada velocidade
de desbaste e sem
Vacuo
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Tipo do fluxo de
ar

® fluxo de ar
externo e interno
misturados

Utilizacao

Rendimento de
desbaste de médio
com efeito de
Vacuo

® fluxo de ar
externo e interno
misturados

Ideal para lixar
tetos, com baixa
velocidade de
desbaste, mas
elevado vacuo
(forcade
aspiragao) para
um peso baixo
percetivel

Ajustar a poténcia de aspiracao

Pode ajustar a poténcia de aspiracao para obter o equilibrio
preferido entre a velocidade de lixamento e a poténcia de
aspiragao. A regulacao so pode ser feita se estiver ativado o
fluxo de ar interno (posicdo @ na tabela em cima).

Adapte a poténcia de aspiragao com a roda de ajuste (1):

- 1-5:forca de aspiragdo baixa a elevada, indicada para
lixar tetos

- 6:forga de aspiragcao maxima, indicada para lixar paredes

Comece com uma poténcia de aspiragao baixa (posicao 1) e

aumente a mesma lentamente até se formar uma forca de

pressao percetivel.

Uma poténcia de aspiracdo alta permite lixar sem esfor¢o em

tetos e paredes. Uma poténcia de aspiragao ajustada

demasiado alta pode causar vibragdes na ferramenta

elétrica e dificultar o comportamento de condugdo.

Erros - Causas e solugées

Causa Solucao

A lixadeira para pré-fabricados nao funciona
suavemente ou saltita na superficie.

0 efeito de aspiracao é muito Reduza a poténcia de

forte. aspiragao ou, se necessario,
comute para uma aspiragao
externa.
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Causa Solucao

0 efeito de aspiragdo na
lixadeira para pré-fabricados
& muito forte.

Reduza efeito de aspiragao
ou comute para a aspiragao
externa.

0 material de enchimento
tem uma alta percentagem
de enchimento ou é muito
macio.

Ligue a aspiracao externa,
ajuste a roda da poténcia de
aspiragdo para o nivel 6,
reduza em casos extremos o
numero de rotagoes.

0 grao do abrasivo é muito
grosso.

Use um disco de lixar com
grao mais fino.

A qualidade da superficie nao ficou 6tima.

0 gréo do abrasivo é muito
grosso.

Use um disco de lixar com
grao mais fino.

Nao foram cumpridos os
tempos de secagem do
material de enchimento.

Observe as folhas de dados
técnicos e recomendacdes
do fabricante.

0 efeito de aspiragdo é muito Reduza a poténcia de

forte. aspiracao.

0 material de enchimento ~ Use um disco de lixar com
tem uma alta percentagem  grdo mais fino.

de enchimento ou é muito

macio.

Aferramenta elétrica foi Coloque a ferramenta
colocada sobre a superficie a elétrica a funcionar somente
funcionar (formacao de depois de a assentar na
estrias). superficie.

Se trabalhar numa
superficie, trabalhe sempre
com o segmento de escova
amovivel.

Existem estrias de lixamento na superficie.

0 prato de lixar duro foi
encostado inclinado na
superficie.

Utilizar um prato de lixar
macio com estofo
intermédio.

No caso de um material de
enchimento muito macio, o
prato de lixar é muito duro ou
a grao do abrasivo muito
8rosso.

Utilizar um prato de lixar
macio com estofo
intermédio.

Selecione um grao do
abrasivo mais fino.

0 efeito de aspiracao é insuficiente.

0 material de enchimento ou
0s substratos sdo duros.

Reduza a poténcia de
aspiragao ou, se necessario,
comute para uma aspiragao
externa.

Reduza o nimero de
rotagoes.

0 desbaste do material a processar é demasiado
grande.

A poténcia de aspiragao no
aspirador é muito reduzida.

Aumente a forga de
aspiragdo no aspirador.

O ndmero de rotagdes da
lixadeira para pré-fabricados
¢ demasiado alto.

Reduza o nimero de
rotagoes.

Aaspiracdo interna na
lixadeira para pré-fabricados
€ muito reduzida.

Reduza a poténcia de
aspiragao ou comute paraa
aspiracao externa.

0 ndmero de rotagdes da Reduza o niimero de
lixadeira para pré-fabricados rotagoes.
é demasiado alto.

0 material de enchimento
tem uma alta percentagem
de enchimento ou é muito
macio.

Ligue a aspiracao externa,
ajuste a roda da poténcia de
aspiracao para o nivel 6,

Bosch Power Tools
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Causa Solucao

reduza em casos extremos o
ntmero de rotagoes.

O filtro principal do Limpe regularmente o

aspirador esta bloqueado/  elemento filtrante:

entupido. - Possibilidade 1: ajuste a
regulagdo da forca de
aspiracdo para a poténcia
de aspiragdo maxima.
Feche 10 segundos com a
palma da mao a abertura
do bocal, da mangueira ou
da aspiracdo no aspirador
até que comece a limpeza
automatica.

- Possibilidade 2: limpe o
elemento filtrante
mecanicamente
(aspiragao).

- Possibilidade 3: verifique
se o elemento filtrante
estd danificado ou
entupido. Use
regularmente um
elemento filtrante novo.

Eusadoumsacodopéde  Useum sacodo pé

material ndo tecido. descartével.
A mangueirade aspiragdo  Elimine o entupimento ou a
estd entupida ou dobrada.  dobra.

Esvazie o reservatorio de p6
do aspirador.

O reservatdrio de p6 do
aspirador esta cheio.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Trocar mangueira de ligacao (ver figural)

Para remover a mangueira de ligacao (18) solte o parafuso
da bracadeira da mangueira (26) com uma chave de
parafusos e levante a bracadeira (26) com a mangueira de
ligacao (18). Retire a bragadeira da mangueira (26). Na
outra extremidade da mangueira de ligagao (18) puxe para
foraa caixa interior (27) da fixacdo da mangueira (28).
Segure na caixa interior (27) e desatarraxe a mangueira de
ligagdo (18).

Para inserir uma nova mangueira de ligagao (18), segure a
caixa interior (27) e atarraxe a nova mangueira de ligagao

(18) até ao batente. Monte a bragadeira da mangueira (26)
no outro lado da mangueira de ligacao (18). Posicione a
cabeca de parafuso de forma a que possa apertar, sem
esforco, a bragadeira da mangueira (26) com uma chave de
parafusos na cabega de lixar (10) com um binario de aprox.
2 Nm.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I’'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

Italiano | 43

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
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sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell’aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Collegare l'utensile elettrico a una rete elettrica cor-
rettamente collegata a terra. La presa e il cavo di pro-
lunga dovranno essere dotati di un conduttore di terra
funzionante.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco di pa-
reti in cartongesso stuccate, soffitti e pareti interne ed ester-
ne, nonché per la rimozione di vernici, resti di colla e intona-
co distaccato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Rotellina di regolazione della portata di aspirazione
(2) Rotellina di preselezione del numero di giri
(3) Interruttore di avvio/arresto
(4) Impugnatura principale (superficie di presa isolata)
(5) Bocchetta di scarico
(6) Manico
(7) Gancio disicurezza
(8) Levadibloccaggio
(9) Tubo di prolunga
(10) Testadilevigatura
(11) Bloccaggio segmento spazzola
(12) Levadiregolazione della potenza di aspirazione
(13) Foglio abrasivo”
(14) Strato intermedio
(15) Vite per platorello
(16) Platorello
(17) Segmento spazzola
(18) Tubo flessibile di collegamento
(19) Impugnatura supplementare
(20) Supporto del platorello
(21) Vite eccentrica
(22) Tubo flessibile di aspirazione®
(23) Adattatore per bocchetta dell'aspiratore?
(24) Bocchetta dell'aspiratore?
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(25) Clip per tubo flessibile/cavo”
(26) Fascetta fermatubo
(27) Alloggiamento interno
(28) Attacco per tubo flessibile
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Levigatrice a secco GTR 550
GTR 55-225

Codice prodotto 3601 GD40..

Preselezione del numero di °

giri

Constant Electronic °

Avviamento graduale °

Potenza assorbita nominale W 550

Numero di giri a vuoto n, giri/min 340-910

Diametro del platorello mm 215

Diametro del foglio abrasivo mm 225

Tubo flessibile di aspirazione mm 45

compatibile (diametro)

Bocchetta dell'aspiratore mm 45/35/32

compatibile (diametro)

Lunghezza versione ridotta m 1,1

(senza tubo di prolunga)

Lunghezza versione standard m 1,7

(con 1 tubo di prolunga)”

Lunghezza versione estesa m 2,3

(con 2 tubi di prolunga)

Peso®

- Versione ridotta kg 4,1

- Versione standard kg 4,8

Classe di protezione S

A) Dotazione standard

B) Senza cavo dialimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 87 dB(A); livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a;, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:
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Impugnatura principale: a, = 1,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
p;=19m/s’ (K = 1,5m/s?)

Impugnatura supplementare: a, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
p;=19m/s’ (K = 1,5m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. A)

Per rimuovere il foglio abrasivo (13), sollevarlo lateralmente
e staccarlo dallo strato intermedio (14).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere impu-
rita e polvere dallo strato intermedio (14), ad es. con un
pennello.

La superficie dello strato intermedio (14) consiste in un tes-
suto a strappo, che consente di fissare gli appositi fogli abra-
siviin modo semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (13) sul lato inferiore
dello strato intermedio (14).

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, accertar-
si che le aperture nel foglio abrasivo (13) coincidano con le
aperture sullo strato intermedio (14) e con i fori nel
platorello (16).

Avvertenza: quando si utilizza il platorello di durezza me-
dia (accessorio) non & necessario lo strato intermedio (14);
il foglio abrasivo (13) si fissa direttamente sul

platorello (16). In tutti gli altri casi, la sostituzione avviene
come descritto di seguito.
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Scelta del platorello
Kit platorello - Perimpiego universale su superfici
morbido” piane e convesse

(2608000 766) - Ilkit&composto da platorello morbi-
do e strato intermedio
(2608000 765). Il platorello deve
essere utilizzato solo con lo strato in-
termedio.

Platorello dime- - Elevata capacita di asportazione,
dia durezza ideale per intonaco duro e per la ri-
(2608000 764) mozione di vecchie pitture murali
- Perimpiego su superfici piane
- Il supporto di aspirazione ottimale fa-
cilita il lavoro quando si impiega un
aspiratore.

A) Dotazione standard

Sostituzione dello strato intermedio
(vedere fig. A)

Quando si utilizza il platorello morbido (compreso nella dota-

zione standard) si deve sempre utilizzare uno strato
intermedio (14).

Per rimuovere lo strato intermedio (14), sollevarlo lateral-
mente e staccarlo dal platorello (16).

Prima di applicare un nuovo strato intermedio, rimuovere
impurita e polvere dal platorello (16), ad es. con un pennel-
lo.

La superficie del platorello (16) consiste in un tessuto a
strappo, che consente di fissare lo strato intermedio in mo-
do semplice e rapido.

Premere saldamente lo strato intermedio (14) sul lato infe-
riore del platorello (16).

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, accertar-
si che le aperture dello strato intermedio (14) coincidano
con i fori nel platorello (16).

Sostituzione del platorello (vedere fig. B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (16),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo (13) e lo strato intermedio (14).

Svitare completamente la vite (15) e rimuovere il platorello
(16). Posizionare il nuovo platorello (16) e serrare nuova-
mente la vite.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Inserimento/rimozione del tubo di prolunga
(vedere figg. C-D)
Utilizzare i tubi di prolunga (9) solo se necessario: lavorando

senza tubo di prolunga si riduce notevolmente la quantita di
energia necessaria per la levigatura.

Avvertenza: ¢ possibile inserire un massimo di 2 tubi di pro-
lunga.

Separazione del collegamento tra testa di levigatura/ma-
nico/tubo di prolunga (vedere fig. C):

- @ Aprire laleva di bloccaggio (8).

- @ Aprire il gancio di sicurezza (7).

- @ Tirare per separare i componenti collegati.

Chiusura del collegamento tra testa di levigatura/mani-

co/tubo di prolunga (vedere fig. D):

- O Aseconda dell'elemento che si desidera collegare, in-
serire la testa di levigatura (10), il manico (6) o i tubi di
prolunga (9).

- @ Chiudere il gancio di sicurezza (7).

- @ Premere la leva di bloccaggio (8) finché non si trova ad
angolo retto rispetto alla testa di levigatura (10), al
manico (6) o al tubo di prolunga (9).

- @ Serrare la vite eccentrica (21).

- @ Chiudere laleva di bloccaggio (8).

Verificare sempre che tutte le parti collegate siano bloccate

e saldamente fissate tramite il gancio di sicurezza (7) e lale-

va di bloccaggio (8).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

Requisiti per aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a IEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere fig. E)

A seconda dell’aspiratore utilizzato, scegliere una delle due

possibilita di collegamento:

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (22) nella boc-
chetta di scarico (5) sul manico (6) e farlo scattare in po-
sizione. Collegare il tubo flessibile di aspirazione (22) ad
un aspiratore.
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- Innestare 'adattatore (23) nella bocchetta di scarico (5)
e farlo scattare in posizione. Innestare la bocchetta (24)
dell'aspiratore nell'adattatore (23).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-

portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri

particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure

polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile

in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Montaggio/smontaggio della clip per tubo flessibile/cavo

(vedere fig. F)

Agganciare la clip per tubo flessibile/cavo (25) sul tubo fles-

sibile di aspirazione (22). Inserire il cavo elettrico nella sca-

nalatura della clip per tubo flessibile/cavo.

Per lo smontaggio, staccare la clip per tubo flessibile/cavo

(25) dal tubo flessibile di aspirazione (22) ed estrarre il ca-

vo di alimentazione dalla clip per tubo flessibile/cavo.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve

Panoramica delle applicazioni

Flusso d’aria inter-
no/esterno

Parete/
soffitto

Durezza dello
stucco/
del gesso

Italiano | 47

corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (2) consente di
preselezionare il numero di giri desiderato anche durante il
funzionamento. | numeri pit elevati indicano un elevato nu-
mero di giri, i numeri pill bassi indicano un basso numero di
giri.

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (3) in avanti, sino a rendere visibile il

carattere «I» sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere indietro I'interrutto-

re di accensione/ spegnimento (3) finché il carattere «0»

non risulta visibile sull'interruttore stesso.

Portata di aspira-
zione

Livello del numero Grana foglio abra-
di giri sivo

Estremamente mor- Parete/soffitto DaP180
bido/morbido
Media durezza Parete @ 6 4-6 DaP120
Soffitto ® 1-5 (ottimale: 3)
Estremamente duro Parete/soffitto @in caso di super- 6 4-6 DaP100
fici irregolari
®in casodisuper- 1-3
fici piane

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Non deporre I'elettroutensile su di un lato. Il platorello
ne potrebbe risultare deformato in modo permanente.

» L'elettroutensile non é adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

Bosch Power Tools

1609 92AH5C|(28.05.2026)



48| Italiano

La capacita di asportazione e il risultato di levigatura dipen-
dono in gran parte dalla selezione del foglio abrasivo, dalla
preselezione del numero di giri e dalla pressione esercitata.
Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura precoce del
platorello.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura vicino ai bordi (vedere figg. G-H)

I segmento di spazzola rimovibile consente di ridurre la di-

stanza laterale tra parete/soffitto e platorello.

- Tenere premuto il bloccaggio (11) del segmento di
spazzola (17).

- Ruotare in avanti il segmento di spazzola (17) ed estrarlo.

- Perinserire il segmento di spazzola (17), agganciarlo alla
parte opposta del bloccaggio (11) e ruotarlo verso la te-
sta di levigatura (10) finché non scatta in posizione.

Regolazione del flusso d’aria interno/esterno

A seconda del livello di depressione & possibile ridurre il pe-
so percepito dell'elettroutensile.

In base alla finalita di utilizzo, & possibile commutare su di-
verse modalita di funzionamento del flusso d'aria. Puntare la
leva di regolazione della potenza di aspirazione (12) su una
delle 3 posizioni.

so d’aria

@ flusso d'aria
esterno

Ideale per la leviga-
tura di pareti con
elevata velocita di
levigatura e senza
depressione

® flusso d'aria mi- Potenza di leviga-
sto, esternoein-  turamedia con ef-
terno fetto sottovuoto

® flusso daria mi- Ideale per la leviga-

sto, esternoein-  tura di soffitti, con

terno bassa velocita di
levigatura ed ele-
vata depressione
(forza aspirante)
per un peso perce-
pito ridotto

Regolazione della portata di aspirazione

E possibile regolare la portata di aspirazione in modo da
mantenere un miglior equilibrio tra la velocita di levigatura e
la potenza di aspirazione. La regolazione puo avvenire solo
una volta attivato il flusso daria interno (posizione ® nella
tabella soprastante).

Regolare la portata di aspirazione con 'apposita

rotellina (1):

- 1-5:forza aspirante da bassa a elevata, adatta per la levi-
gatura di soffitti

- 6: massima forza aspirante, adatta per la levigatura di pa-
reti

Iniziare con una bassa portata di aspirazione (posizione 1) e

aumentarla lentamente fino a notare una maggiore pressione

di appoggio.

Una portata di aspirazione elevata consente di levigare senza

sforzi su soffitti e pareti. Impostare una portata di aspirazio-

ne troppo potente pud portare I'elettroutensile a vibrare e

peggiorare la conduzione dell’'operazione.

Errori - Cause e rimedi

La levigatrice a secco non funziona bene o sobbalza sul-
la superficie.

Leffetto ventosa & troppo
forte.

Ridurre la portata di aspira-
zione o, in caso di necessita,
commutare su aspirazione
esterna.

Ridurre la portata di aspira-
zione o, in caso di necessita,
commutare su aspirazione
esterna.

Lo stucco o gli strati sotto-
stanti sono duri.

Ridurre il numero di giri.
Il materiale asportato & eccessivo.

Il numero di giri della leviga-
trice a secco & troppo eleva-
to.

Ridurre il numero di giri.

Leffetto ventosa sulla leviga- Ridurre I'effetto ventosa o
trice a secco e troppo forte.  commutare su aspirazione
esterna.

Lo stucco ha un elevato con-  Attivare 'aspirazione ester-

tenuto di materiale di riempi- na, posizionare la rotellina di

mento o & molto morbido.  regolazione della portata di
aspirazione sul livello 6 e, in
casi estremi, ridurre il nume-

ro di giri.
La grana dell'abrasivo & trop- Utilizzare un foglio abrasivo a
po grossa. grana pil fine.

La qualita delle superfici non é ottimale.

La grana dellabrasivo & trop- Utilizzare un foglio abrasivo a
po grossa. grana pil fine.

Le tempistiche di asciugatura Prestare attenzione alle
dello stucco non sono state  schede tecniche e alle racco-
osservate. mandazioni del produttore.
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Leffetto ventosa & troppo
forte.

Ridurre la portata di aspira-
zione.

Lo stucco ha un elevato con-
tenuto di materiale di riempi-
mento o & molto morbido.

Utilizzare un foglio abrasivo a
grana pit fine.

Lelettroutensile in funzione
& stato appoggiato sulla su-
perficie (formazione di sol-

chi).

Appoggiare 'elettroutensile e
successivamente accender-
lo.

Se si lavora sulla superficie,
lavorare sempre con il seg-
mento spazzola rimovibile.

Ci sono dei solchi di levigatura sulla superficie.

Il platorello duro & stato ap-
poggiato in obliquo sulla su-
perficie.

Utilizzare un platorello mor-
bido con strato intermedio.

In caso di stucco molto mor-
bido, il platorello & troppo
duro oppure la grana
dell'abrasivo & troppo gros-
sa.

Utilizzare un platorello mor-
bido con strato intermedio.

Selezionare una grana
dellabrasivo pit fine.

L’effetto ventosa é insufficiente.

La portata di aspirazione
sull'aspiratore é troppo bas-
sa.

Aumentare la forza aspirante
sull'aspiratore.

Il numero di giri della leviga-
trice a secco & troppo eleva-
to.

Ridurre il numero di giri.

L’aspirazione interna alla le-
vigatrice a secco & troppo
bassa.

Ridurre la portata di aspira-
zione 0 commutare su aspira-
zione esterna.

Lo stucco ha un elevato con-
tenuto di materiale di riempi-
mento o & molto morbido.

Attivare 'aspirazione ester-
na, posizionare la rotellina di
regolazione della portata di
aspirazione sul livello 6 e, in
casi estremi, ridurre il nume-
ro di giri.

Il filtro principale dell'aspira-
tore & bloccato/ostruito.

Pulire regolarmente il filtro:

- Possibilita 1: posizionare
laregolazione della forza
aspirante sulla potenza di
aspirazione massima. Con
il palmo della mano bloc-
care per 10 secondi
I'apertura della bocchetta,
del tubo flessibile di aspi-
razione o dell'aspirazione
sull'aspiratore finché non
si avvia la pulizia automa-
tica.

- Possibilita 2: pulire mec-
canicamente il filtro (aspi-
razione).

- Possibilita 3: controllare
che il filtro non presenti
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danni o occlusione. Sosti-
tuire periodicamente il fil-
tro con uno nuovo.

Utilizzare un sacchetto rac-
coglipolvere non riciclabile.

E stato utilizzato un sacchet-
to raccoglipolvere in tessuto
non tessuto.

Il tubo flessibile di aspirazio-
ne € ostruito o piegato.

Il contenitore per la polvere
dell’aspiratore & pieno.

Rimuovere l'occlusione op-
pure eliminare la piega.
Svuotare il contenitore per la
polvere dell’aspiratore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione del tubo di collegamento (vedere fig. I)

Per rimuovere il tubo di collegamento (18) svitare la vite
della fascetta fermatubo (26) con un cacciavite e sollevare la
fascetta fermatubo (26) insieme al tubo di collegamento
(18). Rimuovere la fascetta fermatubo (26). All'altro capo
del tubo di collegamento (18) estrarre I'alloggiamento inter-
no (27) dell'attacco per tubo flessibile (28). Trattenere I'al-
loggiamento interno (27) e svitare il tubo di collegamento
(18).

Per inserire un nuovo tubo di collegamento (18) trattenere
I'alloggiamento interno (27) e avvitare il nuovo tubo di colle-
gamento (18) fino a battuta. Montare la fascetta fermatubo
(26) sullaltro lato del tubo di collegamento (18). Posiziona-
re la testa della vite in modo da poter stringere la fascetta
fermatubo (26) con un cacciavite, senza fatica, sulla testa di
levigatura (10) con una coppia di circa 2 Nm.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
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Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell’ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Sluit het elektrische gereedschap op een correct ge-
aard elektriciteitsnet aan. Stopcontact en verlengkabel
moeten een goed functionerende randaardedraad heb-
ben.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van geplamuurde gipswanden, van plafonds en mu-
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ren binnen en buiten evenals voor het verwijderen van verf-
lagen, lijmresten en los pleisterwerk.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Instelwiel aanzuigvermogen
(2) Instelwiel toerentalinstelling
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(5) Uitblaasopening
(6) Greepdeel
(7) Borghaak
(8) Spanhendel
(9) Verlengbuis
(10) Schuurkop
(11) Vergrendeling borstelsegment
(12) Instelhendel aanzuigkracht
(13) Schuurblad?
(14) Tussenschijf
(15) Schroef voor schuurplateau
(16) Schuurplateau
(17) Borstelsegment
(18) Verbindingsslang
(19) Extra handgreep
(20) Schuurplateauhouder
(21) Excenterschroef
(22) Afzuigslang”
(23) Adapter voor stofzuigermondstuk”
(24) Stofzuigermondstuk®
(25) Slang-/kabelklem”
(26) Slangklem
(27) Binnenbehuizing
(28) Slangbevestiging
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Wand- en plafondschuurmachine GTR 550
GTR 55-225

Productnummer 3601 GD40..

Toerentalinstelling °

Constant Electronic

Zachte aanloop °

Nominaal opgenomen ver- w 550

mogen

Onbelast toerental ny min™* 340-910

Diameter schuurplateau mm 215

Schuurbladdiameter mm 225

Wand- en plafondschuurmachine GTR 550
GTR 55-225

Compatibele afzuigslang mm 45

(diameter)

Compatibel stofzuigermond- mm 45/35/32

stuk (diameter)

Lengte korte versie (zonder m 1,1

verlengbuis)

Lengte standaardversie (met m 1,7

1 verlengbuis)"

Lengte lange versie (met m 2,3

2 verlengbuizen)

Gewicht®

- Korte versie kg 41

- Standaardversie kg 4,8

Isolatieklasse &l

A) Standaard leveromvang

B) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het a-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A);
geluidsdrukniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

Handgreep: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Extra handgreep: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
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tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (13) tilt u dit opzij
op en trekt u het van de tussenschijf (14).

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van de tussenschijf (14), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van de tussenschijf (14) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (13) stevig op de onderkant van de
tussenschijf (14).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (13) overeenstem-
men met de perforaties in de tussenschijf (14) en met de
openingen in het schuurplateau (16).

Aanwijzing: Bij het gebruik van het middelharde schuur-
plateau (accessoire) is er geen tussenschijf (14) nodig, het
schuurblad (13) wordt direct op het schuurplateau (16) be-
vestigd. Afgezien daarvan vindt het wisselen plaats zoals hier
beschreven.

Keuze van het schuurplateau

Setschuurpla- - voor universeel gebruik op platte en

teau zacht” gebogen oppervlakken

(2608000 766) - De set bestaat uit een zacht schuur-
plateau en tussenschijf
(2608000 765). Het schuurplateau
mag alleen met tussenschijf worden

gebruikt.
Schuurplateau - hoge afnamecapaciteit, ideaal voor
middelhard hard pleisterwerk en het verwijderen
(2608000764)  vanoude muurverf

- voor gebruik op platte vlakken

- Een optimale afzuigondersteuning
maakt het werk bij het gebruik van
een stofzuiger gemakkelijker.

A) Standaard leveromvang

Tussenschijf wisselen (zie afbeelding A)

Bij gebruik van het zachte schuurplateau (standaard lever-
omvang) moet altijd een tussenschijf (14) worden gebruikt.
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Voor het verwijderen van de tussenschijf (14) tilt u deze op-
zij op en trekt u deze van het schuurplateau (16) af.
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuwe tussenschijf
vuil en stof van het schuurplateau (16), bijv. met een kwast-
je.

Het oppervlak van het schuurplateau (16) bestaat uit klit-
weefsel, zodat u de tussenschijf snel en eenvoudig kunt be-
vestigen.

Duw de tussenschijf (14) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (16).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in de tussenschijf overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (14) (16).

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (16) schuurplateau
onmiddellijk.

Trek het schuurblad (13) en de tussenschijf (14) eraf. Draai
de schroef (15) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(16) weg. Plaats het nieuwe schuurplateau (16) en draai de
schroef weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Verlengbuis aanbrengen/verwijderen
(zie afbeeldingen C-D)

Breng verlengbuizen (9) alleen indien nodig aan: bij het wer-
ken zonder verlengbuis is de benodigde krachtsinspanning
voor het schuren aanzienlijk minder.

Aanwijzing: Er mogen maximaal 2 verlengbuizen worden
aangebracht.

Verbinding tussen schuurkop/greepdeel/verlengbuis
losmaken (zie afbeelding C):

- @ Open de spanhendel (8).

- @ Open de borghaak (7).

- © Trek de tot dan toe verbonden delen uit elkaar.

Verbinding tussen schuurkop/greepdeel/verlengbuis

sluiten (zie afbeelding D):

- @ Schuif afhankelijk van gewenste verbinding
schuurkop (10), greepdeel (6) of verlengbuis (9) in el-
kaar.

- @ Sluit de borghaak (7).

- @ Duw de spanhendel (8) zover dat deze in een rechte
hoek t.o.v. schuurkop (10), greepdeel (6) of
verlengbuis (9) staat.

- @ Draai de excenterschroef (21) stevig vast.

- @ Sluit de spanhendel (8).

Controleer altijd of alle verbindingsdelen met de borghaken

(7) en de spanhendels (8) geborgd en stevig met elkaar ver-

bonden zijn.

Bosch Power Tools
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Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s >36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding E)

Kies afhankelijk van de gebruikte stofzuiger een van beide

aansluitmogelijkheden:

- Steek de afzuigslang (22) in de uitblaasopening (5) op
het greepdeel (6) en laat deze vastklikken. Verbind de
afzuigslang (22) met een stofzuiger.

- Steek de adapter (23) in de uitblaasopening (5) en laat
deze vastklikken. Steek het mondstuk (24) van de stof-
zuiger in de adapter (23).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers

vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-

riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder

gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-

ger.

Toepassingenoverzicht

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Slang-/kabelklem monteren/demonteren

(zie afbeelding F)

Schuif de slang-/kabelklem (25) over de afzuigslang (22).
Steek het netsnoer in de kabelsleuf van de slang-/kabelklem.
Voor de demontage trekt u de slang-/kabelklem (25) van de
afzuigslang (22) af en trekt u het netsnoer uit de slang-/ka-
belklem.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Toerental vooraf instellen

Met het instelwiel toerentalinstelling (2) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens werking instellen. Hogere waar-
den betekenen een hoog toerental, lage waarden een laag
toerental.

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatig
arbeidsvermogen.

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0% verschijnt.

ET T Muur/ Interne/externe  Aanzuigvermogen Toerentalstand Korrel schuurblad
gipshardheid plafond luchtstroom

zeer zacht/zacht ~ Muur/plafond O] 2-4 vanaf P180
gemiddelde hard-  Muur @ 4-6 vanaf P120

heid Plafond ® 1-5 (optimaal: 3)
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Aanzuigvermogen Toerentalstand
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Korrel schuurblad

4-6 vanaf P100

Plamuur/ Muur/ Interne/externe

gipshardheid plafond luchtstroom

zeer hard Muur/plafond @ bij ongelijkmatig 6
oppervlak
® bij gelijkmatig
oppervlak

1-3

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Leg het elektrische gereedschap niet op een zijkant
neer. Het schuurplateau zou daardoor permanent kunnen
worden vervormd.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het inge-
stelde toerental en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Dichtbij de rand schuren (zie afbeeldingen G-H)

Door het afneembare borstelsegment kunt u de afstand aan
de zijkant tussen muur/plafond en schuurplateau verminde-
ren.

- Houd de vergrendeling (11) van het borstelsegment (17)
ingedrukt.

- Draai het borstelsegment (17) naar voren en verwijder
dit.

- Voor het aanbrengen haakt u het borstelsegment (17)
aan de tegenovergestelde kant van de vergrendeling (11)
erin en draait u het naar de schuurkop (10) toe tot het
vastklikt.

Instellen van de interne/externe luchtstroom

Afhankelijk van de hoogte van de onderdruk kan het waarge-
nomen machinegewicht worden verminderd.

U kunt afhankelijk van gebruiksdoel omschakelen tussen ver-
schillende luchtstroommodi. Draai de instelhendel
aanzuigkracht (12) in een van de 3 posities.

Schakelaarstand Soort lucht- Gebruik
stroom

@ externe lucht-
stroom

ideaal voor het
schuren van muren
met een hoge
schuursnelheid en

zonder onderdruk
© gemengde ex-  gemiddelde
terneeninterne  schuurcapaciteit
luchtstroom met onderdruk-
werking

ideaal voor het
schuren van pla-
fonds, met een la-
ge schuursnelheid,
maar met een hoge
onderdruk (zuig-
kracht) voor een
gering waargeno-
men gewicht

® gemengde ex-
terne en interne
luchtstroom

Aanzuigvermogen instellen

U kunt het aanzuigvermogen zodanig instellen dat u de door
u geprefereerde balans tussen schuursnelheid en zuigcapa-
citeit krijgt. De regeling kan alleen plaatsvinden wanneer de
interne luchtstroom geactiveerd is (positie ® in de tabel
hierboven).

Pas het aanzuigvermogen met het instelwiel (1) aan:

- 1-5: lage tot hoge zuigkracht, geschikt voor het schuren
van plafonds

- 6: hoogste zuigkracht, geschikt voor het schuren van mu-
ren

Begin met een laag aanzuigvermogen (stand 1) en verhoog

dit langzaam tot een merkbare aandrukkracht wordt inge-

steld.

Een hoog aanzuigvermogen maakt het mogelijk om plafonds

en muren te schuren zonder snel vermoeid te raken. Een te

sterk ingesteld aanzuigvermogen kan ertoe leiden dat het

elektrische gereedschap gaat schudden en dat het slechter

geleid kan worden.

Bosch Power Tools
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Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

Oorzaak Verhelpen

De afzuigcapaciteit bij de zui- Verhoog de zuigkracht bij de

De wand- en plafondschuurmachine draait niet rond of

stuitert op het oppervlak.

De aanzuigwerking is te
sterk.

Verlaag het aanzuigvermogen
of schakel indien nodig naar
externe afzuiging om.

Het plamuurmateriaal of de
ondergrond is hard.

Verlaag het aanzuigvermogen
of schakel indien nodig naar
externe afzuiging om.

Verlaag het toerental.

De afname van het te bewerken materiaal is te groot.

Het toerental van de wand-
en plafondschuurmachine is
te hoog.

Verlaag het toerental.

De aanzuigwerking bij de
wand- en plafondschuurma-
chine is te sterk.

Verlaag de aanzuigwerking of
schakel naar externe afzui-
ging om.

Het plamuurmateriaal heeft
een hoog aandeel vulstoffen
of is zeer zacht.

Schakel de externe afzuiging
in, zet het instelwiel aanzuig-
vermogen op stand 6, ver-
laag in extreme gevallen het
toerental.

De korrel van het schuurmid-
delis te grof.

Gebruik een schuurblad met
een fijnere korrel.

De oppervlaktekwaliteit is niet optimaal.

De korrel van het schuurmid-
del is te grof.

Gebruik een schuurblad met
een fijnere korrel.

De droogtijden van het pla-
muurmateriaal werden niet
aangehouden.

Neem goed nota van de tech-
nische bijlagen en adviezen
van de fabrikant.

De aanzuigwerking is te
sterk.

Verlaag het aanzuigvermo-
gen.

Het plamuurmateriaal heeft
een hoog aandeel vulstoffen
of is zeer zacht.

Gebruik een schuurblad met
een fijnere korrel.

Het draaiende elektrische ge-
reedschap werd op het op-
pervlak gezet (groefvor-
ming).

Zet het elektrische gereed-
schap op de ondergrond en
schakel het dan pas in.

Als u op een vlak werkt, werk
dan altijd met het afneemba-
re borstelsegment.

Er bevinden zich schuurgroeven op het oppervlak.

Het harde schuurplateau
werd schuin op het opper-
vlak gezet.

Gebruik een zacht schuurpla-
teau met tussenschijf.

geris te laag.

Zuiger.

Het toerental van de wand-
en plafondschuurmachine is
te hoog.

Verlaag het toerental.

De interne afzuiging bij de
wand- en plafondschuurma-
chine is te laag.

Verlaag het aanzuigvermogen
of schakel naar externe afzui-
ging om.

Het plamuurmateriaal heeft
een hoog aandeel vulstoffen
of is zeer zacht.

Schakel de externe afzuiging
in, zet het instelwiel aanzuig-
vermogen op stand 6, ver-
laag in extreme gevallen het
toerental.

De hoofdfilter van de stofzui-
ger is geblokkeerd/verstopt.

Reinig regelmatig het filter-

element:

- Mogelijkheid 1: zet de
zuigkrachtregeling op
maximale zuigcapaciteit.
Sluit 10 seconden met de
handpalm de mondstuk-,
afzuigslang- of aan-
zuigopening bij de stofzui-
ger zolang af tot de auto-
matische reiniging begint.

- Mogelijkheid 2: reinig het
filterelement mechanisch
(afzuigen).

- Mogelijkheid 3: controleer
het filterelement op be-
schadiging en verstop-
ping. Breng regelmatig
een nieuw filterelement
aan.

Er wordt een vlies-stofzak ge-
bruikt.

Gebruik een afvoerstofzak.

De afzuigslang is verstopt of
geknikt.

Verwijder de verstopping of
verhelp de knik.

Het stofreservoir van de stof-
zuiger is vol.

Maak het stofreservoir van
de stofzuiger leeg.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij zeer zacht plamuurmateri- Gebruik een zacht schuurpla-
aalis het schuurplateaute  teau met tussenschijf.

hard of de schuurmiddelkor-  ies een fijnere schuurmid-
rel te grof.

delkorrel.

De afzuigwerking is onvoldoende.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Verbindingsslang verwisselen (zie afbeelding I)

Voor het verwijderen van de verbindingsslang (18) draait u
de schroef van de slangklem (26) met een schroevendraaier
los en tilt u de slangklem (26) met de verbindingsslang (18)
eraf. Verwijder de slangklem (26). Trek aan het andere uit-
einde van de verbindingsslang (18) de binnenbehuizing
(27) van de slangbevestiging (28) eruit. Houd de binnenbe-
huizing (27) vast en draai de verbindingsslang (18) eruit.
Voor het aanbrengen van een nieuwe verbindingsslang (18)
houdt u de binnenbehuizing (27) vast en draait u de nieuwe
verbindingsslang (18) er tot aan de aanslag in. Monteer de
slangklem (26) aan de andere kant van de verbindingsslang
(18). Plaats de schroefkop zodanig dat u met een schroe-
vendraaier de slangklem (26) zonder moeite op de schuur-
kop (10) kunt vastdraaien met een draaimoment van onge-
veer 2 Nm.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
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siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
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harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fierne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-

rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stevposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stavsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Seerlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Slut el-vaerktgjet til et korrekt jordet stramnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

» Galder kun for Danmark:

‘!g Elvaerktejet ma kun bruges sam-
W & men med en stikkontakt af ty-
¢ pen E. Brug af elvaerktejet uden

jordforbindelse kan fare til farlige

‘/ situationer.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til terslibning af spartlede element-
vaegge, af lofter og vaegge pa indenders og udendgrs samt til
fiernelse af malingsrester, limrester og lgs puds.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til sugeydelse
(2) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(3) Taend/sluk-knap
(4) Hovedhandtag (isoleret grebsflade)
(5) Udblaesningsstuds
(6) Grebsdel
(7) Sikringskrog
(8) Spaendearm
(9) Forlaengerrar
(10) Slibehoved
(11) Las til berstesegment
(12) Insstillingsgreb til sugekraft
(13) Slibeblad”
(14) Mellempolstring
(15) Skrue til slibeskive
(16) Slibeskive
(17) Barstesegment
(18) Forbindelsesslange
(19) Ekstrahandtag
(20) Slibeskiveholder
(21) Excenterskrue
(22) Udsugningsslange®
(23) Adapter til stavsugerdyse®”
(24) Stovsugerdyse”
(25) Slange-/kabelklemme®
(26) Slangeklemme
(27) Inderhus
(28) Slangefastgarelse
a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Elementslibemaskine GTR 550
GTR 55-225

Varenummer 3601GD40..

Indstilling af omdrejningstal °

Konstantelektronik

Bled opstart °

Nominel optagen effekt 1 550

Omdrejningstal, ubelastet ny o/min 340-910

Slibeskivediameter mm 215

Elementslibemaskine GTR 550
GTR 55-225

Slibebladsdiameter mm 225

kompatibel udsugningsslan- mm 45

ge (diameter)

kompatibel stavsugerdyse mm 45/35/32

(diameter)

Laengde, kort version (uden m 1,1

forlaengerrar)

Laengde, standardversion m 1,7

(med 1 forleengerrar)®

Lengde, lang version (med m 2,3

2 forlangerrar)

Vagt?

- Kort version kg 4,1

- Standardversion kg 4,8

Beskyttelsesklasse Sl

A) Standardlevering

B) Uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 87 dB(A); Lydeffektniveau 95 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

Hovedhéndtag: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s’)

Ekstrahandtag: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s’)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Skift af slibeblad (se billede A)

For at afmontere af slibebladet (13) skal du lefte det i siden
og traekke det af mellempolstringen (14).

Fjern snavs og stev fra mellempolstringen (14), f.eks. med
en pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa mellempolstringen (14) er fremstillet af et
burrebandsmateriale, sé slibeblade med burrebandslukning
hurtigt og nemt kan fastgares.

Tryk slibebladet (13) fast pa undersiden af mellempolstrin-
gen (14).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (13) stemmer overens med ud-
stansningerne i mellempolstringen (14) og hullerne i slibe-
skiven (16).

Bemaerk! Hvis du bruger mellemharde slibeskiver (tilbe-
her), skal du ikke bruge nogen mellempolstring (14), da sli-
bebladet (13) fastgeres direkte pa slibeskiven (16). Bortset
fra dette foretages udskiftningen som beskrevet her.

Valg af slibetallerken

Slibeskivesaet, - Til universel brug pa jaevne og buede

bladt” overflader

(2608000766) - Sattet bestar af blade slibeskiver og
mellempolstring (2 608 000 765).
Slibeskiven ma kun anvendes sam-
men med mellempolstring.

Slibeskive, mid- - hgj afvirkningsgrad, ideel til hardt
delhard puds og til fiernelse af vaegmaling
(2608000764) - til brug pdjeevne overflader
- Optimal udsugningsfunktion letter ar-
bejdet ved brug af stavsuger.

A) Standardlevering

Udskiftning af mellempolstring (se billede A)

Nar du bruger den blgde slibeskive (medfelger som stan-
dard), skal du altid bruge mellempolstring (14).

Nar du afmonterer mellempolstringen (14), skal du lzfte det
i siden og traekke det af slibeskiven (16).

Fjern snavs og stev fra slibeskiven (16), f.eks. med en pen-
sel, far pasaetning af en ny mellempolstring.

Overfladen pa slibeskiven (16) er fremstillet af et bur-
rebandsmateriale, sa mellempolstringen hurtigt og nemt kan
fastgares.

Tryk mellempolstringen (14) fast pa undersiden af
slibetallerkenen (16).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i mellempolstringen (14) stemmer overens
med hullerne i slibeskiven (16).

Skift af slibeskive (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (16).
Trek slibebladet (13) og mellempolstringen (14) af. Skru
skruen (15) helt ud, og tag slibeskiven (16) af. Szt den nye
slibeskive (16) pa, og spand skruen igen.

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Udtagning/indszttelse af forlengerror (se
billede C-D)

Isaet kun forlaengerrarene (9) ved behov: Nar du arbejder
uden forleengerrar, reduceres den kraftanvendelse, der er
ngdvendig for slibningen.

Bemaerk: Der ma maks. anvendes 2 forlengerrar.

Lasn forbindelsen mellem slibehoved/grebsdel/forlaen-
gerror (se billede C):

- @ Abn spandearmen (8).

- @ Abn sikringskrogen (7).

- @ Trzk de forbundne dele fra hinanden.

Las forbindelsen mellem slibehoved/grebsdel/forlan-

gerrar (se billede D):

- O Skub slibehoved (10), grebsdel (6) og
forlengerrer (9) ind i hinanden afhangigt af den anskede
forbindelse.

- @ Luk sikringskrogen (7).

- O Tryk sp@ndearmen (8) sammen, sa den star vinkelret i
forhold til slibehoved (10), grebsdel (6) og forlengerrar
(9).

- @ Spand excenterskruen (21).

- @ Luk spaendearmen (8).

Kontrollér altid, om alle forbindelsesdelene er last i sik-

ringskrogen (7) og spandehdndtagene (8) og forbundet.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En
egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-
ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-
sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,
der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-
bejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35
slange
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Krav til stevsugeren

Nadvendigt undertryk® mbar >230

hPa >230
Negdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36
maengde” m’/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stevklasse M®
A) Effektveerdi ved el-vaerktajets stevsugertilslutning

B) loverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Tilslutning af stevudsugning (se billede E)

Velg en af de to tilslutningsmuligheder afhangigt af den

anvendte stgvsuger:

- Satudsugningsslangen (22) ind i
udblasningsstudsen (5) pa grebsdelen (6), og lad den ga
i indgreb. Forbind udsugningsslangen (22) med en stav-
suger.

- Setadapteren (23) ind i udblaesningsstudsen (5), og lad
den gaiindgreb. St dysen (24) fra stevsugeren ind i
adapteren (23).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-

re i slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af saerligt sund-

hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pé lodrette flader skal elvaerktejet holdes, sa

udsugningsslangen peger nedad.

Oversigt over anvendelse

Spartel/
gipshardhed
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Montering/afmontering af slange-/kabelklemme (se
billede F)

Kraeng slange-/kabelklemmen (25) over udsugningsslangen
(22). Sat netkablet i kabelnoten pa kabel-/kabelklemmen.
Nar du skal afmontere, skal du traekke slange-/kabelklem-
men (25) af udsugningsslangen (22) og traekke netkablet ud
af slange-/kabelklemmen.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Forvalg omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (2) kan du
forveelge det nedvendige omdrejningstal under drift. Hajere
tal betyder et hgjt omdrejningstal, mens lavere tal betyder et
lavt omdrejningstal.

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes, ved at teend/sluk-kontakten (3) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (3)

bagud, s tegnet "0" vises pa kontakten.

Kornstarrelse sli-
beblad

Omdrejningstal-

Meget blgd/bled ~ Vaeg/loft FraP180
Middel hardhed Vaeg FraP120
Loft ® 1-5 (optimal: 3)

Meget hard Vag/loft @ ved ujeevn over- 6 4-6 FraP100

flade

®vedjevnover- 1-3

flade
Arbejdsvejledning » Vent, til el-vaerktojet star helt stille, for du legger det

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

fradig.
» Laegikke el-vaerktgjet pa siden. Derved kan slibetaller-
kenen deformeres vedvarende.
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» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgeres pa en
arbejdsbznk.

Slibning af flader

Teend elvaerktejet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Maengden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte omdrejningstal og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-veerktej, sa slibeskiven svig-
ter for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Slibning langs kanter (se billede G-H)

Via det aftagelige berstesegment kan du reducere afstanden

i siden mellem vaeg/loft og slibeskiven.

- Hold lasen (11) til barstesegmentet (17) indtrykket.

- Sving berstesegmentet (17) fremad, og traek den af.

- Ved isaetning skal du fastgere berstesegmentet (17) i
den modsatte side af lasen (11) og svinge slibehovedet
(10), indtil det gér i indgreb.

Indstilling af indvendig/udvendig luftstrem

Afhzngigt af starrelsen af undertrykket kan vaerktgjets fakti-

ske vaegt reduceres.

Afhangigt af anvendelsesformalet kan du indstille luftstrem-

men til forskellige driftstilstande. Drej indstillingsgrebet til
indstilling af sugekraft (12) til en af de 3 positioner.

Kontaktstilling

Typen af luft-
strom

Brug

@ eksternluft- Ideel til slibning af

strem vaegge med hgj sli-
behastighed og
uden undertryk

Typen af luft-

Brug
strom

® blandet ekstern  Ideel til slibning af
og intern luftstrgm lofter, med lav sli-
behastighed, men
hejt undertryk
(sugekraft) til en
lav faktisk vaerk-
tojsvaegt

Indstilling af sugeydelse

Du kan indstille sugeydelsen, sa du opnar den foretrukne ba-

lance mellem slibehastighed og sugeydelse. Reguleringen

kan kun foretages, hvis den indvendige luftstram er aktiveret

(positionen @ i tabellen ovenfor).

Tilpas sugeydelsen med indstillingshjulet (1):

- 1-5: laveste til hgjeste sugekraft, egnet til slibning af lof-
ter

- 6: hgjeste sugekraft, egnet til slibning af vaegge

Start med en lav sugeydelse (stillingen 1), og foreg langsomt

ydelsen, indtil der er indstillet et maerkbart pressetryk.

En hgj sugeydelse sikrer en mindre traettende slibning af lof-

ter og vaegge. Hvis sugeydelsen er indstillet for hajt, kan el-

varktgjet begynde at ryste, sa det bliver vanskelige at styre.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjalpning

Elementslibemaskinen kerer ikke eller hopper hen over
overfladen.

Sugeeffekten er indstillet for Reducer sugeydelsen, eller
heijt. sluk den eksterne udsugning
efter behov.

Reducer sugeydelsen, eller
sluk den eksterne udsugning
efter behov.

Spartelmassen eller under-
laget er hardt.

Reducer omdrejningstallet.
Der fjernes for meget materiale.

Omdrejningstallet er indstil-
let for heijt pa elementsli-
bemaskinen.

Reducer omdrejningstallet.

Elementslibemaskinens
sugeeffekt er indstillet for
hajt.

Reducer sugeeffekten, eller
skift indstilling af den ekster-
ne udsugning.

@® blandet ekstern Middel slibeydelse
ogintern luftstram med undertryks-
virkning

Spartelmaterialet har for hgj
andel af fyldstof eller er me-
get bledt.

Tend den eksterne udsug-
ning, indstil indstillingshjulet
til sugeydelse pa trin 6, redu-
cer omdrejningstallet i ek-
streme tilfeelde.

Slibemidlets kornstarrelse er Brug et slibeblad med fin
for grov. kornstarrelse.

Overfladekvaliteten er ikke optimal.

Slibemidlets kornstarrelse er Brug et slibeblad med fin
for grov. kornsterrelse.
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Arsag Afhjzelpning

Spartelmaterialets terretid er Felgangivelserne i de tekni-

ikke blevet overholdt.

ske datablade og producen-
tens anbefalinger.

Sugeeffekten er indstillet for
heijt.

Reducer sugeydelsen.

Spartelmaterialet har for hgj
andel af fyldstof eller er me-
get bledt.

Brug et slibeblad med fin
kornstarrelse.

Det kerende el-varktgjet
blev sat an mod overfladen
(stribedannelse).

Set el-vaerktajet pa, for du
teender det.

Nar du arbejder pa fladen,
skal du altid arbejde med det
aftagelige barstesegment.

Der er slibestriber pa overfladen.

Den hérde slibeskive blev sat
skrat an mod overfladen.

Brug en blgd slibeskive med
mellempolstringen.

Ved meget bladt spartelma-
teriale er slibeskiven for
hard, eller kornsterrelsen af
slibemidlet er for grov.

Brug en blad slibeskive med
mellempolstringen.

Velg et slibemiddel med fi-
nere kornstarrelse.

Udsugningsvirkningen er utilstraekkelig.

Stavsugerens udsugningsef-
fekt er for lav.

Foreg stevsugerens suge-
kraft.

Omdrejningstallet er indstil-
let for hgjt pa elementsli-
bemaskinen.

Reducer omdrejningstallet.

Den indvendige udsugning
pa elementslibemaskinen er
for lav.

Reducer sugeydelse, eller
skift indstilling af den ekster-
ne udsugning.

Spartelmaterialet har for hgj
andel af fyldstof eller er me-
get bladt.

Tend den eksterne udsug-
ning, indstil indstillingshjulet
til sugeydelse pa trin 6, redu-
cer omdrejningstallet i ek-
streme tilfeelde.

Stevsugerens hovedfilter er
blokeret/tilstoppet.

Rengar ofte filterelementet:

- Mulighed 1: Indstil suge-
kraftreguleringen pa mak-
simal sugeydelse. Anbring
handfladen pa dyse-,
udsugningsslange- eller
indsugningsabningen pa
stgvsugeren i 10 sekun-
der, indtil den automati-
ske rengering starter.

- Mulighed 2: Renger filter-
elementet mekanisk
(udsugning).

- Mulighed 3: Kontrollér fil-
terelementet for skader
og tilstopning. Anvend of-
te et nyt filterelement.

Der anvendes en fleece-stav-
pose.

Brug en pose til stavfri bort-
skaffelse.
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Arsag Afhjaelpning

Udsugningsslangen er til- Fjern tilstopningen, eller af-
stoppet eller bukket. hjaelpe bukket.

Stgvbeholderen pa stevsuge- Tem stavsugerens stavbehol-
ren er fuld. der.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Udskiftning af forbindelsesslange (se billede 1)

Hvis du vil fjerne forbindelsesslangen (18), skal du lasne
skruen pa slangeklemmen (26) med en skruetraekker og laf-
te slangeklemmen (26) af sammen med forbindelsesslangen
(18). Tag slangeklemmen (26) af. Traek i den anden ende af
forbindelsesslangen (18) inderhuset (27) til slangefastge-
relsen (28) ud. Hold fast i inderhuset (27), og skru forbin-
delsesslangen (18) ud.

Hvis du vil isaette en ny forbindelsesslange (18), skal du hol-
de fast om inderhuset (27) og skrue den nye forbindelses-
slange (18) i til anslag. Monter slangeklemmen (26) pa den
anden side af forbindelsesslangen (18). Anbring skruehove-
det, sa du med en skruetraekker nemt kan efterspaende slan-
geklemmen (26) pa slibehovedet (10) med et tilspaendings-
moment pa cirka 2 Nm.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvand endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantdanda under ogynnsamma
forhdllanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sékrare.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av spacklade
gipsvaggar, tak och vaggar inomhus och utomhus samt for
borttagning av farg, limrester och puts.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Reglage sugeffekt
(2) Reglage for hastighetsval
(3) Pé-/av-strombrytare
(4) Handtag (isolerad greppyta)
(5) Utblasningsstuts
(6) Grepp
(7) Sakringskrok
(8) Spannspak
(9) Forlangningsror
(10) Sliphuvud
(11) Sparr borstsegment
(12) Installningsspak sugkraft
(13) Slippapper”
(14) Dyna
(15) Skruv for sliprondell
(16) Sliprondell
(17) Borstsegment
(18) Anslutningsslang
(19) Stodhandtag
(20) Sliprondellsfaste
(21) Excenterskruv
(22) Utsugsslang”
(23) Adapter for dammsugarmunstycke®
(24) Dammsugarmunstycke®
(25) Slang-/kabelklimma®
(26) Slangklamma
(27) Inre holje
(28) Slangféste
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Tak- och vaggslip GTR 550
GTR 55-225
Artikelnummer 3601GD40..
Installning av varvtal °
Konstantelektronik °
Mjukstart °
Nominell ineffekt W 550
Obelastat varvtal n, v/min 340-910
Sliprondellsdiameter mm 215
Slippapper-@ mm 225
Kompatibel utsugsslang mm 45
(diameter)

Bosch Power Tools
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Tak- och viggslip GTR 550
GTR 55-225

Kompatibelt mm 45/35/32

dammsugarmunstycke

(diameter)

Langd kortversion (utan m 1,1

forlangningsror)

Langd standardversion (med m 1,7

1 férlangningsror)®

Langd lang version (med m 2,3

2 forlangningsror)

Vikt?

- Kortversion kg 4,1

- Standardversion kg 4,8

Skyddsklass Sl

A) Standardleverans

B) Utan natkabel
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullernivd 95 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

Handtag: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Stédhandtag: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slippapper (se bild A)

For att ta av slippappret (13) lyfter du det i sidan och drar av
det fran dynan (14).

Ta bort smuts och damm fran dynan (14), t. ex. med en
pensel, innan du satter pa ett nytt slippapper.

Dynans (14) yta bestar av ett kardborrfaste s att
slippappren kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slippappret (13) mot dynans (14) undersida.

For optimalt dammutsug, se till att utstansningarna i
slippappret (13) stammer 6verens med halen i dynan (14)
ochisliprondellen (16).

Observera: vid anvandning av medelhard sliprondell
(tillbehor) behdvs ingen dyna (14). Slippappret (13) satts
fast direkt pa sliprondellen (16). | vrigt utfors byte enligt
nedan.

Val av sliprondell
Sats sliprondell - For universell anvandning pa jamna
mjuk” och vélvda ytor

(2608000 766) - Satsen bestar aven mjuk sliprondell
ochendyna (2 608000 765).
Sliprondellen far endast anvandas
tillsammans med dynan.
Sliprondell - Hog avverkning, perfekt for hard puts
medelhard och borttagning av gammal vaggfarg
(2608000764) - Féranvindning pa jamna ytor
- Optimalt dammutsug underlattar
arbetet vid anvandning av en
dammsugare.

A) Standardleverans

Byta ut dynan (se bild A)

Vid anvandning av den mjuka sliprondellen (standard) maste
alltid en dyna (14) anvandas.

For att ta av dynan (14) lyfter du den i sidan och drar av den
fran sliprondellen (16).

Ta bort smuts och damm fréan sliprondellen (16), t. ex. med
en pensel, innan du satter pa en ny dyna.

Sliprondellens (16) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
dynan kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck dynan (14) fast pa undersidan av sliprondellen (16).

For optimalt dammutsug, se till att utstansningarna i
dynan (14) stammer 6verens med hélen i
sliprondellen (16).

Byta sliprondell (se bild B)
Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (16).

Draav slippappret (13) och dynan (14). Skruva ut skruven
(15) helt och hallet och ta av sliprondellen (16). Sitt pa den
nya sliprondellen (16) och dra at skruven igen.
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Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Satta i/ta ut forlangningsror (se bild C-D)
Anvénd endast forlangningsror (9) vid behov: vid arbete
utan férlangningsror minskar den kraften som behévs for
slipning.

Observera: max 2 forlangningsror far anvandas.

Lossa anslutningen mellan sliphuvud/grepp/

forlangningsror (se bild C):

- @ Oppna spannspaken (8).

- @ Oppna lashaken (7).

- @ Draisardelarna.

Sitta ihop sliphuvud/grepp/forlangningsror (se bild D):

- @ Skjutin sliphuvud, (10), grepp (6) och
forlangningsror (9) i varandra enligt Gnskemal.

- @ Stang lashaken (7).

- @ Tryck pa spannspaken (8) sa att den star i rét vinkel
mot sliphuvudet (10), greppet (6) och
forlangningsroret (9).

- @ Dradt excenterskruven (21).

- @ Stdng spannspaken (8).

Kontrollera alltid om alla anslutningsdelar &r sakrade och

sitter stadigt med lashaken (7) och spannspaken (8).

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig
utsugningsanordning minskar den halsofarliga
dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad. Anvand alltid Iampligt andningsskydd. Anvand
om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta
nationella foreskrifter fér de material som ska bearbetas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nodvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m®/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.
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Ansluta dammutsug (se bild E)

Valj en av de bada anslutningsmajligheterna beroende pa

vilken dammsugare som anvands:

- Sattin utsugsslangen (22) i utblasningsstutsen (5) pa
greppet (6) och |at den klicka fast. Anslut
utsugsslangen (22) till en dammsugare.

- Sattin adaptern (23) i utblasningsstutsen (5) och lat den
klicka fast. Satt in munstycket (24) pa dammsugaren i
adaptern (23).

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av

denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och

cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att

utsugsslangen pekar nedat.

Montera/demontera slang-/kabelklimma (se bild F)
Fall slang-/kabelklimman (25) 6ver utsugsslangen (22).
Satt in elkabeln i slang-/kabelklammans spar.

Vid demontering, dra av slang-/kabelklamman (25) fran

utsugsslangen (22) och dra ut elkabeln ur slang-/
kabelklamman.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Forval av varvtal

Med reglaget for varvtalsforval (2) kan du valja det varvtal du
behdver, dven under drift. Hogre siffra innebar hogre
varvtal, lagre siffra ett lagre varvtal.

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/avknappen (3) framét sa

att ”I” visas pa knappen.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/avknappen (3) bakat

sa att ”0” visas pa knappen.
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Anvindningsaversikt

Spackel-/
gipshardhet

Inre/yttre
luftstrom

Vigg/
tak

Kornstorlek
slippapper

Sugeffekt Varvtalssteg

Mycket mjuk/mjuk  Vagg/tak ©) 6 2-4 Fran P180
Medelhérd Vagg ©) 6 4-6 FranP120
Tak ® 1-5 (optimal: 3)
Mycket hard Vagg/tak @ vid ojamn yta 6 4-6 Fran P100
®vid jamn yta 1-3
Arbetsanvisningar Du kan vaxla mellan olika typer av luftstrom beroende pa

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Ligg inte elverktyget pa sidan. Sliprondellen kan bli
permanent missformad.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden &r i hog grad beroende
av valt slippapper, hastighet och anliggningstryck.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att sliprondellen blir uttjanta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Kantnéra slipning (se bild G-H)

Tack vare det avtaghara borstsegmentet kan du reducera

avstandet i sidled mellan vagg/tak och sliprondell.

- Hall sparren (11) pa borstsegmentet (17) intryckt.

- Vrid borstsegmentet (17) framat och ta av det.

- Foratt satta in hakar du borstsegmentet (17) pa
motstaende sida av sparren (11) och vrider den mot
sliphuvudet (10) tills det hakar fast.

Instélining av den inre/yttre luftstrommen
Beroende pa undertryckets hojd kan den upplevda vikten av
verktyget reduceras.

anvandning. Vrid installningsspaken sugkraft (12) till en av
dess tre positioner.

Brytarposition

Typ av luftstrom  Anvandning
® Extern Perfekt for slipning

luftstrom av vaggar med hog
sliphastighet och
utan undertryck
®@ Blandningav ~ Medelhog
externochintern  slipeffekt med
luftstrém undertryck
® Blandningav  Perfekt for slipning
externochintern  avinnertak, med
luftstrom lag sliphastighet,
men hogt
undertryck
(sugkraft) for lagre
upplevd vikt
Stilla in sugeffekten

Du kan stalla in sugeffekten sa att du kan behalla jamvikten
mellan sliphastighet och sugeffekt. Regleringen kan endast
ske nar den inre luftstrommen &r aktiverad (position ® i
tabellen ovan).

Anpassa utsugseffekten med reglaget (1):

- 1-5:1agtill hog sugkraft, lamplig for slipning av tak

- 6: hogsta sugkraft, lamplig for slipning av vaggar

Borja med en lag sugeffekt (lage 1) och dka den langsamt
tills du kdnner ett anliggningstryck.

En hog sugeffekt mojliggor mindre uttréttande arbete pa tak
och vdggar. Om sugeffekten ar for hog kan elverktyget borja
skaka och bli svart att styra.
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Fel - orsaker och atgérder

Orsak Atgird

Tak- och viggslipmaskinen gar inte jamnt eller hoppar

paytan.

Sugeffekten ar for hog.

Reducera sugeffekten eller
véxla vid behov till yttre
utsug.

Spackelmaterialet/
underlaget ar hart.

Reducera sugeffekten eller
vaxla vid behov till yttre
utsug.

Reducera hastigheten.

Avverkningen av materialet ar for kraftig.

Tak- och vaggslipmaskinens
hastighet ar for hog.

Reducera hastigheten.

Sugeffekten hos tak- och
vaggslipmaskinen ar for hog.

Reducera sugeffekten eller
vaxla till yttre utsug.

Spackelmaterialet har en hog Aktivera externt utsug, stll

andel fyllnadsmedel eller ar
mycket mjukt.

in reglaget for sugeffekt pa
niva 6, reducera hastigheten
i extrema fall.

Kornstorleken &r for grov.

Anvand ett slippapper med
finare kornstorlek.

Ytkvaliteten ar inte optimal.

Kornstorleken ar for grov.

Anvénd ett slippapper med

finare kornstorlek.
Spackelmaterialets torktid ~ Beakta tillverkarens tekniska
har inte observerats. produktblad och

rekommendationer.
Sugeffekten ar for hog. Reducera sugeffekten.

Spackelmaterialet har en hog Anvand ett slippapper med

andel fyllnadsmedel eller ar
mycket mjukt.

finare kornstorlek.

Elverktyget har satts mot
ytan medan det var igang
(repor).

Satt an elverktyget och sla
forst darefter pa det.

Arbeta alltid med det
avtagbara borstsegmentet
om du ska arbeta pa stallet.

Ytan blir repig.

Den hérda sliprondellen har
satts snett mot ytan.

Anvand mjuk sliprondell med
dyna.

Vid mycket mjukt
spackelmaterial ar
sliprondellen for hard eller
kornstorleken for grov.

Anvénd mjuk sliprondell med
dyna.

Valj en finare kornstorlek.

Sugeffekten ar otillracklig.

Sugeffekten hos utsuget ar
for lagt.

Oka utsugets sugkraft.

Tak- och vaggslipmaskinens
hastighet ar for hog.

Reducera hastigheten.

Det inre utsuget hos tak- och
vaggslipmaskinen ar for lagt.

Reducera sugeffekten eller
vaxla till yttre utsug.
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Orsak Atgird

Spackelmaterialet har en hog Aktivera externt utsug, stall

andel fyllnadsmedel eller ar  in reglaget for sugeffekt pa

mycket mjukt. niva 6, reducera hastigheten
i extrema fall.

Dammsugarens huvudfilter ~ Rengor filtret regelbundet:

ar blockerat/igensatt. - Alternativ 1: stéll in
sugkraften till maximal
effekt. Tack over
munstycket,
utsugslangens 6ppning
eller utsugsoppningen
med handflatan i
10 sekunder tills den
automatiska rengoringen
startar.

- Alternativ 2: rengor
filterelementet mekaniskt
(utsug).

- Alternativ 3: kontrollera
filterelementet med
avseende pa skador och
blockering. Byt ut
filterelementet
regelbundet.

Anvénd en
engangsdammpase.

Tabort blockeringen eller
atgarda bojningen.

En filtpase anvands.

Utsugsslangen ar igensatt
eller bojd.

Dammsugarens
dammbehallare ar full.

Toém dammsugarens
dammbehdllare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Byta ut anslutningsslangen (se bild I)

For att ta bort anslutningsslangen (18) lossar du skruvarna
fran slangklamman (26) med en skruvmejsel och lyfter av
slangklamman (26) med anslutningsslangen (18). Taav
slangklamman (26). | andra anden av anslutningsslangen
(18) drar du ut det inre holjet (27) for slangfastet (28). Hall
fast det inre holjet (27) och skruva ur anslutningsslangen
(18).

For att satta in en ny anslutningsslang (18) haller du fast det
inre héljet (27) och skruvar in den nya anslutningsslangen
(18) tills det tar stopp. Montera slangklamman (26) pa den
andra dnden av anslutningsslangen (18). Positionera
skruvhuvudet sa att du utan problem kan dra at
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slangklamman (26) pa sliphuvudet (10) med ett
vridmoment pa ca 2 Nm.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stevsugeren) kan selvantenne ved svaert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestavet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktayet ma kobles til et korrekt jordet
stremnett. Stikkontakt og skjgteledning ma vaere jordet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til terrsliping av
sparklede gipsvegger, tak og vegger inne og ute og til
fierning av maling, limrester og lgs puss.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Hjulforinnstilling av avsugeffekt
(2) Hjul for turtallsinnstilling
(3) Av/pa-bryter
(4) Hovedhandtak (isolert grepsflate)
(5) Blésestuss
(6) Handtaksdel
(7) Sikringskrok
(8) Spennspak
(9) Forlengerrar
(10) Slipehode
(11) Las for barstedel
(12) Innstillingsspak for sugekraft
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(13) Slipeblad”
(14) Mellompolstring
(15) Skrue for slipeskive
(16) Slipeskive
(17) Berstedel
(18) Forbindelsesslange
(19) Ekstrahandtak
(20) Slipeskiveholder
(21) Eksenterskrue
(22) Avsugsslange”
(23) Adapter for stavsugermunnstykke®
(24) Stovsugermunnstykke®
(25) Slange-/kabelklemme®
(26) Slangeklemme
(27) Innvendig hus
(28) Slangefeste
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Gipsplatesliper GTR 550
GTR 55-225
Artikkelnummer 3601GD40..
Turtallsinnstilling °
Konstantelektronikk °
Mykstart °
Opptatt effekt W 550
Tomgangsturtall ng o/min 340-910
Slipeskivediameter mm 215
Slipebladdiameter mm 225
Egnet sugeslange (diameter) mm 45
Egnet stavsugermunnstykke mm 45/35/32
(diameter)
Lengde pa kort versjon (uten m 1,1
forlengerrer)
Lengde pa standardversjon m 1,7
(med 1 forlengerrar)®
Lengde pa lang versjon (med m 2,3
2 forlengerrar)
Vekt®
- Kortversjon kg 4,1
- Standardversjon kg 4,8
Kapslingsgrad O/l

A) Standardleveransens innhold

B) Uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 87 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

Hovedhéndtak: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s), p; = 19 m/s
(K=1,5m/s’)

Ekstrahandtak: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Skifte slipeblad (se bilde A)

For ataav slipebladet (13) lefter du det opp pé siden og
trekker det fra mellompolstringen (14).

Fjern skitt og stev pa mellompolstringen (14), for eksempel
med en pensel, far du setter pa et nytt slipeblad.

Overflaten pa mellompolstringen (14) bestar av
borrelasmateriale, slik at det er enkelt a feste slipeblad med
borrelas.

Trykk slipebladet (13) fast mot undersiden av
mellompolstringen (14).

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (13) stemmer
overens med utsparingene pa mellompolstringen (14) og
hullene i slipeskiven (16).
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Merknad: Nar den middels harde slipeskiven (brukes), er
det ikke behov for mellompolstring (14). Slipebladet (13)
festes direkte pa slipeskiven (16). Bortsett fra dette skjer
utskiftingen som beskrevet her.

Valg av slipeskive
Sett myk - Til universalbruk pa plane og buede
slipeskive” overflater

(2608000766) - Settet bestar aven myk slipeskive og
en mellompolstring
(2608000 765). Slipeskiven ma
kun brukes med mellompolstring.

Middels hard - Hoy materialfjerningskapasitet, ideell
slipeskive til hard puss og til fierning av gammel
(2608000764)  veggmaling

- Til bruk pa plane flater
- Optimal avsugsstette letter arbeidet
ved bruk av en stevsuger.

A) Standardleveransens innhold

Skifte mellompolstring (se bilde A)

Nar den myke slipeskiven (felger med som standard) brukes,
ma det alltid brukes en mellompolstring (14).

For & ta av mellompolstringen (14) lgfter du den opp pa
siden og trekker den fra slipeskiven (16).

Fjern skitt og stev pa slipeskiven (16), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny mellompolstring.

Overflaten til slipeskiven (16) bestar av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste mellompolstringen.

Trykk mellompolstringen (14) fast mot undersiden av
slipeskiven (16).

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i mellompolstringen (14) stemmer
overens med hullene i slipeskiven (16).

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (16) er skadet, ma du skifte den
ut umiddelbart.

Trekk av slipebladet (13) og mellompolstringen (14). Skru
skruen (15) helt ut, og ta av slipeskiven (16). Sett pa den
nye slipeskiven (16), og stram skruen igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Sette inn / ta ut forlengerrer (se bilde C-D)

Bruk forlengerrarene (9) bare ved behov: Under arbeid uten
forlengerrer reduseres kraften som kreves for slipingen
betydelig.

Merknad: Maksimalt 2 forlengerrar kan settes inn.

Lasne forbindelsen mellom slipehode/handtaksdel/
forler!gerror (se bilde C):
- @ Apne spennspaken (8).
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- @ Apne sikringskroken (7).
- @ Trekk delene som er satt sammen, fra hverandre.

Sette sammen slipehode/handtaksdel/forlengerror (se

bilde D):

- O Skyv slipehodet (10), handtaksdelen (6) eller
forlengerrarene (9) inni hverandre.

- @ Lukk sikringskroken (7).

- O Trykk pa spennspaken (8) til den star i rett vinkel i
forhold til slipehodet (10), handtaksdelen (6) eller
forlengerraret (9).

- @ Stram eksenterskruen (21) godt.

- @ Lukk spennspaken (8).

Kontroller alltid om forbindelsesdelene er sikret med

sikringskrokene (7) og spennspakene (8) og er satt

ordentlig sammen.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36

mengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M®

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Koble til stevavsug (se bilde E)

Velg en av de to tilkoblingsmulighetene avhengig av
stevsugeren som brukes:
- Sett sugeslangen (22) i blasestussen (5) pa
handtaksdelen (6), og la den festes. Koble
sugeslangen (22)til en stevsuger.
- Settadapteren (23) i blasestussen (5), og la den festes.
Sett munnstykket (24) til stevsugeren i adapteren (23).
Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stevsugere sist i denne veiledningen.
Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.
Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bosch Power Tools
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Montere/demonter slange-/kabelklemme (se bilde F)
Legg slange-/kabelklemmen (25) over sugeslangen (22).
Sett nettkabelen i kabelsporet til slange-/kabelklemmen.
For & demontere trekker du slange-/kabelklemmen (25) fra
sugeslangen (22) og trekker nettkabelen ut av slange-/
kabelklemmen.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Oversikt over bruksomrader

Sparkel/
gipshardhet

Indre/ytre
luftstrem

Vegg/
tak

Stille inn turtallet

Med hjulet for innstilling av turtallet (2) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under drift. Hayere tall betyr hayt
turtall, og lave tall betyr lavt turtall.

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (3)

forover, slik at "I" blir synlig pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (3)

bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

Sugeeffekt Turtallstrinn Grovhet slipepapir

Svartmyk/myk  Vegg/tak FraP180
Middels hardhet ~ Vegg FraP120
Tak ® 1-5 (optimal: 3)
Sveert hard Vegg/tak @ Hvis overflaten 6 4-6 FraP100
er ujevn
® Hvis overflaten  1-3
erjevn

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» lkke legg elektroverktayet ned pa siden nar du legger
det fra deg. Slipeskaden kan deformeres permanent.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger
hovedsakelig av slipebladet, det innstilte turtallstrinnet og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeskiven.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Slipe nzer kanter (se bilde G-H)

Med den avtagbare berstedelen kan du redusere avstanden

pa siden mellom vegg/tak og slipeskive.

- Hold lasen (11) til berstedelen (17) inntrykt.

- Sving barstedelen (17) forover, og ta den av.

- For dsette den inn hekter du berstedelen (17) fast pa
den motsatte siden av lasen (11) og svinger den mot
slipehodet (10) til den festes.

Stille inn indre/ytre luftstrom

Den opplevde vekten pa verktayet kan reduseres avhengig
av vakuumnivaet.
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Alt etter jobben som skal gjeres kan du stille inn forskjellige
luftstramsmoduser. Drei innstillingsspaken for
sugekraft (12) til en av de 3 posisjonene.

Bruk

Perfekt til sliping
av vegger med hay
slipehastighet og
uten vakuum

Bryterstilling Luftstremstype

@ Utvendig
luftstrgm

® Kombinasjonav Middels

utvendig og slipekapasitet med
innvendig vakuumvirkning
luftstrem

® Kombinasjonav Perfekt til
utvendig og taksliping med lav
\ innvendig slipehastighet,
| luftstrom men mye vakuum
— (sugekraft) for lav
opplevd vekt

Stille inn sugeeffekten

Du kan stille inn sugeeffekten slik at du oppnar ansket
balanse mellom slipehastighet og sugekapasitet. Denne
reguleringen er bare mulig nar den indre luftstrammen er
aktivert (posisjon @ i tabellen over).

Tilpass sugeeffekten med reguleringshijulet (1):

- 1-5:lav til hgy sugekraft, egnet for sliping av tak

- 6: maksimal sugekraft, egnet for sliping av vegger
Begynn med en lav sugeeffekt (stilling 1), og ek den
langsomt til et merkbart presstrykk stilles inn.

Hay sugeeffekt gir mulighet til komfortabel sliping av tak og
vegger. For sterk sugeeffekt kan fare til vibrasjoner pa
elektroverktayet og gjare verktayet vanskeligere a styre.

Feil - Arsak og lasning

Arsak Lesning

Gipsplatesliperen gar ikke jevnt og humper pa
overflaten.

Sugevirkningen er for sterk. Reduser sugeeffekten, eller
bytt til utvendig avsug ved

behov.

Reduser sugeeffekten, eller
bytt til utvendig avsug ved
behov.

Reduser turtallet.

For mye materiale fjernes.
Turtallet til gipsplatesliperen
er for hayt.

Sugevirkningen til
gipsplatesliperen er for
sterk.

Sparkelmassen eller
underlaget er hard(t).

Reduser turtallet.

Reduser sugevirkningen,
eller bytt til utvendig avsug.
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Arsak Lasning

Sparkelmassen har for stor
fyllstoffandel eller er svaert
myk.

Sla pa det utvendige avsuget,
still reguleringshjulet for
sugeeffekt pa trinn 6, og
reduser turtallet i ekstreme
tilfeller.

Slipemiddelet er for grovt.

Bruk finere slipepapir.

Overflatekvaliteten er ikke optimal.

Slipemiddelet er for grovt.

Bruk finere slipepapir.

Terketiden til Se de tekniske
sparkelmaterialet er ikke spesifikasjonene og
overholdt. anbefalingene fra
produsenten.
Sugevirkningen er for sterk. Reduser sugeeffekten.

Sparkelmassen har for stor
fyllstoffandel eller er svaert
myk.

Bruk finere slipepapir.

Elektroverktayet ble satt pa
overflaten mens det var slatt
pa (det oppstar merker).

Sett elektroverkteyet pa
underlaget fer du slar det pa.

Nar du arbeider pa en flate,
ma du alltid arbeide med den
avtagbare barstedelen.

Det er slipemerker pa overflaten.

Den harde slipeskiven ble
satt skrdtt pd overflaten.

Bruk myk slipeskive med
mellompolstring.

Hvis sparkelmassen er svaert  Bruk myk slipeskive med

myk, er slipeskiven for hard
eller slipemiddelet har for
hay grovhet.

mellompolstring.

Velg et finere slipemiddel.

Sugevirkningen er utilstrekkelig.

Sugeeffekten er for lav pa
stevsugeren.

@k sugeeffekten pa
stavsugeren.

Turtallet til gipsplatesliperen
er for hayt.

Reduser turtallet.

Det innvendige avsuget pa
gipsplatesliperen er for lavt.

Reduser avsugseffekten,
eller skift til utvendig avsug.

Sparkelmassen har for stor
fyllstoffandel eller er svaert
myk.

Sla pa det utvendige avsuget,
still reguleringshjulet for
sugeeffekt pa trinn 6, og
reduser turtallet i ekstreme
tilfeller.

Hovedfilteret til stavsugeren
er blokkert/tilstoppet.

Rengjer filterelementet

jevnlig:

- Alternativ 1: Still inn
sugekraftreguleringen pa
maksimal sugeeffekt.
Steng dyse-, sugeslange-
eller innsugingsapningen
pa stgvsugeren i
10 sekunder med
handflaten, helt til den
automatiske rengjeringen
starter.

Bosch Power Tools
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Arsak Losning

- Alternativ 2: Rengjor
filterelementet mekanisk
(stevsug).

- Alternativ 3: Kontroller
filterelementet for skader
og tilstopping. Bytt jevnlig
til et nytt filterelement.

En stgvpose i fleece brukes.  Bruk en stevpose i papir.

Sugeslangen er blokkert eller Fjern blokkeringen, eller rett

bayd. ut slangen.
Stevsugerens stavbeholder  Tem stevbeholderen til
er full. stevsugeren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Bytte forbindelsesslange (se bilde I)

For & ta av forbindelsesslangen (18) lasner du skruen til
slangeklemmen (26) med en skrutrekker og lofter av
slangeklemmen (26) med forbindelsesslangen (18). Taav
slangeklemmen (26). Trekk ut det indre huset (27) til
slangefestet (28) i den andre enden av forbindelsesslangen
(18). Hold fast det indre huset (27), og skru ut
forbindelsesslangen (18).

For a sette inn en ny forbindelsesslangen (18) holder du
fast det indre huset (27) og skrur den nye
forbindelsesslangen (18) inn til den stopper. Monter
slangeklemmen (26) pa den andre siden av
forbindelsesslangen (18). Plasser skruehodet slik at du
kuten kraftanstrengelse kan stramme skruklemmen (26) pa
slipehodet (10) med et tiltrekkingsmoment pa ca. 2 Nm med
en skrutrekker.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ala kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkotydkalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai polynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestaan. Erityisen vaarallista on hiomapdly,
joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyoskentelyajan kuluessa.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kytke sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkdverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy
ollakunnolla toimiva maadoitus.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu paklattujen kipsilevyseinien, si-
sakattojen ja seinien kuivahiontaan sisalla ja ulkona seka

maalipintojen, liimajadmien ja haurastuneiden rappauspinto-

jen poistamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Imutehon saétorengas
(2) Kierrosluvun saatérengas
(3) Kaynnistyskytkin
(4) Paakahva (eristetty kahvapinta)
(5) Pélynpoistoputki
(6) Kahvaosa
(7) Lukitushaka
(8) Kiinnitysvipu
(9) Jatkoputki
(10) Hiomapaa
(11) Harjaosan lukitsin
(12) Imuvoiman saatovipu
(13) Hiomapaperi®
(14) Valityyny
(15) Hiomalautasen ruuvi
(16) Hiomalautanen
(17) Harjaosa
(18) Liitosletku
(19) Lisakahva
(20) Hiomalautasen pidin
(21) Epakeskoruuvi
(22) Imuletku®
(23) Pélynimurin suulakkeen adapteri®
(24) Pélynimurin suulake”
(25) Letku-/johtopidike”
(26) Letkunkiristin
(27) Sisdpesa

(28) Letkukiinnitin

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Viliseinien hiomakone GTR 550
GTR 55-225

Tuotenumero 3601GD40..

Kierrosluvun valinta °

Vakioelektroniikka °

Pehmed kaynnistys

Nimellinen ottoteho W 550

Tyhjakayntikierrosluku ng min™* 340-910

Hiomalautasen halkaisija mm 215

Hiomapyoron halkaisija mm 225

Yhteensopiva imuletku (hal- mm 45

kaisija)

Yhteensopiva polynimurin mm 45/35/32

suulake (halkaisija)

Lyhyen version pituus (iiman m 1,1

jatkoputkea)

Normaaliversion pituus m 1,7

(1 jatkoputki)®

Pitkan version pituus (2 jat- m 2,3

koputkea)

Paino®

- Lyhyt versio kg 4,1

- Normaaliversio kg 4,8

Suojausluokka Sl

A) Vakiovarustus

B) llman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 87 dB(A); danentehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-4 mukaan:

Padkahva: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Lisakahva: a, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapydron vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapy6rén (13), nosta sita reunasta ja
veda se irti valityynysta (14).

Poista lika ja poly vlityynysta (14) esimerkiksi siveltimella,
ennen kuin asennat uuden hiomapyérén.

Valityyny (14) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka mah-
dollistaa tarrakiinnitteisen hiomapydérén nopean ja helpon
asennuksen.

Paina hiomapy6rd (13)kunnolla kiinni vélityynyn (14) pin-
taan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapyoron (13) reiat ovat kohdakkain valityynyn (14) rei-
kien ja hiomalautasen (16) reikien kanssa.

Huomautus: kaytettdessa keskikovaa hiomalautasta (lisa-
tarvike) ei tarvita vélityynya (14), koska hiomapy6ré (13)
kiinnitetadn suoraan paikalleen hiomalautaseen (16). Muilta
osin vaihto tehdaan tdssa kuvatulla tavalla.

Hiomalautasen valinta

Pehmedn hioma- - Yleiskdyttoinen lautanen tasaisille ja
lautasen sarja” kaareville pinnoille
(2608000766) - Sarjakoostuu pehmeésta hiomalau-

tasesta ja valityynysta

(2608000 765). Hiomalautasta saa

kayttda vain valityynyn kanssa.
Keskikovahio- - Tehokkaasti tydstava, ihanteellinen
malautanen kovan rappauspinnan hiontaan ja
(2608000 764) vanhan seindmaalipinnan poistami-

seen

- Tasaisten pintojen tydstoon
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- Lautasen optimaalinen imuvoima hel-
pottaa tyoskentelya kaytettaessa po-
lynimuria.

A) Vakiovarustus

Vilityynyn vaihtaminen (katso kuva A)

Pehmedlld hiomalautasella (vakiovarustus) tehtavissa toissa
on aina kaytettava valityynya (14).

Kun haluat irrottaa valityynyn (14), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (16).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (16) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden valityynyn.

Hiomalautanen (16) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,
joka mahdollistaa vlityynyn nopean ja helpon asennuksen.
Paina valityyny (14) kunnolla kiinni hiomalautasen (16) pin-
taan.

Tarkasta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi, etta
valityynyn (14) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (16)
reikien kanssa.

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)
Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (16) valitto-
masti.

Veda hiomapyoro (13) ja valityyny (14) irti. Irrota ruuvi (15)
kokonaan ja ota hiomalautanen (16) pois. Asenna uusi hio-
malautanen (16) paikalleen ja kirista ruuvi.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltokorjaamo.

Jatkoputken asentaminen/irrottaminen
(katso kuvat C-D)

Kaytd jatkoputkea (9) vain tarvittaessa: ilman jatkoputkea
hionta on huomattavasti vaivattomampaa.

Huomautus: laitteessa saa kdyttaa korkeintaan 2 jatkoput-
kea.

Hiomapaén/kahvaosan/jatkoputken vilisen liitoksen

avaaminen (katso kuva C):

- @ Avaakiristysvipu (8).

- @ Avaa lukitushaka (7).

- @ Veda osat irti toisistaan.

Hiomapaan/kahvaosan/jatkoputken vilisen liitoksen sul-

keminen (katso kuva D):

- O Kytke haluamasi litoksen mukaan hiomapaa (10),
kahvaosa (6) tai jatkoputket (9) toisiinsa kiinni.

- @ Sulje lukitushaka (7).

- @ Painakiristysvipua (8), kunnes se on suorassa kul-
massa hiomapaéhan (10), kahvaosaan (6) tai
jatkoputkeen (9) nahden.

- @ Kirista epakeskoruuvia (21).

- @ Sulje kiristysvipu (8).

Tarkasta aina, etta kaikki liitososat on kiinnitetty ja lukittu lu-

kitushakojen (7) ja lukitusvipujen (8) kanssa.
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Polyn-/purunpoisto

Valtd tyoskentelemasta ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.
Sopiva pélynpoistojdrjestelma vahentaa terveydelle vaaral-
lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-
letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.
Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa p6-
lynpoistoa. Noudata kdsiteltdvia materiaaleja koskevia maa-
kohtaisia maarayksia.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-

keytd tyo ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva E)

Valitse kaytettavasta polynimurista riippuen toinen kahdesta

liitdntavaihtoehdosta:

- Tyonnd imuletku (22) kahvaosassa (6) olevaan
polynpoistoputkeen (5) niin, ettd se napsahtaa paikal-
leen. Liitd imuletku (22) pélynimuriin.

- Tyonna adapteri (23) polynpoistoputkeen (5) niin, etta
se napsahtaa paikalleen. Kytke polynimurin suulake (24)
adapteriin (23).

Taman kéyttooppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,

miten tyokalun voi kytkea erilaisiin pdlynimureihin.

Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.

Kéyttokohdekatsaus

Pakkeli-/
kipsipinnan ko-
vuus

Seina/
sisdkatto

ilmavirta

Sisdinen/ulkoinen Imuteho

Kayta erikoisimuria terveydelle erittain vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien polylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstaessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Letku-/johtopidikkeen asentaminen/irrottaminen
(katso kuva F)

Kiinnita letku-/johtopidike (25) imuletkuun (22). Asenna
verkkovirtajohto letku-/johtopidikkeen johtouraan.

Kun haluat tehda irrotuksen, veda letku-/johtopidike (25) irti
imuletkusta (22) ja veda verkkovirtajohto pois letku-/johto-
pidikkeesta.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatorenkaalla (2) voit valita kierrosluvun myés

kayton aikana. Suuret numerot tarkoittavat suurta kierroslu-

kua, pienet numerot pienta kierroslukua.

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana

seka tyhjakaynnilla ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten

tasaisen tyoskentelyn.

Elektroninen pehmead kaynnistys rajoittaa kaynnistyksen

vdantémomenttia ja pidentda moottorin kayttoikaa.

Kaynnistys ja pysadytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkinta (3)

eteenpdin "I"-asentoon.

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)

taaksepdin "0"-asentoon.

Kierroslukuporras Hiomapyoron kar-
keus

Erittdin pehmed/  Seind/sisakatto Alkaen P180
pehmed
Keskikova Seind ©) 4-6 Alkaen P120
Sisdkatto ® 1-5 (optimaalinen:
3)
Erittdin kova Seind/sisdkatto @ Epétasaisella 6 4-6 Alkaen P100

pinnalla
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Seind/

kipsipinnan ko-  sisdkatto ilmavirta

vuus

® Tasaisella pin-
nalla

Sisdinen/ulkoinen Imuteho
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Kierroslukuporras Hiomapyoron kar-
keus

1-3

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Ali aseta sihkotyokalua kyljelleen. Muuten hiomalauta-

nen voi vaantya.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta
Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyOstettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Tarkeimpid tekijoitd hiontatehon ja hiontajéljen suhteen ovat
tyohon valittu hiomapaperi, asetettu kierroslukuporras ja lai-
kan puristusvoima pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapyo6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu lilan nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sda tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa
hiontalautasen kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydréa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Reunan ldhelld hionta (katso kuvat G-H)

Irrotettavan harjaosan ansiosta voit vahentaa seindn/sisaka-

ton ja hiomalautasen kyljen keskinaista valia.

- Pida harjaosan (17) lukitsinta (11) painettuna.

- Kaanna harjaosaa (17) etenpdin ja ota se pois.

- Kun haluat tehda asennuksen, kytke harjaosa (17)
lukitsimen (11) vastakkaiseen puoleen, ja kdanna sita
hiomapaata (10) kohti, kunnes se lukittuu paikalleen.

Sisdisen/ulkoisen ilmavirran sddtdminen

Tyokalua voi keventaa saatamalla alipainetta.

Voit vaihdella ilmavirtavaihtoehtojen valilla tyokalun kaytto-
kohteen mukaan. Kaanna 3-asentoinen imuvoiman
: ipu (12) haluamaasi asentoon.

Kytkimen asento llmavirran tyyppi Kaytto

@ Ulkoinenilma-  Erinomainen va-
virta linta seinien nope-
aan hiontaan ilman
alipainetta

Kytkimen asento llmavirran tyyppi Kaytto

@® Ulkoisen ja si-
saisen ilmavirran
yhdistelma

Keskisuuri hioma-
teho ja alipaine

® Ulkoisen ja si-
saisen ilmavirran
yhdistelma

Erinomainen va-
linta sisdkattojen
hiontaan, hidas
hiontanopeus,
mutta suuri ali-
paine (imuvoima)
kevedan tyosken-
telyyn

Imuvoiman saataminen

Voit saatad imuvoimaa niin, ettd saat asetettua tyohon sopi-

van hiontanopeuden ja imutehon yhdistelman. Saato edellyt-

tad, ettd sisdinen ilmavirta on aktivoitu (kohta @ ylhaalla

olevassa taulukossa).

Saada imutehoa saatorenkaalla (1):

- 1-5: pieni-/suuritehoinen imuvoima, soveltuu sisakatto-
jen hiontat6ihin

- 6: suurin imuvoima, soveltuu seinien hiontat6ihin

Aloita matalalla imuteholla (asento 1) ja lisaa tehoa hitaasti,

kunnes imuvoima on sopivan suuruinen.

Suuri imuteho mahdollistaa seinien ja sisdkattojen vaivatto-

man hionnan. Liian suureksi saadetty imuteho saattaa johtaa

sahkotyokalun tarinadn ja ohjaamisen vaikeutumiseen.

Viat - syyt ja korjausohjeet

Syy Korjausohje

Viliseinien hiomakone ei toimi tasaisesti tai huojuu pin-
nalla.

Vahennd imutehoa tai vaihda
tarvittaessa ulkoiseen pélyn-
poistoon.

Imuvoima on liian suuri.

Vahennd imutehoa tai vaihda
tarvittaessa ulkoiseen pélyn-
poistoon.

Pakkelimateriaali tai alustat
ovat liian kovia.

Vdhenna kierroslukua.

Tyostettavaa materiaalia irtoaa liikaa.

Viliseinien hiomakoneen Vdhenna kierroslukua.

kierrosluku on liian suuri.

Vahennd imuvoimaa tai
vaihda ulkoiseen polynpois-
toon.

Valiseinien hiomakoneen
imuvoima on liian suuri.
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Syy

Pakkelimateriaalin tayteai-
neosuus on liian suuri tai ma-
teriaali on erittain pehmeaa.

Korjausohje

Vaihda ulkoiseen polynpois-
toon, sdada imuvoiman saa-
torengas asentoon 6, va-
henna aaritapauksissa kier-
roslukua.

Hiomatarvike on liian karkea.

Kayta karkeudeltaan hienom-
paa hiomapyoroa.

Pintamateriaali ei ole optimaalinen.

Hiomatarvike on liian karkea.

Kayta karkeudeltaan hienom-
paa hiomapyoroa.

Pakkelimateriaalin kuivumi-
saikaa ei ole noudatettu.

Huomioi valmistajan tekniset
tiedotteet ja suositukset.

Imuvoima on liian suuri.

Védhenna imutehoa.

Syy

Korjausohje

- Vaihtoehto 2: puhdista
suodatin mekaanisesti
(imuroimalla).

- Vaihtoehto 3: tarkista suo-
datin vaurioiden ja tukok-
sen varalta. Asenna uusi
suodatin saanndllisin va-
liajoin.

Laitteeseen on asennettu
kuitukankainen polypussi.

Kayta jatesakkia.

Imuletku on tukossa tai tait-
tunut.

Poista tukos tai suorista tait-
tuma.

Imurin polysailio on tdynna.

Tyhjenna imurin polysailio.

Pakkelimateriaalin tayteai-
neosuus on liian suuri tai ma-
teriaali on erittdin pehmeaa.

Kayta karkeudeltaan hienom-
paa hiomapy6roa.

Kaynnissa oleva sahkotyo-
kalu on asetettu pintaa vas-
ten (aiheuttanut uria).

Aseta sahkotyokalu pintaa
vasten ja kaynnista moottori
vasta sen jalkeen.

Jos hiot tasaista pintaa,
kayta aina irrotettavaa har-
jaosaa.

Pintaan on syntynyt hiomauria.

Kova hiomalautanen on ase-
tettu vinossa pintaa vasten.

Kayta pehmeaa hiomalau-
tasta valityynyn kanssa.

Erittdin pehmean pakkelima-
teriaalin hionnassa hiomalau-
tanen on liian kova tai hioma-
tarvike on liian karkea.

Kayta pehmeda hiomalau-
tasta valityynyn kanssa.

Valitse hienorakeinen hioma-
tarvike.

Imuvoima on liian heikko.

Imurin imuteho on liian ma-
tala.

Lisaa imurin imuvoimaa.

Viliseinien hiomakoneen
kierrosluku on liian suuri.

Vahenna kierroslukua.

Valiseinien hiomakoneen si-
sdinen polynpoisto on liian
heikkoa.

Vahennd imutehoa tai vaihda
ulkoiseen pélynpoistoon.

Pakkelimateriaalin tayteai-
neosuus on liian suuri tai ma-
teriaali on erittain pehmeaa.

Vaihda ulkoiseen pélynpois-
toon, saadd imuvoiman saa-
torengas asentoon 6, va-
henna aaritapauksissa kier-
roslukua.

P6lynimurin padsuodatin on
tukossa.

Puhdista suodatin saannolli-

sin valiajoin:

- Vaihtoehto 1: sadda imu-
teho maksimiin. Sulje
kammenelld imurin suu-
lake-, imuletku- tai
imuaukko 10 sekunnin

ajaksi, kunnes automaatti-

nen puhdistus alkaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Liitosletkun vaihtaminen (katso kuval)

Kun haluat irrottaa liitosletkun (18), avaa ruuvitaltalla let-
kunkiristimen (26) ruuvi ja nosta letkunkiristin (26) liitoslet-
kun (18) kanssa pois. Ota letkunkiristin (26) pois. Veda lii-
tosletkun (18) toisessa paassa olevan letkukiinnittimen (28)
sisdpesa (27) irti. Pida sisapesaa (27) paikallaan ja kierra lii-
tosletku (18) irti.

Kun haluat asentaa uuden liitosletkun (18), pida sisapesaa
(27) paikallaan ja kierra uusi liitosletku (18) sisaan rajoitti-
meen asti. Asenna letkunkiristin (26) liitosletkun (18) toi-
selle puolelle. Kohdista ruuvinkanta niin, ettd voit kiristaa
helposti ruuvitaltan kanssa letkunkiristimen (26) hiomapaan
(10) kohdalta n. 2 Nm:n tiukkuuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

1609 92AH5C|(28.05.2026)
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Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerdttava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittdminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
[TIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 6)}9( g uno&eifels aopa-
TIOIHZH Aelu.c, odnyieg, €LKOVOYPaPHTELG
Kat 6Aa Ta TeXvika oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TheNoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

Pulaire 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» MOU XpNOIUOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOoPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlela oTo XWpO Epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-

OpEVO. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-

T0.

» Mnv epyaleabe pe To nAekTpIKO epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet Kivbuvog Ekpnéng, OmwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei

va ava@AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopeva dro-
Ha. e MEPITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XA0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1 Tou NAekTPIKOU €pyaleiou mpémel va Taplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNoulGETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLETE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.
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» AmoQeUlyETE TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC

EMPAveLEC, OMwe owAnvec, Beppavrika owparta (Kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0AC EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H Sieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKa KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaiBplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-

BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTOUIGTE EVAV

TpooTaTeUTIKO Stakommn Swappoiig (Srakomng Fl/

RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong

ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalewa mposonwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0ia TTOU KAVETE Kal XPrOLHomoLEiTe TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaAeio oTav eiote Koupaopévol fj UM TV emfjpela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia kaTd To XelpLopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou pimo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
®opare névra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpooTaciac and
oKOVN, avTioAloBnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
Siakomnng eivar ot 6éon Off, mpiv cuvbécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Gag oTo StakomTn 1 OTav oUVOESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivbuvoc TPAUHATIOHWY.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puBpLoNG ) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Bosch Power Tools
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» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa ko Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€aptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€apTipata.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fepaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTal oword. H
XPNon plag avappoenong okovng UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo T okovn.

Mnv epnouxalere o€ pia AaBog aocpalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAexkTpika epya-
Acia, aképa kat 6Tav perd and cuxvi xpion eiote efot-
Kewwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAémTou va odnynoet
0€e 0oapoUc TpaupaTIoHOUG.

Xerion Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOW)0TE TO 6LOTO NAEKTPIKO €pYaA€io yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA OTNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTE To I ammo TV il Ka/f) amOPaKPUVETE
HLa amoeTIpEVN praTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa aopadeiag petwvouv Tov kivouvo and Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

dulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou be xpnoiomolou-
VTaL HaKPLA amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe T Xpron
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou o€ dTopa mou dev eival edot-
KelwpEva e To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotomolouvTal ano dmelpa
npoowa.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mPoGapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN GPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.
Xpnowponoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
uoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-

KWV epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
pmopet va dnploupynoel EMKivOUVEG KATAOTACELS.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Tic emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapnc 6ev emrpénouv kavévav
ao@aAn XelpLopo kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTijpnon and
efeldikeupévo Mpoowmko, XpNoIHOMOLWVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnowponoteire To nAekTPIKO epyaleio povo yia Enpiy
Aelavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivuvo nhektpomAngiac.

» Tlpocoxi kivduvog mupkaytac! AmopelyeTe pa unep-
0éppaven Tou tpavra Aeiaveng kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara Tng epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okovNG. H oKOVN Aeiavonc oTov 0aKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO OAKO (r) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTAPA OKOVNE) KATW amod uope-
Vei¢ ouvBnkeg pmopel va autoavagAeyei. 16waitepoc kivou-
VOG UTIAPXEL, OTAV ) 0KOVN A€iavong avaptyvUueTal pe uro-
Aelypata Bepvikiot, moAuoupebavng n He A XnHIKES ou-
oleg KaL o pavtag Aelavonc PETa anod mapaTeTapévn epya-
ola eivatmoAu (eotoc.

» Tlpw amoBéoeTe To NAekTPIKO Epyaleio, mepIHEVETE
MPWTaA va akwvnromow)ei.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PE pia biaTagn
oUopyENG ) HE pLa péyyevn Tapd e To XépL aag.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kartd Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo oag xépla.

» ZuvbeoTe To NAeKTPIKO epyaleio oe Eva yelwpévo alp-
PWVa JE TOUG Kavoviopoug dikTuo pedparog. Hmpila
KaLTo KaAwolo enékTaong mpénet va 6labéTouv Evav Aet-
TOUQYIKO ywYo Yeiwon.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXU0oG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPaAUPATIoPOUC.

Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia Enpn Aciavon omatou-
Aaplopévwv Toixwv ENEMc KATAoKEUNC, 0pOPWV Kal TOIKwV
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OTOV ECWTEPIKO Kal EEWTEPIKO XPO KABWC Kalyia TNV agaipe-
0on Umoytac, unoAelppdaTwv KOAag Kat xahapoU cofa.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKwy.

(1) Tpoxiokog pUBuIONG TN LOXUOC aVaPEOPNONC
(2) Tpoxiokog mpoemAoyric Tou apiBpoU aTPOPHV
(3) Awakomng On/Off
(4) Kupta AaPn (uovwpévn emeavela Aaprc)
(5) Ztopo Eepuonuatog
(6) Aapn
(7) Aykiotpo aopaleiag
(8) MoxAdg olopiyEng
(9) ZwAfvacenéktaong
(10) KepaAn Aeiavong
(11) Aogdhion Tou Topéa BolpToag
(12) MoxAoc pibpiong e duvapng avapponong
(13) ®UMo Aeiavong?
(14) Ev6iapeooc pahakog diokog
(15) Biba yia Tov 6ioko Aeiavonc
(16) Aiokog Aeiavong
(17) Topéac Bolptoac
(18) EuxapmTog owAnvag ouvéeang
(19) Mpdaobetn Aapn
(20) dopéag diokou Aeiavang
(21) 'Exkevrpn Biba
(22) Eukapnrog owhivag avappognonc”
(23) TMpooappoyéag yia To akpoPUGLo TOU amoppoPNTHpa
okovne?
(24) AkpogUoto anoppo@nTrpa okovne
(25) KA etkapmrou owhiva/kAim kaAwbiou?
(26) ZowkTpac eukapumTou cwANRvVa
(27) Eowtepko mepifAnua
(28) Irepéwon eukapmmou cwANRva

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia
Aewavtiipac Enprig 66pnong GTR 550
GTR 55-225
Kwbikdg aptbpog 3601 GD40..
TMpoermhoyr apiBpou oTpo- °
oWV
HAekTpoVIKI) 0TaBepomoinon °
Opaln ekkivnon °
OVOLaOTIK LoYUC 1 550
Ap1BuOC 0TPOPMV XWPIC Pop- min™* 340-910
Tiong
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Acwavrijpac Enprc 6opnong GTR 550
GTR 55-225

Aidpetpog Siokou Aeiavong mm 215

AidpeTpoc UAOU Aeiavonc mm 225

YupBatoc eUKapnTog SwARvVAC mm 45

avappdenong (61apeTpog)

YuppaTo akpo@Ualo anoppo- mm 45/35/32

@NTHEa oKovNC (61apeTpog)

Mnkoc, KovToc TUMoc (Xwpig m 1,1

OWwANVa EMEKTAONC)

Mrkog, otavTap TUmog (pe m 1,7

1 owAfva enékraonc)”

MnKog, pakpug Tumoc (pe m 2,3

2 owAiveg enéxkraonc)

Bapoc®

- Kovrog TUnog kg 4,1

- X1dvtap TUnog kg 4,8

Katnyopia npooTasiag Sl

A)  Itavrap uhika mapadoong
B) Xwpi¢ kaAwoio olvdeonc aTo nAekTpIKO GikTUO

Ta OTOIXEIG 1oxUouv yia pa ovouacnkn taon [U] 230V. Ze neplmwon
TIOU UNIAPXOUV aTIOKAIVOUGEG TAOELG KOl OTIG EIBIKEG Yia KABE Xwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToIKEl PopEi va dlapépouv.

OuTipéc priopel va 61apepouv avaAoya He T TIpOIGV Kat UTOKEwTaL €
ouvenKec eq)upuovnc Kkabawc kat meptBaMovToc. TeploodTepec mAnpo-
@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia 06pufo kat doviicerg

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QAVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTA6UN NXNTIKNG
ieonc 87 dB(A), otabun nxnTikic loxuog 95 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

®opare mpootacia akorc!

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaopiol), p; (emavelny-
LIEVoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-4 :

Kipwa Aapn: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s?
(K=1,5m/s?)
TMpdoBetn Aafn: a, =
(K=1,5m/s?)

H o1abun kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 06NyieC Exouv PeTpNOel oUPQWVa PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL PMopolV va Xpnatyomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yLa Jta MPOoWPLV EKTIHNGN TNG EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avtmpoowneouv TiC PACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVA EapTNHATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TV eknopmm kpadaopwy Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

1,5m/s? (K =1,5m/s?), p; = 19 m/s?
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['a TV akpIPI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-

[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-

70 T S1APKEL TwV omoiwv To epyaAeio eival amevepyoroln-
H€VO ] AEITOUPYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va LIEIGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SLapKela Tou
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-

0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-

OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmore €p-

yacia 6o nAekTpIKO €pyaAcio.

AAAayr) UAAou Aciavong (BA€me ewova A)
la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (13) onkaote To

mhayta kat TpaBnére To and Tov evdiapeoo pahakd Gioko (14).

TMpwv TV TomoB€éaon evoc véou eUANoU Aelavang, apatpéate
N PUTAVoN Kat Tn oKovn anod Tov evolapeoo HaAako

bioko (14), m.x. pe éva mvého.

H emgaveta Tou evdiapeoou pahakou diokou (14) amotelei-
TaLanod éva UPAcHa auTomPOGPUGNG, YIa VA LMOPELTE ETLVa
OTEPEWOTETE ypriyopa Katamha ¢UAa Aeiavong pe auto-
npOGPUOT.

TMéore 1o UMO Aeiavonc (13) duvard atnv kaTw meupd Tou
evOlapeoou pahakou diokou (14).

lNa v e€aopahion plag bavikne avappoenong Te OKOVNG
npoaétTe, wote ol Slatpnoelc oTo PUAAo Aciavanc (13) va ou-
pminTouy pe Tic 61aTpnoelg oTov evolapeso pahako dioko (14)
Kat e Ti¢ Tpumeg ot Bdon Tou diokou Aeiavong (16).
Ynodewdn: Le nepinmwon xpnon e faong diokou Aciavong
pecaiac okAnpornrac (e€aptnua) 6ev anaireitat kavévag ev-
diapecoc pakakog diokog (14), 1o Mo Aeiavong (13) ote-
pewveTal ameuBeiac mavw ot faon Tou diokou

Aeiavonc (16). Ektog and auto, n alayn yiverat, omwg mept-
YoapeTat e60).

EmAoyr 6iokou Aciaveng

ZeT paAakig - Ta yeviki xpnon oe emnedec Kat Kup-
Baong diokou TEC EMPAVELES

Aeiavonc” - To oeT anoteAeirat and pakakr Baon

(2608000766)  biokou Aelavong kat evBiapeoo paka-

Ko 6ioko (2 608 000 765). H Baon
6lokou Aelavonc entrpéneral va xpnot-
pomotn6et povo pe evoiapeoo Hahako
bioko.

HpiokAnpn Bdon - Meyan anodoon apaipeonc uAikou,

biokou Aciavong 16avikn yla okAnpo oofa kat yia v

(2608000 764) apaipeon NaAalmV XpWHATWY ToiXou
- Tam xpnon oe eminedec EMPAVELES

- H16avikr) umootrpién avappo®nang
OlEUKOAUVEL TNV EpYaia O€ MEQPITWon
XPNONC EVOC amopeoPNTHEA OKOVNC.
A)  Itavrap uhika mapadoong

AAAayr) evéiapecou palakou diokou
(BAéme ewova A)

Ye epinmwon xpnone Te paAaknc faong diokou Aelavong
(oTavrap uAikG mapadoonc) mpEmeL va XpnaluonoleiTal mavTo-
Te évag evdiapeoog pahakoc Siokog (14).

la v agaipeon Tou evéiapecou paakou diokou (14) on-
K®OTE ToV MAGyLa kat Tpapn&re Tov and tn Bdon Tou diokou
Aeiavonc (16).

Tptv TNV TomoBéTnon evog véou evbidpeoou paakol 6iokou
amopakpUVeTe TN pUTaven KatTn okovn armo T faon Tou 6i-
okou Aeiavong (16), m.x. e éva mvého.

H emoavela T¢ Baonc Tou diokou Aciavonc (16) anoteAeirat
ano €va UGacHa autompOCPUONC, YIa Va UMopeiTe ETOL va OTe-
PEWOETE yPryopa Kat amhd Tov evolapeao HaAako 6ioko.
TMieoTe Tov evbiapeoo pahako dioko (14) Guvata otnv KaTw
mheupd Tng Bdong Tou diokou Aeiavang (16).

la v e€aopahion plac 1Savikic avappoenong Te oKOvNG
npooetTe, woTe ot SlaTPNOELC 0TOV EVOIANETO PAAAKO

6ioko (14) va oupminTouv pe Ti¢ TpUneg otn Bdon Tou diokou
Aelavong (16).

AMAayi) Baong 6iokou Aciavong (BAéne ewkova B)

Ynode&n: AMaEre apéowc €vav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavonc (16).

Agatpéate To pUMo Aeiavong (13) kat Tov evoiapeoo pakako
bioko (14). zefdwate evrehag T Piba (15) kat apalpéote Tn
Baon Tou biokou Aeiavong (16). TonoBetote T véa Baon bi-
okou Aelavong (16) kat ogite T Bida Eava oTabepa.
Ynodewdn: Mpoaoétte kata Tnv TomoBETnon Tou ehaoTikou bi-
0Kou Aelavonc, wote Ta 66vTia Tou e€apThpatog petadoong
TNC Kivnonc va macouv oTI¢ eyKomeC Tou eAaoTIKOU 6iokou Aei-
avong.

Ynobewdn: ‘Evac xahaopévog popéac Tou eAaoTIkoU Siokou
Aeiavonc emrpénetat va avtikataotadel povo ano éva egou-
01060TNWEVO KEVTPO 0EPPIC yla Ta NAeKTPIKA epyaleia Bosch.

TomoBétnon/agaipeon Tou cwArva enéKTacng

(BAéme ekdveg C-D)

TomnoBetioTe owAnvec enéktaonc (9) povo eav anarreirat: Ka-

TG TNV €pYA0IA XWPIG OWARVA EMEKTAONC PELWVETAL ONHAVTIKA

n anatroUpevn yia T Aelavon anaitnon 60vapng.

Ynobewdn: Emrpénerat va xpnotpomotn6olv 1o oAU 2 owAn-

VEC EMEKTAONC.

Auote Tn oUvbeon petall kepalng Aciavong/Aapic/owAn-

va emékraong (BAéne eiova C):

- @ Avoifte Tov poy\6 oUopyEng (8).

- @ Avoifte 10 AykioTpo aogaleiac (7).

- @ AnopakpuveTe PeTall Toug Ta PéxpL Twpa ouvoedepéva
pepn.
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KAeiote T 00véeon perall kepalig Aciavong/Aapric/ow-

Aijva enékraong (BAéne ekova D):

- O Avaloya pe Ty emBupnTr 0UvOean OTPWETE TNV KEPAAR
Aeiavonc (10), T Aafn (6) i Toug owAnveg enéktaong (9)
petagl Toug.

- @ KA\eioTe T0 aykiotpo aopaeiac (7).

- @ TNiéote Tov poxho alogiyénc (8) 600, woTe va Bpioketat
oe 0pBN ywvia pe Tnv kepaAn Aeiavong (10), ™ Aapn (6) n
Tov owArva enékraonc (9).

- @ Loifte TV €kkevtpn Biba (21) otabepad.

- @ K\eioTe Tov poyA6 alopyEng (8).

EAéyxete navToTte, edv OAa Ta evolapeoa eZapTipaTa e Ta

aykiotpa acpaleiac (7) kat Toug poxAoug ouapyEng (8) eivat

aopahopéva kal otabepd ouvbedepéva.

Avappognon okovne/pokavibiov

ATo@eUyETe TNV epyacia xwpic HETPA Peiwong TG okovne. Mia
KataMnAn &iatagn avappoenong petwvel Ty empBAapn ya
v uyeia €kBeon ot okovn. GpovTileTe yia vav kaho aepl-
opo T Béonc epyaoiac. Xpnotonoleite Bactkd pia KataAAn-
An TipooTacia avanvong. Xpnolyomoleire Kartd 1o Suvato pia
KaTaMnAn yia 1o UAikd avappoenon okovng. MPOooEXETE TIC
Slataelc mou 1oxouv oTn xwpea oac yia Ta enefepyalopeva
UAIKG.

AnairijoeLg yia Tov amoppopnTiipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlAPETpoC  mm 35
eUKapmTou owAnva

AnapairnTn unonieon” mbar >230
hPa >230

Anapatrnm napoyi” I/s >36
m®/h >129,6

YUVIOTWHEVN aTIOTEAEOATIKOTNTA Kamnyopia
oiktpou okovne MY
A) T oxUoc aTn 6UvEean oTov amoppoPnTNEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TMpooéETe TIc 06Nyiec yia Tov anopeo®nTHEd. AlaKOWTE TV

€pYa0ia O€ MEPIMTWON HEWWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat

QamoKaTacoTHOTE TV arTia.

Zuvbeon Tn¢ avappopnong okovng (BAéne ekova E)

AvaAoya He Tov XpnOLUONOIOUHEVO AmopPOPNTAEAC OKOVNG,

emAéETe pia amo Ti¢ SUo GuvaTtotnTeC olveonc:

- TonoBetnote Tov elKkapmTo owArva avappoenonc (22)
oto aTopio Eepuanpatog (5) ot Aapn (6) kat agroTe Tov
va ao@aAioel. LUVOEDTE TOV EUKAUTTO GwARva
avappoenong (22) pe évav anoppo@nTriEa GKOVNG.

- TomoBeTraTe Tov mpoaappoyéa (23) oo oTopo
Eepuanparoc (5) kat agrote Tov va acpalioel. TomoBeti-
0TE T aKPOPUGLO (24) Tou anopEOPNTHEA OKOVNC GTOV
mpocappoyea (23).
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Mia emtokonnon yia Tn o0v6eon oe SLapoPETIKOUC anoppoPn-
THEeC okovng Ba Bpeite 0To TEAOC AUTGRV TWV 0ONYIGV.

0 amoppo®nTHPaAc oKOVNC PEMeL va eivat KataAAnAog yia To
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avappoenon 1taitepa avBuylewvng, KApKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC mpEMel va xpnotponoleire eld1koU¢ anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleote 0e KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOTO, WOTE 0 GWARVAC AVaPPOPNONC
va Oeixvel mpog Ta KATw.

TuvappoAoynon/amocuvappoAdynon KAut elkapmTou
owAijva/kAur kaAwdiou (BAéne ewova F)

TMepaoTe 1o KA eUkapmmou owArnva/kAim kahwbiou (25) navw
oTov eUKapmTo owAnva avappoenong (22). Tomobetnote To
NAEkTEIKO KaAwbLo aTo auAdkL kaAwdiou Tou KA eUKapTTOU
owAiva/khm kaAwdiou.

l'a TV anoouvappoAdynon apalpéaTe To KAIT EUKAUMTOU Ow-
Ajva/kAim kaAwbiou (25) and Tov eUKapmTo GwAnva
avappoenanc (22) kattpaprére To nAekTPIKO KaA®SI0 EEW
a6 1o K\t eUkapntou owAfva/khut kaAwdiou.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Taon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta avTIoTOIKa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

MpoemAoyi apiOpol cTpoP@V

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG poemAoyng Tou aptBpou

otpogV (2) propeite va mpoemAEEETe Tov anatroupevo apld-

6 oTPOPWV emionc Kat katd T Sldapkela Tne Aetroupyiag. Ot

uwnAdTepol aptBpoi anpaivouv évav uwnAd aplbuod oTpoewy,

ot xapnAol aptBuoi évav Pikpd aplBpo aTPoPV.

H nAekTpovikn otabeporoinon Statnpei Tov aplBuod oTpopmv

0xe60Ov 0Tabepd Kat Xwpic Kat Pe gpopTio Kat eEaopailel Tnv

opotdpopen anddoon epyaoiag.

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon meplopilet Tn pomr oTpéWng

kata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat augavel €tot T Siapkela (wng

TOU KIVNTHQa.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» Befaww0Beire, 0Tt pnopeirte va xelpioTeire Tov Slakomm
On/Off, xwpic va aneAeuBepmaete Tn Aafi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou ompwETE Tov

Slakorn On/Off (3) mpoc Ta epmpdc, ET0L WOTE OTOV HLAKOMTN

va eppaviderat «l».

la v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou ompwETe

Tov takorm On/Off (3) mpog Ta miow, €11 woTe aTov O1a-

KOTITN va eppaviletat «O».
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Emokonnon epappoyov

Toixoc/
0poei)

ZkAnpoTnTa
oTOKoU/
yowou

PIKO pEUHT aépa

Eowtepikd/eEwre- loxic avappopn-

Kokkwon ¢UAAou
Aeiavong

BaOpida apOpol

ong OTPOPOV

E€awperika paha-  Toixoc/opogn amo P180
KOC/paAakoc
Meoaia okAnpoTnTa  Toixog ©) 6 4-6 ano P120
Opoon ® 1-5 (16avika: 3)
E€apeTika okAnpog  Toixoc/opogry @ oe avopaAnem- 6 4-6 an6 P100
Qaveld
® oeemimedbnen-  1-3
@avela

Ynobeielg epyaciag

» Byalere To ¢i¢ ané Tnv mpida mpwv amo onowadimore ep-
yacia 6o nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Tleppévere, péxpt va akvnromonOei To nAeKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evanoBéceTe.

» Mnv evamoBérete To nAekTpIKO €pyaAeio ota mAaya. O
6iokog Aelavang Ba pmopoUoe €Tot va apapopPwoel povi-
ja.

» To nAekTpiko epyaleio bev eivat kar@AAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va oTepewBel mavw o€ Evav mayko
epyaoiac.

Aeiavon emepavelwv

©¢éaTe To NAEKTPIKO epYaAeio O AetToupyia, AKOULTIAOTE TO HE
OAn TV em@aveta Aeiavonc enavw oTnv UNd KaTepyacia ent-
QAVEL KAl JETAKIVELTE TO ENAVW OTO UMO KATEPYATIA TEHAXIO
QOKWVTAC PETELa THEDN.

H agaipeon UMKoU Kat n eppavion Tng Aelaopévng emeavelac
efapTwvTal Kupiwe amd Tnv emhoyn Tou UAou Aelavong, TV
npoemAeypévn Babpiba apiBpol aTpopav Kat T 6Uvapn neo-
omieonc.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anodoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpYaAEio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaveral otav epyade-
0fe aoKWVTAC OUOLOHoPPN THEDT).

Mia unepoAkn avgnon Tng mieang dev odnyei o€ pta augn-
pévn anodoon Aeiavong, aAd oe loxupoTepn eOopa Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou kal oTnv mpowpn aotoyia Tou diokou Aeiav-
ong..

Mn xpnaotporoleite mAéov éva gUAO Aeiavanc, pie To omoio éyi-
ve eneepyaoia petaMou, yia GMa uAika.

Xonotponoleire povo Ta yviota e€aptuarta Aeiavong Bosch.

Aeiaven kovTa oTo meptOmpto (BAéne elkdveg G-H)

Xapn oTov anoonwEVo Topéa FoUpToac UMOPEITE VA JEIWOE-

T€ TV MAEUPIKI) amooTacn PeTa&u Toixou/opo@ric Kat diokou

Aeiavonc.

- Kpatiote v aopahion (11) Tou Topéa Bouptoag (17) ma-
UEvN.

- X1péwTe Tov Topéa Bouptaac (17) mpog Ta epmpoc Kat
AQALPEDTE TOV.

- Ta v Tomo®ETNON ayKIoTPWOTE Tov Topéd BolpTaac (17)
otnv avtiBetn mAeupd Tn¢ acahione (11) kat oTpéyTe TOV
mpo¢ TV kepaAn Aelavong (10), péxpt va aopahioel.

Pa6pon Tng ecwrepikiic/ewTePIKI|G POIC TOU aépa
Avahoya pe To Uwog Tne uriomtieonc umopel va petwbel To at-
00nT0 Bapog Tou epyaAeiou.

Avahoya pe Tov oKomo Xpnong umopeite va aMageTe avapesa
oe biagopouc Tpomou¢ Aetroupyiag pong aépa. M'upioTe Tov po-
XAO pUBpIoNg Te 6Uvapne avappoenong (12) e pla and Tic 3
Béaelc.

©¢on Tou dia-
Ko

Tonog ponic aépa  Xpion

16avikn yia Aeiavon
TOIWV e PeyaAn
TaguTnTa Aelavong
KaL xwpic urottieon

@ eLwTepIKN por
aépa

@ pikTn e€wreptkiy Meoaia anddoon
KaleowTepIkn pory  Aetavanc pe dpdon
aépa urorieong
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©¢on Tou dia-
Ko

Tomog ponc aépa  XpRon

® pIKTn e€wTeptkn  16avikn yia Aeiavon
KOl ECWTEPIKN PO 0POPNC, HE XaUNAn
aépa TaxuTnTa Aeiavonc,
aAAG pe uwnAn
unortieon (6Uvapn
avappoenang) ya
€va JIKpO a1o0nTd
Bapog

PUBpion Tn¢ Loxog avappedpnong

Mropeire va pubpioeTe TNV LOXU avapeopnaong ETot, WOTE Va

€XETE TNV TPOTIHWUEVN €€l00pEOTNGN AVAPEDa OTNV TaXUTNTA

Aelavong katotnv woxt avappognaong. H pUBpion pmopei va

nipaypatonotnOel povo, 4Tav n ECWTEPLKN PON} TOU aépa eivat

evepyoroinpévn (6éon @ oTov Mo Navw mivaka).

TpooappoaTe TV 1oXU avappOPnongG e TOV TPOXIOKO

pU6utonc (1):

- 1-5: XapnAn éwc uwnAi 60vapn avappd®nang, KataAAn-
An yia Aeiavon opopav

- 6: Méytotn 6Uvapn avappopnong, kKataAnAn yia Aeiavon
TOIXWV

ApxioTe e pia xapnAr woxU avappognonc (6éon 1) kat au€n-

oTe TV apyd, Péxpt va emtreuyel pia aednTr duvaun mpoori-

€onc.

Mta uwnAn toxuc avappoenonc kabiotd Suvatr v Eekolpa-

otn Aelavon oe opo@éEg Kat Toixouc. Mia moAU duvatd pubpt-

opévn LoxUc avappoenang Umopel va odnynoel o€ kpadaouo

TOU NAeKTPIKOU epyaleiou kal va embelvwbel n oupmepipopd

obrynong.

ZpaApara - ArTie Kat avTiETOMON

Auria AvTietomon

0 Aetavrijpac Eneric 66punong (yuwooavideg) 6 Aetroup-
yei opaAd kai/f «cavamndd» mave oTnv emeavea.

H 6pdon ¢ avappopnong ei- MelwoTe TV oxU Tng avap-
vatmoAU wxupn. popnong n aAatre, otav
Xoelaletat, oe eEwTEPIKN
avappoenan.

MewwaoTe TV 1oxU Te avap-
poenong N aMatre, otav
Xpelaletat, oe e€wTEPIKN
avappopnan.

MelwoTe Tov apiOpo Twv
OTPOPV.

H agaipeon Tou mpog emefepyacia uAkoU eivat moAU pe-
yaAn.

0 0TOKOC 1} TO UTIOOTPWHA €l
vaL okAnpoc.

0 aptBpog otpopmv Tou Aeta-  MelwaTe Tov aplBpo Twv
vinpa énpnc dounonceivat  oTPOPV.
oAU uwnAaG.
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Auria Avrigeromon

0 0TOKOG EXeL pta HeyaAn ava-

Evepyorolnote Tnv eEwTePIKN

Aoyia UAKoU mAfpwaong f elvat avappognan, pubuioTe Tov

ndpa moAU paAakoc.

TpOXioKo pUBIONE TNC LoXUOG
avappoenanc ot fabpiba 6,
LELWOTE O€ EEAIPETIKEG TTEPL-
TTWOELC TOV apIOUO TWV 0TPO-
QWV.

H KOKkwan Tou UAkoU Aeiav-
ong eival moAU xovTon.

Xpnotyomolnote €va eUAAO
Aeiavong pe AemmoTepn Kok-
Kwon.

H nodtnTa Tng emeaveiac dev eivat tbaviki.

H kOKKwON Tou UAIKOU Aeiav-
onc eivat moAU xovrpn.

XonotporotjoTe éva eUAo
Aeiavong pe AenmoTepn Kok-
KWwon.

OLXpOVOL OTEYVMLATOC TOU
otokou 6ev TneROnkav.

TpooEETE Ta UAG TEXVIKOV
unoGelfewv Kal TIc OUOTATELS
TOU KOTCOKEUAOTH.

H 6paon T avappopnong ei-

vatmoAU oxupn.

MewwaTe TV 1oXU avappoen-
ong.

0 0TOKOG EXEL Uta PeyaAn ava-

Xpnotorolnote éva eUMo

Aoyia UAKoU mAfpwonc i eival Aelavong pe AenToTepn KOK-

ndpa moAU paAakoc.

Kwon.

To evepyorotnpévo nAektpikd TomoBeTroTe MPWTA TO NA€-

€pyaAeio evamoTednke mavw
otV engavela (dnploupyia
paBOWoEWV).

KTPIKO epyaAeio mavw otnv
EMPAVELD KOl EVEPYOTIOLNOTE
TO HETA.

Na epyaleoTe mavw oty em-
@avela, va epyaleoTe mavToTe
HE TOV ATIOOTIMUEVO TOPED
BoupToac.

Ztnv empavela unapyouv papdawocerg Aciavong.

H okAnpr) Baon 6iokou Aeiav-
0n¢ akoupmNoe Ao&a mavw
oTnV EM@Avela.

XopnotuorouioTe paAaki faon
biokou Aeiavanc pe evoiape-
00 Pahako ioko.

Ye mepintwon ndpa moAu pa-
Aakou oToKou n aon Tou 6i-
0KOU Aeiavonc eivat moAU
oKAnEn A N KOKKWON Tou UAL-
KoU Aelavonc eivat moAU xo-
vTpn.

XonotuorolioTe paAaki faon
biokou Aelavong pe evoiape-
00 PaAako bioko.

EmAEETe pia AemmoTePN KOK-
Kwon Tou UAIKoU Aelavong.

H 6pdon Tng avappopnong eivat avemapkiig.

H 1oxUc avapponaong otov
anoppOPNTAEA eivat oA xa-
HnAf.

Au&note Tn 60vapn avap-
00(NONC 0TOV AMOPPOPNTH-
pa.

H 6paon avappdpnaong oTov
Aetavtipa &npnc 6dpnong ei-
vat oAU woxupn.

Mewwate T 6pdon avappoen-
ong N aAaéte o€ eEwTepIKN
avappoenan.

0 aptBpoc atpo@mv Tou Aeta-  MelwaTe Tov aplBpo Twv
viipa Enpnc 6opnonc eival  aTPOP®V.

oAU uwnAac.

H e0wTEPIKN avappoenan MewwaTe TV 1oXU avappoon-
otov Aetavtripa Enpric 66pun-  ong n aMagte otnv e€wTepikn
ong eival moAU xapnAr. avappo®nan.

0 0TOKOG XL ia peyaAn ava- Evepyormotnote Ty e€wTepikn
Aoyia uhikoU mAnpwong i eivat avappd®non, pubpioTe Tov
napa MoAU HaAaKoC. TPOXiOKO pUBLIGNG TNC loxUog
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Auria Avrigeromon

avappoenanc ot fabpiba 6,
LIELKOTE 0€ EEAIPETIKEG TTEPL-
TTGOELC TOV apIOUO TwV 0TPO-
QOV.

To KUpto piATpO TOU AMOPEO-
ONTNPA OKOVNC €ival PmAoKa-
PLOpEVO/ppaypeévo.

KaBapileTe TaKTIKG TO OTOL-

Xelo Tou @iATpou:

- AuvarotnTa 1: ©éoTe T
oU6pton Te 6uvapng
avappopnong ot péyomn
1oxU avappoenanc. Khei-
ote yia 10 deutepoAenTa
L€ TV naAapn Tou xeptol
TO GVOLYHa TOU AKPOQUOT-
0U, TOU EUKAUTTOU OWANVa
avappoenaong n 1o avoly-
{0 avapeoPnong aTov
anoppOPNTHEA,®OToU Va
apxioel o autopatog kaba-
PLOpOC.

- AuvatotnTa 2: KaBapiote
TO OTOIKEI0 TOU PIATPOU pn-
Xavika (avappognon).

- AuvarotnTa 3: EAéyETe TO
oTolxeio Tou PiATpoU yia

TUXOV (LG Kal eatipo.

TomoBeTeire TAKTIKA €va

V€O 0TOIKElO PiATPOU.
Xpnotyoroleital évag 6ako¢  XpNOIHOTIOLELTE Evav 0AKO
OKOVNG amo KETOE. 0KOVNG amopeWNG.

0 eUkapnToc owAnvag avap-
POPNONG VAL PPAYHEVOC T

AnopakpUVETE To PEAEILO
eCaleiwerte T TOGKIOA.

TOUKIOPEVOC.

To 6oyeio TNE oKOVNC TOU
anopeOPNTHPa Eival yePATo.

Abetaote To Hoxelo Tne
0KOVNG TOU anoppopnTHea.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere To ¢i¢ ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KévTpo 0€pPIS yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

AMayii Tou etkapmrou owAiva oivéeong (BAéne ewovall)
la v agaipeon Tou elkapnTou owAfva ouvoeonc (18) Au-
ote T Bida Tou o@IyKTHpa TOu EUKapTou cwAiva (26) pe éva
kaToafi6L Kal GNKWOTE TOV OPIYKTNPA TOU EUKAKMTOU

owAnva (26) padi pe Tov eukapmmo owAnvac olvdeonc (18).
ApalpéaTe Tov 6PIyKTHPA Tou eUkapmTou owAnva (26). Tpa-
Briére €€w oTo AMO (KPO TOU EUKAUTTOU CWANVa

ouvoeonc (18) To eowrepiko mepifAnua (27) Tg oTepéwonc
Tou eUkapmTou owAnva (28). KpatraTe To e0wTEPIKO
niepiBAnua (27) oTaBepd kat apalp€aTe Tov EUKAUTTO OwARVa
ouvoeonc (18).

l'a Tnv Tomo0éTnen evog vEou eUKapmTou owAnva

ouvbeonc (18) kparnote To eowTePIKO MEPiBANpa (27) oTabe-
00 KaLTIePAOTE PETa TOV VEO EUKAUMTO OWwARvVa

ouvoeonc (18) péxpt Téppa. LuvappoAoyoTe TOV GQIYKTHPa
eUkapnTou owAnva (26) otnv GAAn mAeupd Tou eUKapMTOU OWw-
Mva olvéeonc (18). TomoBetrote TNV kepaAr Tne Bidag €Tat,
()OTE Va UmopeiTe va opifeTe pe éva katoafidt Tov ogiykTipa
Tou eUkapnTou owAnva (26) xwpic KOmo otV KEPaAR
Aeiavong (10) pe pa porr oTpéwnc nepimou 2 Nm.

E€unmpértnon meAatav kat upoulég epappoyic

EANGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv oépPIg Kat
TOUC GPOUC TNG eyyunanc oTnv TeAeutaia oeAiba.

A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVA pe TNV TIL-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anocupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTAHATA KAL OL OUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
yara Tou omov oac!

Mavo yia xowpeg Tng EE:

Ta nAekTpikd kat nAekTpoVIKG epyaleia, mou 6€ xpnaotpomotou-
vTatmhéov, mpémel va suMéyovTat EexwploTd Kat va anoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oTo TiepiBaihov. Xpnatponoleirte Ta kabo-
plopéva cuotipata ouMoync. H AavBaopévn andoupon pro-
el va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWV 0UCLGV TTIOU EVOEXOHEVWE TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin

kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar

gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin lciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, politiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6lciide
isindiginda tehlike daha da artar.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu
islev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti macun cekilmis algipanlarin, tavanlarin ve i¢
ve dis mekan cephe duvarlarinin kuru zimparalanmasi ve

boya izlerinin, yapiskan kalintilarini ve gevsek sivanin
temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Emme performansi ayarlama diigmesi
(2) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi
(3) Agma/kapama salteri
(4) Anatutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) Hava cikis baglantisi
(6) Tutamak kismi
(7) Emniyet kancasi
(8) Sikmakolu
(9) Uzatma borusu
(10) Zimparalama kafasi
(11) Firga segmenti kilidi
(12) Emme kuvveti ayar kolu
(13) Zimpara kagidi®
(14) Araped
(15) Zimpara tablasi vidasl
(16) Zimpara tablasi
(17) Firca segmenti
(18) Baglanti hortumu
(19) ilave tutamak
(20) Zimpara tablasi tastyicisi
(21) Eksantrik civatasi
(22) Emme hortumu?
(23) Toz emme makinesi noziilii igin adaptsr”
(24) Toz emme makinesi noziili”
(25) Hortum/kablo klipsi®
(26) Hortum kelepcesi
(27) ic govde
(28) Hortum sabitlemesi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Algipan zimparasi GTR 550
GTR 55-225
Siparis numarasi 3601GD40..
Hiz 6n secimi °
Sabit elektronik sistemi
Diisiik devirli baslangi¢ °
Giris glicl i 550
Bostaki devir sayisi n, dev/dak 340-910
Zimpara tablasi ¢capl mm 215
Zimpara kagidi capi mm 225
Uyumlu emme hortumu (cap) mm 45
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Al¢ipan zimparasi GTR 550
GTR 55-225

Uyumlu toz emme makinesi mm 45/35/32

noziilii (¢ap)

Kisa versiyon uzunlugu m 1,1

(uzatma borusu olmadan)

Standart versiyon uzunlugu m 1,7

(1 uzatma borulu)®

Uzun versiyon uzunlugu m 2,3

(2 uzatma borulu)

Agirlik?

- Kisa versiyon kg 4,1

- Standart versiyon kg 4,8

Koruma sinifi El

A) Standart teslimat kapsami

B) Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses giicii seviyesi 95 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-4:
Anatutamak: a, = 1,1 m/sn’ (K = 1,5 m/sn), p; = 19 m/sn’
(K=1,5m/sn?)

ilave tutamak: a, = 1,5 m/sn? (K = 1,5 m/sn?), p; = 19 m/sn’
(K=1,5m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Zimpara kagidini (13) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
ara pedden (14) cekerek gikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce ara peddeki (14) toz
ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.

Ara pedin (14) yiizeyi bir cirt cirtl tutturma dokusu ile
donatilmis olup, bu sayede cirt cirth tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (13) ara pedin (14) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (13) deliklerin ara peddeki (14) deliklerle ve
zimpara tablasindaki (16) deliklerle iist iiste gelmesine
dikkat edin.

Not: Orta sertlikteki zimpara tablasi (aksesuar)
kullanildiginda ara ped (14) gerekmez, zimpara kagidi (13)
dogrudan zimpara tablasinin (16) iizerine sabitlenir. Bunun
disinda ise degistirme islemi burada aciklandig sekilde
gerceklesir.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yumusak - Diiz ve bombeli yiizeylerde iiniversal
zimpara tablasi kullanim igin

seti” - Buset yumusak zimpara tablasindan
(2608000766)  vearapedden olusur

(2608000 765). Zimpara tablasi
sadece ara pedle kullanilabilir.

Ortasertlikteki - Yiksek kazima giicii, sert siva icin ve
zimpara tablasi eski duvar boyalarinin temizlenmesi
(2608000764) icinidealdir

- Diiz yiizeylerde kullanim igin

- Optimum emme destegi tozemme
makinesi kullanilirken ¢alismayi
kolaylastirir.

A) Standart teslimat kapsami

Ara pedin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Yumusak zimpara tablasi (standart teslimat kapsami)
kullanilirken her zaman bir ara ped (14) kullanilmalidir.

Ara pedi (14) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve zimpara
tablasindan (16) cekerek gikarin.

Yeni ara pedi takmadan 6nce zimpara tablasindaki (16) toz
ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin (16) yiizeyi bir cirt cirtli tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede ara ped hizla ve kolayca
takilabilir.

Ara pedi (14) zimpara tablasinin (16) alt tarafina sikica
bastirin.
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Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi iin ara
peddeki (14) deliklerin zimpara tablasindaki (16) deliklerle
list tiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin degistirilmesi (bkz. Resim B)
Not: Hasar goren zimpara tablasini (16) hemen degistirin.
Zimpara kagidini (13) ve ara pedi (14) cikarin. Vidaya (15)
tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (16) cikarin. Yeni
zimpara tablasini (16) yerine yerlestirin ve vidayi tekrar
sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciintin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Uzatma borusunun takilmasi/cikariimasi
(bkz. Resimler C-D)

Uzatma borularini (9) sadece gerektiginde takin: Uzatma
borusu olmadan calisirken zimparalama islemi icin gereken
kuvvet 6nemli 6lclide azalir.

Not: Maksimum 2 uzatma borusu kullanilabilir.

Zimpara kafasi/tutamak/uzatma borusu arasindaki
baglantinin ayrilmasi (bkz. Resim C):

- @ Sikma kolunu (8) agin.

- @ Emniyet kancasini (7) agin.

- © Bagli durumdaki parcalari cekerek ayirin.

Zimpara kafasi/tutamak/uzatma borusu arasindaki

baglantinin takilmasi (bkz. Resim D):

- @ istenen baglantiya gore zimpara kafasini (10),
tutamag (6) veya uzatma borularini (9) birlestirin.

- @ Emniyet kancasini (7) kapatin.

- @ Sikmakolunu (8), zimpara kafasina (10), tutamaga (6)
veya uzatma borusuna (9) dik acili duracak sekilde
bastirin.

- @ Eksantrik civatasini (21) sikin.

- @ Sikma kolunu (8) kapatin.

Tiim baglanti parcalarinin emniyet kancasi (7) ve sikma

koluyla (8) emniyete alinip alinmadigini ve sabitlenip

sabitlenmedigini kontrol edin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?
A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'agére

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giici azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Resim E)

Kullanilan toz emme makinesine bagli olarak iki baglanti

seceneginden birini segin:

- Emme hortumunu (22) tutamaktaki (6) ifleme
rakoruna (5) takin ve yerine oturmasini saglayin. Emme
hortumunu (22) bir elektrikli stipiirgeye takin.

- Adaptorii (23) Gfleme rakoruna (5) takin ve yerine
oturmasini saglayin. Toz emme makinesinin
noziiliini (24) adaptore (23) takin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu

kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari

emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik

stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu

asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Hortum/kablo klipsinin monte edilmesi/sokiilmesi

(bkz. Resim F)

Hortum/kablo klipsini (25) emme hortumunun (22)
lizerinden gegirin. Sebeke kablosunu hortum/kablo
klipsindeki kablo yivine takin.

Sokmek icin hortum/kablo klipsini (25) emme hortumundan
(22) cekin ve sebeke kablosunu hortum/kablo klipsinden
cikarin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Devir sayisi 6n secimi

Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi (2) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de segebilirsiniz. Yiiksek rakamlar ytiksek
devir sayisi, disiik rakamlar kii¢ik devir sayisi anlamina
gelir.

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve ¢alisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Elektronik yumusak start agma esnasindaki torku sinirlar ve
motorun kullanim dmriinii uzatir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini (3)

salterde "I" goriinecek bicimde one itin.
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Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (3) Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
salterde "0" goriinecek bigimde arkaya itin. kullandiginizda agin.
Uygulamaya genel bakis

Spatula/ Duvar/ ic/dishavaakimi  Emme Devir sayisi Kum zimpara
Algipan sertligi tavan performansi kademesi kagid

Son derece Duvar/tavan 0] P180'den itibaren

yumusak/yumusak

Orta sertlik Duvar ©) 6 4-6 P120'den itibaren
Tavan ® 1-5 (optimum: 3)

Son derece sert Duvar/tavan @ piiriizli yiizeyde 6 4-6 P100'de itibaren

® diiz ylizeyde 1-3

Calisirken dikkat edilecek hususlar - Yerlestirmek icin firca segmentini (17) kilidin (11) zit
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan tarafina kancalayin ve zimpara kafasini (10) yerine

once her defasinda fisi prizden gekin. . oturana kadar dondrin.
» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam I¢/dis hava akiminin ayarlanmasi
olarak durmasini bekleyin. Alcak basincin yiiksekligine bagli olarak algilanan takim
» Elektrikli el aletini yan olarak birakmayin. Zimpara agirhgi azaltilabilir.
tablasi deforme olabilir. Kullanim amacina bagli olarak cesitli hava akimi isletim tiirleri
» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir. arasinda gecis yapabilirsiniz. Emme kuvveti ayar kolunu (12)
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha 3 pozisyondan birine dondiriin.
sabitlenemez. Salter konumu  Havaakiminin Kullanim
Yiizey zimparalama tiiril - .
Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak @ harici hava Yiiksek
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile akimi zimparalama hizi
is parcasi lizerinde hareket ettirin. ve alcak basing
Kazima giicii ve zimpara profili esas olarak zimpara kagidinin glmadlan
secimi, segilen devir sayisi kademesi bastirma kuvveti uvariarin
tarafindan belirlenir. zimparalanmasi
icin ideal

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Temas basincindaki asir artislar daha yiiksek zimpara
performansi saglamaz, aksine elektrikli el aletinin asinmasini
artirir ve taslama diskinin erken arizalanmasina neden olur.
Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini
bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

@ karisik harici ve  Alcak basing etkili
dahili havaakimi  orta zimparalama
performansi

@® karisik harici ve Alcak zimparalama

dahili havaakimi  hiziyla tavan
zimparalamas igin
ideal, fakat
algilanan disiik
agirlik icin yiiksek

Kenara yakin zimparalama (Bakiniz: Resimler G-H)
Cikarilabilir firca segmentleriyle duvar/tavan ve zimpara

tablasi arasindaki yan mesafeyi azaltabilirsiniz. alcak basingla
- Firca segmentinin (17) kilidini (11) basili tutun. (erp.me glici) ideal
- Firga segmentini (17) 6ne dogru déndiiriin ve bunu alin. degil
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Emme performansinin ayarlanmasi

Emme performansini, zimparalama hizi ile emme

performansi arasinda denge korunacak sekilde

ayarlayabilirsiniz. Ayar sadece i¢ hava akimi etkinlestirilirse

gerceklestirilebilir (iistteki tabloda pozisyon ®).

Emme performansini ayarlama digmesiyle (1) uyarlayin:

— 1-5: Disk ila yiksek arasi emme giicii, tavan
zimparalama igin uygundur

— 6: Enyiiksek emme giicl, duvar zmparalama igin
uygundur

Diisiik emme performansiyla (konum 1) baglayin ve bunu

hissedilir baski basinci ayarlanana kadar yavasca artirin.

Yiiksek emme performansi tavan ve duvarlarin yorulmadan

zimparalanmasini saglar. Cok giiclii ayarlanan emme

performansi elektrikli el aletinin sarsilmasina neden olabilir

ve yonlendirme kosullarini kotiilestirebilir.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Al¢ipan zimparasi dairesel hareket etmiyor ya da
yiizeyde sarsiliyor.

Emme etkisi ok giicli.

Emme performansini azaltin
ya da gerekirse distan emisi
kapatin.

Emme performansini azaltin
ya da gerekirse distan emisi
kapatin.

Devir sayisini azaltin.

islenecek malzemenin asindirma hizi cok fazla.

Spatula malzemesi veya
zeminler sert.

Algipan zimparasinin devir
saylsi ok yliksek.

Algipan zimparasindaki
emme etkisi cok giicli.
Spatula malzemesinin dolum
orani yliksek ya da ¢cok
yumusak.

Devir sayisini azaltin.

Emme etkisini azaltin ya da
distan emise gecin.

Distan emisi agin, emme
performansini ayarlama
digmesiyle 6. kademeye
ayarlayin, asiri durumlarda
devir sayisini azaltin.

Zimparalama kagitlarinin ince kumlu zimpara kagidi
kumlari ¢ok kaba. kullanin.

Yiizey kalitesi optimum degil.

ince kumlu zimpara kagidi
kullanin.

Zimparalama kagitlarinin
kumlari ¢ok kaba.
Spatula malzemesinin Ureticinin teknik veri foylerini
kuruma siirelerine uyulmadi. - ve énerilerini dikkate alin.
Emme etkisi cok giicli. Emme performansini azaltin.
Spatula malzemesinin dolum ince kumlu zimpara kagidi

orani yiiksek ya da ok kullanin.

yumusak.

Calisan elektrikli el aleti Elektrikli el aletini yerlestirin
yiizeye yerlestirildi (ince ¢izgi ve sonra galistirin.
olusumu).

Yiizeyde ¢alisin, daima
cikarilabilir firca segmenti ile
calisin.

Yiizeyde zimpara cizgileri var.

Sert zimpara tablasi yizeye  Ara pede sahip yumusak
egri yerlestirilmis. zimpara tablasi kullanin.
Cok yumusak spatula Ara pede sahip yumusak

malzemesinde zimpara
tablasi cok serttir veya
zimpara malzemesinin
tanecikleri cok kabadir.

zimpara tablasi kullanin.

ince tanecikli zmpara
malzemesi secin.

Emme etkisi yetersiz.

Elektrikli stiplirgedeki emme
performansi ¢ok diisik.

Elektrikli stipirgenin emis
glictind artirin.

Algipan zimparasinin devir
saylsi cok yiiksek.

Devir sayisini azaltin.

Algipan zimparasindaki i¢
emis cok diisik.

Emme performansini azaltin
ya da distan emise gegcin.

Spatula malzemesinin dolum
orani yiiksek ya da ok
yumusak.

Distan emisi agin, emme
performansini ayarlama
diigmesiyle 6. kademeye
ayarlayin, asiri durumlarda
devir sayisini azaltin.

Elektrikli sipiirgenin ana
filtresi bloke edilmis/
tikanmis.

Filtre elemanini diizenli

olarak temizleyin:

- Secenek 1: emis giiclinii
maksimum emme
performansina ayarlayin.
Elektrikli stiplirgedeki
meme, emme hortumu ya
da emme deligini avu¢
iciyle 10 saniye kapatin,
otomatik temizlik baslar.

- Secenek 2: filtre
elemanini mekanik olarak
temizleyin (vakum).

- Secenek 3: filtre
elemanini hasar ve
tikaniklik bakimindan
kontrol edin. Diizenli
olarak yeni filtre elemani
takin.

Kege toz torbasi kullanilir.

Toz torbasi imha torbasi
kullanin.

Emme hortumu tikali veya
bikilmis.

Tikanikhigr ya da katlanmis
yeri ortadan kaldirin.

Elektrikli siipiirgenin toz
haznesi dolu.

Elektrikli sipiirgenin toz
haznesini bosaltin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Baglanti hortumunu degistirme (Bakiniz: Resim 1)
Baglanti hortumunu (18) ¢ikarmak icin hortum kelepgesinin
(26) vidasini bir tornavida ile sokiin ve hortum kelepgesini
(26) baglanti hortumuyla (18) kaldirin. Hortum kelepgesini
(26) cikarin. Baglanti hortumunun (18) hortum
sabitlemesinin (28) i¢ gévdesini (27) cekerek cikarin. g
govdeyi (27) sabit tutun ve baglanti hortumunu (18)
cevirerek ¢ikarin.

Yeni bir baglanti hortumu (18) takmak icin i govdeyi (27)
sabit tutun ve yeni baglanti hortumunu (18) tahdide kadar
cevirerek takin. Hortum kelepgesini (26) baglant
hortumunun (18) diger tarafina takin. Vidanin kafasini,
tornavidayla hortum kelepgesi (26) kolayca zimpara
kafasina (10) 2 Nm torkla sikilabilecek sekilde
konumlandirin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Bosch Power Tools
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Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools


mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

>

>
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Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

>

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
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samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrébce.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Podtaczyc elektronarzedzie do prawidtowo uziemionej
sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposa-
zone w dziatajacy przewod ochronny.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
szpachlowanych ptyt gipsowo-kartonowych, sufitow i $cian

w pomieszczeniach i na zewnatrz oraz do usuwania powtok

malarskich, pozostatosci kleju i poluzowanego tynku.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Pokretto mocy ssania
(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Rekojesc gtowna (powierzchnia izolowana)
(5) Krociec wylotowy
(6) Uchwyt
(7) Hak zabezpieczajacy
(8) Dzwignia mocujaca
(9) Rura
(10) Gtowica szlifierska
(11) Blokada segmentu szczotkowego
(12) Dzwignia regulacii sity ssania
(13) Papier $cierny”
(14) Przektadka

(15) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
(16) Talerz szlifierski

(17) Segment szczotkowy

(18) Wazfaczacy

(19) Rekojesc¢ dodatkowa

(20) Element mocujacy talerza szlifierskiego
(21) Sruba mimosrodowa

(22) Waz odsysajacy”

(23) Adapter do dyszy odkurzacza®

(24) Dysza odkurzacza®

(25) Zacisk weza/przewodu®

(26) Zacisk weza

(27) Obudowa wewnetrzna

(28) Mocowanie weza

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Szlifierka do gipsu ,Zyrafa” GTR 550
GTR 55-225

Numer katalogowy 3601 GD40..

Wstepny wybor predkosci °

obrotowej

System Constant Electronic °

System tagodnego rozruchu °

Moc nominalna W 550

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 340-910

cigzenia ng

Srednica talerza szlifierskie- mm 215

go

Srednica papieru $ciernego mm 225

Kompatybilny waz odsysaja- mm 45

cy ($rednica)

Kompatyhbilna dysza odkurza- mm 45/35/32

cza ($rednica)

Dtugos¢ w wers;ji krotkiej m 1,1

(bez rury)

Dtugos¢ w wersji standardo- m 1,7

wej (z 1 rurg)®

Dtugos¢ w wersji dtugiej (z m 2,3

2 rurami)

Waga®

- wersja krotka kg 4,1

- wersja standardowa kg 4,8
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Szlifierka do gipsu ,Zyrafa” GTR 550
GTR 55-225
Klasa ochrony 9/l

A) Standardowy zakres dostawy

B) Bez przewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia
akustycznego 87 dB(A); poziom mocy

akustycznej 95 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

Rekojes¢ gtowna: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s’)

Rekoje$¢ dodatkowa: a, = 1,5 m/s (K = 1,5 m/s?),

p; = 19m/s’ (K = 1,5m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Polski| 101

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier scierny (13), nalezy odchylic go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z przektadki (14).
Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
przektadke (14) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia przektadki (14) wykonana jest z tkaniny do
mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe zato-
Zenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (13) do spodniej czesci

przektadki (14) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym (13) odpo-
wiadaty otworom w przektadce (14) i otworom w talerzu
szlifierskim (16).

Wskazoéwka: W przypadku stosowania $rednio twardego
talerza szlifierskiego (osprzet) nie ma potrzeby stosowania
przektadki (14), papier $cierny (13) jest mocowany bezpo-
$rednio do talerza szlifierskiego (16). Poza tym wymiana wy-
glada, tak jak to opisano wczesniej.

Wybor talerza szlifierskiego

Zestaw z tale- - Do uniwersalnych zastosowarn na po-
rzem szlifier- wierzchniach réwnych i wypuktych
skim, migkkim” - Zestaw sktada sie z miekkiego talerza
(2608000766)  szlifierskiego i przektadki

(2608000 765). Talerz szlifierski
moze byc¢ stosowany tylko w potacze-
niu z przekfadka.

Talerz szlifierski, - Wysoka wydajnosc scierna, idealny

srednio twardy do twardych tynkéw oraz do usuwa-
(2608000764) niastarych powtok malarskich ze
$cian
- Do zastosowan na powierzchniach
réwnych

- Optymalne wspomaganie odsysania
pytu utatwia prace przy zastosowaniu
odkurzacza.

A) Standardowy zakres dostawy

Wymiana przektadki (zob. rys. A)

Miekki talerz szlifierski (standardowy zakres dostawy) nalezy
zawsze stosowac z przektadka (14).

Aby zdjac przektadke (14), nalezy odchyli¢ ja z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza

szlifierskiego (16).

Przed zatozeniem nowej przektadki nalezy oczyscic talerz
szlifierski (16) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (16) wykonana jest z tka-
niny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i ta-
twe zatozenie przekfadki.

Przytozy¢ przektadke (14) do spodniej czesci talerza
szlifierskiego (16) i mocno docisnac.
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Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w przektadce (14) odpowiadaty
otworom w talerzu szlifierskim (16).

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (16) nalezy na-
tychmiast wymienic.

Zdjac papier Scierny (13) i przektadke (14). Catkowicie wy-
krecic Srube (15) i zdjac talerz szlifierski (16). Zatozy¢ nowy
talerz (16) i mocno dokrecic $rube.

Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zlecic¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Wktadanie/wyjmowanie rury (zob. rys. C-D)

Rury (9) nalezy stosowac tylko w razie potrzeby: w przypad-
ku braku rury szlifowanie wymaga zdecydowanie mniej wy-
sitku.

Wskazowka: Podczas pracy wolno uzywaé maksymalnie
2rur.

Odblokowanie potaczenia pomiedzy glowica szlifierska,
uchwytem i rura (zob. rys. C):

- @ Otworzy¢ dZzwignie mocujaca (8).

- @ Otworzyc¢ hak zabezpieczajacy (7).

- © Rozsuna¢ pofaczone dotychczas elementy.

Zablokowanie potaczenia pomiedzy glowica szlifierska,

uchwytem i rura (zob. rys. D):

- O W zaleznosci od zadanego wariantu potaczenia pota-
czyc¢ glowice szlifierska (10), uchwyt (6) lub rury (9) ze
soba.

- @ Zamkna¢ hak zabezpieczajacy (7).

- @ Nacisnac dzwignie mocujaca (8) na tyle, aby znalazta
sie pod katem prostym wzgledem gtowicy
szlifierskiej (10), uchwytu (6) lub rury (9).

- @ Mocno dokrecic¢ $rube mimosrodowg (21).

- @ Zamknac dzwignie mocujaca (8).

Zawsze nalezy sprawdzié, czy wszystkie elementy s3 wiasci-

wie zamocowane i zabezpieczone za pomoca hakow zabez-

pieczajacych (7) i dZzwigni mocujacych (8).

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepiséw regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatow.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m®/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢
przyczyne.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. E)

W zaleznosci od uzywanego odkurzacza nalezy wybrac jedng

z dwoch mozliwosci podtaczenia:

- Wiozy¢ waz odsysajacy (22) w krociec wylotowy (5) na
uchwycie (6) az do zablokowania. Podtaczy¢ waz
odsysajacy (22) do odkurzacza.

- Wiozy¢ adapter (23) w krociec wylotowy (5) az do zablo-
kowania. Wtozy¢ dysze odkurzacza (24) w adapter (23).

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-

dzia, znajduije sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-

ny byt ku dotowi.

Montaz/demontaz zacisku weza/przewodu (zob. rys. F)
Zatozy¢ zacisk weza/przewodu (25) na waz odsysajacy
(22). Wiozy¢ przewdd sieciowy w odpowiedni rowek zacisku
weza/przewodu.

W celu demontazu nalezy zdjac zacisk weza/przewodu (25)
zweza odsysajacego (22) i wyjac przewad sieciowy z zaci-
sku weza/przewodu.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (2) mozna ustawic potrzebna predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wigksze liczby oznaczajg
wysoka predkos¢ obrotowa, a mniejsze liczby nizsza pred-
kos¢ obrotowa.

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje réwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

1609 92AH5C|(28.05.2026)
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Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza pred-
kos¢ obrotowa podczas wiaczania i wydtuza zywotnosc silni-
ka.

Wiaczanie/wytaczanie
» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Przeglad zastosowan
Wewnetrzny/ze-

wnetrzny stru-
mien powietrza

Stopien twardosci Sciana/
szpachli/gipsu

sufit

Polski| 103

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/
wyfacznik (3) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol ,,I”.

Aby wytaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (3) do tytu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol ,,0”.

Moc ssania Ziarnisto$¢ papie-

ru Sciernego

Zakres predkosci
obrotowej

bardzo miekki/ $ciana/sufit @ 6 2-4 od P180
miekki
Srednio twardy $ciana @ 6 4-6 odP120
sufit ® 1-5 (optymalna: 3)
bardzo twardy Sciana/sufit @® przy nieréwnej 6 4-6 od P100
powierzchni
® przy rownejpo-  1-3
wierzchni

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Nie nalezy ktas¢ elektronarzedzia na boku. Moze to
spowodowac trwate odksztatcenie talerza szlifierskiego.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnia szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnosc $cierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione sa w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranej predkosci obrotowej oraz sity nacisku przy ob-
rébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita docisku nie prowadzi do zwigkszenia wy-
dajnosci obrobki, a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektro-
narzedzia i wczesniejszej awarii talerza szlifierskiego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie blisko krawedzi (zob. rys. G-H)

Zdejmowany segment szczotkowy umozliwia zmniejszenie

odlegto$ci pomiedzy $ciana/sufitem.

- Nacisnac i przytrzymac blokade (11) segmentu
szczotkowego (17).

- Wysunac segment szczotkowy (17) do przodu i zdjac go.

- Aby zatozy¢ segment szczotkowy (17), nalezy zaczepic¢
g0 po przeciwnej stronie blokady (11) i przesunaé w stro-
ne gtowicy szlifierskiej (10) az do zablokowania.

Ustawianie wewnetrznego/zewnetrznego strumienia
powietrza

W zaleznosci od wysokosci podcisnienia mozna obnizy¢ od-
czuwany ciezar narzedzia.

W zaleznosci od zastosowania uzytkownik moze przetaczaé
sie pomiedzy réznymi trybami strumienia powietrza. Obrdcic¢
dzwignie regulacji sity ssania (12) i ustawi¢ ja w jednej z

3 pozyciji.
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Pozycja wiaczni-

Rodzaj strumienia Zastosowanie
powietrza

@ zewnetrzny
strumien powie-
trza

ka/wytacznika

Idealny do szlifo-
wania $cian z duza
predkoscia i bez
zastosowania pod-
ci$nienia

Srednia wydajnos¢
$cierna z zastoso-
waniem podcis$nie-
niem

@ mieszany (ze-
wnetrzny i we-
wnetrzny) stru-
| mien powietrza

® mieszany (ze-
wnetrzny i we-
\ wnetrzny) stru-

— Bi=5| mien powietrza

Idealny do szlifo-
wania sufitow przy
niskiej predkosci,
ale z wysokim pod-
cisnieniem (sita
ssania) w celu ob-
nizenia odczuwa-
nego ciezaru na-
rzedzia

Ustawianie mocy ssania

Moc ssania mozna ustawi¢ w taki sposob, aby osiagnac row-

nowage pomiedzy szybkoscia szlifowania i moca ssania. Re-

gulacja jest mozliwa tylko wtedy, gdy wigczony jest we-

wnetrzny strumien powietrza (pozycja @ w tabeli powyzej).

Dopasowac moc ssania za pomoca pokretta (1):

- 1-5:moc ssania od niskiej do wysokiej, odpowiednia do
szlifowania sufitow

- 6: najwyzsza moc ssania, odpowiednia do szlifowania
$cian

Nalezy rozpoczac od niskiej mocy ssania (pozycja 1) i zwiek-

sza¢ ja stopniowo az do osiagniecia odczuwalnej sity naci-

sku.

Wysoka moc ssania umozliwia niemeczace szlifowanie sufi-

tow i cian. Zbyt wysoka moc ssania moze doprowadzi¢ do

drgan elektronarzedzia i pogorszy¢ jako$¢ prowadzenia.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Szlifierka do gipsu ,,Zyrafa” nie pracuje lub podskakuje
na powierzchni.

Moc ssania jest zbyt wysoka. Obnizy¢ moc ssania lub w ra-
zie potrzeby przetaczyc sie
na zewnetrzny system odsy-
sania pytu.

Obnizy¢ moc ssania lub w ra-
zie potrzeby przetaczyc sie
na zewnetrzny system odsy-
sania pytu.

Obnizy¢ predkos¢ obrotowa.
Szlifierka zbiera zbyt duzo materiatu.

Szpachla lub podtoze sa
twarde.

Przyczyna Rozwiazanie

Predkos¢ obrotowa szlifierki
do gipsu ,Zyrafa” jest zbyt
wysoka.

Obnizy¢ predkos¢ obrotowa.

Moc ssania szlifierki do gipsu
LZyrafa” jest zbyt wysoka.

Obnizy¢ moc ssania lub prze-
faczy¢ sie na zewnetrzny sys-
tem odsysania pytu.

Szpachla ma wysoka zawar-
to$¢ wypetniaczy lub jest
bardzo migkka.

Wytaczy¢ zewnetrzny system
odsysania pytu, ustawic¢ po-
kretto mocy ssaniana 6,aw
ekstremalnych przypadkach
obnizy¢ predkos¢ obrotowa.

Papier $cierny ma zbyt grube
ziarno.

Uzy¢ papieru $ciernego o
drobniejszym ziarnie.

Jakos¢ powierzchni nie jest optymalna.

Papier $cierny ma zbyt grube
ziarno.

Uzy¢ papieru $ciernego o
drobniejszym ziarnie.

Nie byty przestrzegane czasy
schniecia szpachli.

Nalezy przestrzegac informa-
cji zawartych w specyfika-
cjach technicznych oraz zale-
cen producenta.

Moc ssania jest zbyt wysoka.

Obnizy¢ moc ssania.

Szpachla ma wysoka zawar-
to$¢ wypetniaczy lub jest
bardzo migkka.

Uzy¢ papieru $ciernego o
drobniejszym ziarnie.

Pracujace elektronarzedzie
zostato przytozone do po-
wierzchni (zarysowania).

Nalezy przytozy¢ elektrona-
rzedzie do $ciany i dopiero
wtedy je wiaczy¢.

Podczas obrdbki powierzch-
ni nalezy zawsze pracowac
ze zdejmowanym segmen-
tem szczotkowym.

Szlifowanie powoduje powstawanie rys.

Twardy talerz szlifierski zo-
stat krzywo przytozony do
powierzchni.

Miekki talerz szlifierski nalezy
zawsze stosowac z przektad-
ka.

W przypadku bardzo migk-
kiej szpachli talerz szlifierski
jest zbyt twardy lub papier
$cierny ma zbyt grube ziarno.

Miekki talerz szlifierski nalezy
zawsze stosowac z przektad-
ka.

Wybrac papier $cierny o
drobniejszym ziarnie.

Sifa ssania jest niewystarczajaca.

Sita ssania w odkurzaczu jest
zbyt niska.

Zwigkszyc site ssania w od-
kurzaczu.

Predkos¢ obrotowa szlifierki
do gipsu ,Zyrafa” jest zbyt
wysoka.

Obnizy¢ predkos¢ obrotowa.

Sita ssana w szlifierce do gip-
su ,Zyrafa” jest zbyt niska.

Obnizy¢ moc ssania lub prze-
faczy¢ sie na zewnetrzny sys-
tem odsysania pytu.

Szpachla ma wysoka zawar-
to$¢ wypetniaczy lub jest
bardzo migkka.

Wytaczy¢ zewnetrzny system
odsysania pytu, ustawic¢ po-
kretto mocy ssaniana 6,aw
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Przyczyna Rozwiazanie

ekstremalnych przypadkach

obnizy¢ predkos¢ obrotowa.

Regularnie czyscic filtr:

- Mozliwo$¢ 1: Ustawic re-
gulator sity ssania na mak-
symalng moc. Na 10 se-
kund zastoni¢ dtonia wlot
dyszy, weza odsysajacego
lub ssania na odkurzaczu
az do zadziatania automa-
tycznego oczyszczania fil-
tra.

- Mozliwos¢ 2: Oczysci¢
filtr mechanicznie (odsy-
sanie).

- Mozliwos¢ 3: Sprawdzic,
czy filtr nie jest uszkodzo-
ny lub zatkany. Regularnie
wymienia filtr na nowy.

Filtr gtéwny odkurzacza jest
zablokowany/zatkany.

Stosowany jest wtokninowy  Uzy¢ jednorazowego worka
worek na pyt. na pyt.

Waz odsysajacy jest zatkany Usuna¢ blokade lub wypro-

lub zgiety. stowac waz.
Zbiornik na pyt w odkurzaczu Oproznic¢ zbiornik na pytw
jest petny. odkurzaczu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Wymiana weza taczacego (zob. rys. I)
Aby wyjac waz taczacy (18), nalezy odkrecic $rube zacisku
weza (26) za pomoca wkretaka i odfaczyc zacisk weza (26)
wraz z wezem taczacym (18). Zdjac zacisk weza (26). Na
drugim koricu weza taczacego (18) pociagnac za obudowe
wewnetrzng (27) mocowania weza (28). Przytrzymac moc-
no obudowe wewnetrzng (27) i ruchem obrotowym wyjac
waz taczacy (18).
Aby zatozy¢ nowy waz taczacy (18), nalezy mocno przytrzy-
mac obudowe wewnetrzna (27) i ruchem obrotowym wkre-
ci¢ nowy waz taczacy (18) az do oporu. Zamocowac zacisk
weza (26) po drugiej stronie weza taczacego (18). Leb $ru-
by ustawi¢ w takiej pozycji, aby za pomoca wkretaka mozna
byto bez wysitku przykrecic zacisk weza (26) do gtowicy szli-
fierskiej (10), stosujagc moment obrotowy ok. 2 Nm.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

Bosch Power Tools
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plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu

elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tiraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brou$eni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepfriznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Elektrické naradi zapojujte do fadné uzemnéné
elektrickeé sité. Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkéni ochranny vodic.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k brouseni zatmelenych
sadrokartonovych stén, strop( a stén ve vnitfnim

a venkovnim prostiedi za sucha a dale k odstrafovani
barevnych natért, zbytki lepidel a uvolnéné omitky.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Kolecko pro nastaveni vykonu prisati

(2) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(3) Vypinac¢

(4) Hlavni rukojet (izolovana tichopova plocha)
(5) Vyfukovaci hrdlo

(6) Rukojet
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(7) Zajistovaci hacek
(8) Upinaci packa
(9) Prodluzovaci trubka
(10) Brusna hlava
(11) Aretace kartacového segmentu
(12) Packa pro nastaveni sily prisati
(13) Brusny papir”
(14) Mékka podlozka
(15) Sroub brusného talite
(16) Brusny talif
(17) Kartacovy segment
(18) Spojovaci hadice
(19) Pridavna rukojet
(20) Nosic¢ brusného talie
(21) Excentricky $roub
(22) Odsévaci hadice®
(23) Adaptér pro hubici vysavace®
(24) Hubice vysavace”
(25) Spona na hadici a kabel”
(26) Hadicova spona
(27) Vnitrnikryt
(28) Upevnéni hadice
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Sadrokartonarska bruska GTR 550
GTR 55-225

Cislo zbozi 3601GD40..

Predvolba otacek °

Konstantni elektronika

Pozvolny rozbéh °

Jmenovity prikon W 550

Otacky naprazdno ny ot/min 340-910

Prdmér brusného talire mm 215

Prdmér brusného papiru mm 225

Kompatibilni odsavaci hadice mm 45

(prlimeér)

Kompatibilni hubice mm 45/35/32

vysavace (primeér)

Délka kratké verze (bez m 1,1

prodluZovaci trubky)

Délka standardni verze m 1,7

(s 1 prodluzovaci trubkou)”

Délka dlouhé verze (se m 2,3

2 prodluzovacimi trubkami)

Hmotnost®

- Kratka verze kg 4,1

- Standardni verze kg 4,8

Bosch Power Tools
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Sadrokartonarska bruska GTR 550
GTR 55-225
Tfida ochrany 9/l

A) Standardni obsah dodavky

B) Bezsitového piivodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

Hlavni rukojet: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Piidavna rukojet: a, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s’)

Urover vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (13) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z mékkeé podlozky (14).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z mékké
podlozky (14) necistoty a prach, napr. Stétcem.

Povrch mékké podlozky (14) je ze suchého zipu, aby bylo

mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (13) na spodni stranu mékké
podlozky (14).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (13) kryly s otvory v mékké
podlozce (14) a otvory v brusném talifi (16).

Upozornéni: Pfi pouziti stfedné tvrdého brusného talife
(prislusenstvi) neni nutna mékka podlozka (14), brusny
papir (13) se pripevni pfimo na brusny talif (16). Jinak
probiha vyména popsanym zplisobem.

Volba brusného talife

Sadasmékkym - pro univerzalni pouziti na rovném
brusnym aklenutém povrchu
talifem” - Sada obsahuje mékky brusny talif
(2608000766)  amékkou podlozku

(2608000 765). Brusny talif se smi
pouzivat pouze s mékkou podlozkou.
Stfednétvrdy - vysoky ibérovy vykon, idedlni na
brusny talif tvrdou omitku a pro odstranovani
(2608000 764) starych nasténnych barev
- pro pouziti na rovnych plochach
- Optimalni podpora odsavani
usnadnuje praci pri pouziti vysavace.
A) Standardni obsah dodéavky

Vymeéna mékké podlozky (viz obrazek A)

Pri pouziti mékkého brusného talife (standardni obsah
dodavky) se vzdy musi pouzit mékka podlozka (14).

Pro sejmuti mékkeé podlozky (14) ji na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talife (16).

Pred nasazenim nové mékké podlozky odstrante z brusného
talife (16) necistoty a prach, napr. stétcem.

Povrch brusného talife (16) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit mékkou podlozku.
Pevné pritisknéte mékkou podlozku (14) na spodni stranu
brusného talife (16).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v mékkeé podlozce (14) kryly s otvory

v brusném talifi (16).

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (16) ihned vyméiite.
Stahnéte brusny papir (13) a mékkou podlozku (14). Uplné
vys$roubujte Sroub (15) a sejméte brusny talif (16). Nasadte
novy brusny talif (16) a znovu utahnéte $roub.

Upozornéni: Pri nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Nasazeni/vyjmuti prodluzovaci trubky

(viz obrazky C-D)

Prodluzovaci trubky (9) pouZivejte pouze v pripadé potfeby:

Pfi praci bez prodluzZovaci trubky je pro brouseni zapotiebi

vyrazné mensi sila.

Upozornéni: Smi se pouzivat maximalné dvé prodluzovaci

trubky.

Rozpojeni brusné hlavy / rukojeti / prodluZovaci trubky

(viz obrazek C):

- @ Povolte upinaci packu (8).

- @ Otevrete zajistovaci hacek (7).

- © Vytahnéte ze sebe spojené dily.

Spojeni brusné hlavy / rukojeti / prodluZovaci trubky (viz

obrazek D):

- OV zavislosti na pozadovaném spojeni do sebe zasunte
brusnou hlavu (10), rukojet (6), resp. prodluzovaci
trubky (9).

- @ Zavrete zajistovaci hacek (7).

- O Stisknéte upinaci packu (8) natolik, aby byla v pravém
Ghlu k brusné hlavé (10), rukojeti (6), resp. prodluzovaci
trubce (9).

- @ Pevné utahnéte excentricky Sroub (21).

- @ Zavrete upinaci packu (8).

Vzdy zkontrolujte, zda jsou vSechny spojované dily zajisténé

a pevné spojené zajistovacimi hacky (7) a upinacimi

packami (8).

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi

zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
mozno pouzivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny
material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v prislusné zemi.

Pozadavky na vysavac
Doporuceny jmenovity prameér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak” mbar >230
hPa >230
Pozadovany pritok" I/s >36
m’/h >129,6
Doporucena tcinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstrarite pficinu.
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PFipojeni odsavani prachu (viz obrazek E)

V zavislosti na pouzitém vysavaci zvolte jednu ze dvou

mozZnosti pfipojeni:

- Nasad'te odsavaci hadici (22) do vyfukovaciho hrdla (5)
na rukojeti (6) a nechte ji zaskocit. Pripojte odsavaci
hadici (22) k vysavaci.

- Nasad'te adaptér (23) do vyfukovaciho hrdla (5) a nechte
ho zaskocit. Nasad'te hubici (24) vysavace do
adaptéru (23).

Prehled pripojeni k riiznym vysavacim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby

odsavaci hadice smérovala dold.

Montaz/demontaz spony na hadici a kabel

(viz obrazek F)

Nasad'te sponu na hadici a kabel (25) na odsavaci hadici

(22). Nasadte sitovy kabel do drazky ve sponé na hadici

a kabel.

Pro demontaz vytahnéte sponu na hadici a kabel (25)

z odsavaci hadice (22) a vytahnéte z ni sitovy kabel.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby otacek (2) mizete

predvolit potrebné otacky i béhem provozu. Vyssi ¢isla

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu

naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje

rovnomérny pracovni vykon.

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi

zapnuti a zvy$uje Zivotnost motoru.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dopredu, az

se naném objevi ,I“.

Pro vypnuti elektrického naradi posunte vypinac (3)

dozadu, az se na ném objevi ,,0“.

Bosch Power Tools
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Prehled pouziti

Tmel /
tvrdost sadry

Sténa/
strop

Vnitinifvnéjsi
proud vzduchu

nitost bru
papiru

Vykon prisati Stupen otacek

Mimoradné mékky / Sténa/strop ©) 6 2-4 0dP180
mékky
Stredni tvrdost Sténa @ 6 4-6 0dP120
Strop ® 1-5 (optimalni: 3)
Mimoradné tvrdy ~ Sténa/strop @ pfi nerovném 6 4-6 0dP100
povrchu
® pfirovném 1-3
povrchu

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi nepokladejte na stranu. Mohl by se tim
trvale zdeformovat brusny talir.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na

brouseny podklad a pohybujte jim s mirnym tlakem po

obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté dany

zvolenym brusnym papirem, nastavenymi otackami

a pfitlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$simu vykonu

brouseni, nybrz k silnéjsimu opotrebeni elektronaradi

a predcasnému selhani brusného talife.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Brouseni u krajii (viz obrazky G-H)

Diky odnimatelnému kartacovému segmentu mizete zmensit

vzdalenost mezi sténou/stropem a brusnym talifem.

- Podrzte stisknutou aretaci (11) karta¢ového
segmentu (17).

- Otocte kartacovy segment (17) dopredu a vyndeite ho.

- Pro nasazeni zahaknéte kartacovy segment (17) na
protilehlé strané aretace (11) a otocte ho k brusné
hlavé (10) tak, aby zaskocil.

Nastaveni vnitiniho/vnéjSiho proudu vzduchu

V zavislosti na velikosti podtlaku Ize snizit vnimanou
hmotnost naradi.

Podle Gicelu pouziti miZete prepinat mezi riznymi rezimy
proudu vzduchu. Otocte packu pro nastaveni sily prisati (12)
do jedné ze tfi poloh.

Poloha vypinace Druh proudu Pouziti
vzduchu
® vnéjsiproud  idedlni pro

brouseni stén
s vysokou rychlosti
a bez podtlaku

vzduchu

@® kombinace stfedni brusny

vnéjsiho vykon s plisobenim

avnitniho proudu  podtlaku

vzduchu

® kombinace idealni pro

vnéjsiho brouseni stropli

avnitfniho proudu s nizkou rychlosti,
= vzduchu ale velkym

podtlakem (saci
silou) pro malou
vnimanou
hmotnost

Nastaveni vykonu prisati

Vykon prisati miZete nastavit tak, abyste dosahli
preferované rovnovahy mezi rychlosti brouseni a sacim

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools



vykonem. Regulaci Ize provadét pouze tehdy, kdyz je

aktivovany vnitfni proud vzduchu (poloha ® v tabulce vyse).
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Nastavte vykon prisati pomoci nastavovaciho kolecka (1):
- 1-5:mala az velka prisavna sila, vhodna pro brouseni

stropli

- 6: maximalni pfisavna sila, vhodna pro brouseni stén
Zacnéte s nizkym vykonem pfisati (poloha 1) a pomalu ho
zvySuijte, dokud nebude nastaveny citelny pfitlak.

Vysoky vykon prisati umoziiuje brouseni strop( a stén bez
Uinavy. Nastaveni prilis vysokého vykonu prisati mize

zpUsobit vibrovani elektrického naradi a zhorsit jeho vedeni.

Zavady - priciny a odstranéni

Sadrokartonarska bruska nebézi vystfedéné nebo se na

povrchu cuka.

Odstranéni

Prili$ silné prisati.

Snizte vykon prisati nebo
v pfipadé potreby prepnéte
na vnéjsi odsavani.

Tmel, resp. podklad je prilis
trdy.

Snizte vykon prisati nebo
v pfipadé potreby prepnéte
na vnéjsi odsavani.

Snizte otacky.

Ubér brouseného materialu je pfilis velky.

Otacky sadrokartonarské
brusky jsou prili§ vysoké.

Snizte otacky.

Prilis silné prisati
sadrokartonarskeé brusky.

Snizte prisati nebo prepnéte
na vnéjsi odsavani.

Tmel ma pfili$ vysoky podil
plniva nebo je hodné mékky.

Zapnéte vnéjsi odsavani,
nastavte kolecko pro
nastaveni vykonu prisati na
stupen 6, v extrémnich
pripadech snizte otacky.

Brusivo ma prilis hrubou
zrnitost.

Pouzijte brusny papir
s jemnéjsi zrnitosti.

Kvalita povrchu neni optimalni.

Brusivo ma pfili$ hrubou
zrnitost.

Pouzijte brusny papir
s jemnéjsi zrnitosti.

Nebyla dodrzena doba
schnuti tmelu.

Dodrzujte technické listy
a doporuceni vyrobce.

Prili$ silné prisati.

Snizte vykon prisati.

Tmel ma prili§ vysoky podil
piniva nebo je hodné mékky.

Pouzijte brusny papir
s jemnéjsi zrnitosti.

Nasadili jste na povrch bézici
elektrické naradi (tvorba
ryh).

Elektrické naradi nejprve
nasadte a teprve poté ho
zapnéte.

Pfi praci na plose vzdy
pracujte s odnimatelnym
kartaCovym segmentem.

Na povrchu jsou ryhy po brouseni.

Nasadili jste tvrdy brusny
talif Sikmo na povrch.

Pouzijte mékky brusny talif
s mékkou podlozkou.

V pfipadé velmi mékkého
tmelu je brusny talif prilis
tvrdy, resp. brusivo ma prili§
hrubou zrnitost.

Pouzijte mékky brusny talif
s mékkou podlozkou.

Zvolte jemnéjsi zrnitost
brusiva.

Odsavaci ucinek je nedostatecny.

Odsavaci vykon vysavace je
prilis nizky.

Zvyste saci silu vysavace.

Otacky sadrokartonarské
brusky jsou prili§ vysoké.

Snizte otacky.

Vnitfni odsavani
u sadrokartonarské brusky je
prilis malé.

Snizte vykon prisati nebo
prepnéte na vnéjsi odsavani.

Tmel ma pfili$ vysoky podil
plniva nebo je hodné mékky.

Zapnéte vnéjsi odsavani,
nastavte kolecko pro
nastaveni vykonu prisati na
stupen 6, v extrémnich
pripadech snizte otacky.

Hlavni filtr vysavace je
zablokovany/ucpany.

Pravidelné Cistéte filtracni

vlozku:

- Moznost 1: Nastavte
regulaci saci sily na
maximalni saci vykon.
Uzavrete na 10 sekund
dlani otvor v hubici,
odsavaci hadici nebo saci
otvor ve vysavaci, dokud
se nespusti automatické
Cisténi.

- Moznost 2: VyCistéte
filtracni viozku
mechanicky (vysatim).

- Moznost 3: Zkontrolujte
filtracni vlozku, zda neni
poskozend a ucpana.
Pravidelné nasazujte
novou filtracni viozku.

Pouzivate vliesovy vak na
prach.

Pouzijte jednorazovy vak na
prach.

Odsavaci hadice je ucpana
nebo zalomena.

Odstrante ucpani nebo
zalomeni.

Néadoba na prachu vysavace
je plna.

Vyprazdnéte nadobu na
prach vysavace.

Udrzba a servis

Udrba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Bosch Power Tools
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Vymeéna spojovaci hadice (viz obrazek I)

Pro odstranéni spojovaci hadice (18) povolte Sroubovakem
Sroub hadicové spony (26) a sundejte hadicovou sponu
(26) se spojovaci hadici (18). Odstrante hadicovou sponu
(26). Na druhém konci spojovaci hadice (18) vytahnéte
vnitini kryt (27) upevnéni hadice (28). Drzte vnitini kryt
(27) a vysroubujte spojovaci hadici (18).

Pro nasazeni nové spojovaci hadice (18) podrzte vnitrni
kryt (27) a zasroubujte novou spojovaci hadici (18) az
nadoraz. Namontujte hadicovou objimku (26) na druhy
konec spojovaci hadice (18). Umistéte hlavu Sroubu tak,
abyste mohli Sroubovakem hadicovou sponu (26) bez
namahy utahnout v hlavé sroubu (10) utahovacim
momentem cca 2 Nm.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelnd, se musi shromazd'ovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréena sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvdli pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa mozZe pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmie$any so zvy$kami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany material je
po dlhej praci horci.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Bosch Power Tools
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» Elektrické naradie pripojte k riadne uzemnenej
elektrickej sieti. Zasuvka a predlZovaci kabel musia mat
funkény ochranny vodic.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie tmelenych
stien suchych stavieb, stropov a stien v interiéri a exteriéri

ana odstranovanie farebnych naterov, zvyskov lepidla a vol-

nej omietky.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko vykonu nasavania
(2) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(3) Zapinac/vypina¢
(4) Hlavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(5) Vyfukovaci natrubok
(6) Uchopovy diel
(7) Poistné haciky
(8) Upinacia packa
(9) Predlzovaciarira

(10) Brisna hlava

(11) Aretacia kefového segmentu

(12) Nastavovacia packa nasavacej sily

(13) Brusny list”

(14) Medzipodlozka

(15) Skrutka pre brasny tanier

(16) Brusny tanier

(17) Kefovy segment

(18) Spojovacia hadica

(19) Pridavna rukovat

(20) Drziak brusneho taniera

(21) Excentricka skrutka

(22) Odsévacia hadica”

(23) Adaptér pre dyzu vysavaca®

(24) Dyza vysavaca”

(25) Spona na hadicu/kabel®

(26) Hadicova svorka

(27) Vnuatorny kryt

(28) Upevnenie hadice

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Sadrokartonarska briska GTR 550

GTR 55-225

Cislo polozky 3601GD40..
Predvolba otacok °
Konstantna elektronika °
Pozvolny rozbeh

Menovity prikon 1 550
Volnobezné otacky no ot/min 340-910
Priemer brisneho taniera mm 215
Priemer brisneho kotti¢a mm 225
Kompatibilna odsavacia ha- mm 45
dica (priemer)

Kompatibilna dyza vysavaca mm 45/35/32
(priemer)

Dika kratkej verzie (bez pre- m 1,1
dlzovacej riry)

Dizka Standardnej verzie (s 1 m 1,7
predlzovacou rirou)”

Dizka dihej verzie (s 2 predl- m 2,3
Zovacimi rirami)

Hmotnost”

- kratka verzia kg 4,1
- Standardna verzia kg 4,8
Trieda ochrany Sl

A) Standardny rozsah dodavky

B) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 95 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
Hlavna rukovat: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Pridavna rukovat: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brusneho listu (pozri obrazok A)

Pri odoberani brisneho listu (13) ho zboku nadvihnite

a stiahnite z medzipodlozky (14).

Pred zaloZenim nového brusneho listu odstrarte necistoty
a prach z medzipodlozky (14), napr. Stetcom.

Povrch medzipodlozky (14) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne listy dali suchym zipsom rychlo a jednoducho
upevnit.

Brusny list (13) pevne pritlacte na dolnu stranu
medzipodlozky (14).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v bridsnom liste (13) zhodovali s otvormi na
medzipodlozke (14) a s otvormi na brisnom tanieri (16).
Upozornenie: Pri pouziti polotvrdého briisneho taniera
(prislusenstvo) nie je potrebna ziadna medzipodlozka (14),
brasny list (13) sa upevnuje priamo na brisny tanier (16).
Inak vymena prebieha podla tu uvedeného opisu.

Vol'ba brisneho taniera

Supravamdkké- - nauniverzalne pouzitie na rovnych
ho brisneho ta- a zaoblenych povrchoch
niera” - SUprava obsahuje makky brusny ta-
(2608000 766) nier a medzipodlozku

(2608000 765). Brusny tanier sa

smie pouzivat len s medzipodlozkou.

Polotvrdy brisny - vysoky tberovy vykon, idedlny na
tanier tvrdd omietku a odstranovanie
(2608000764)  starych nastennych farieb
- vhodny na rovné plochy
- Optimalna odsavacia podpora ulah-
Cuje pracu pri pouziti vysavaca.

A) Standardny rozsah dodavky
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Vymena medzipodlozky (pozri obrazok A)

Pri pouziti makkého brisneho taniera (Standardny rozsah
dodavky) je nutné vzdy pouzivat medzipodlozku (14).

Pri odoberani medzipodlozky (14) nadvihnite medzipodloz-
ku zboku a snimte ju z brisneho taniera (16).

Pred zaloZenim novej medzipodlozky odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (16), napr. Stetcom.

Povrch briisneho taniera (16) je zo suchého zipsu, aby sa
medzipodlozky dali rychlo a jednoducho upevnit.
Medzipodlozku (14) pevne pritlacte na spodnu stranu brus-
neho taniera (16).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy medzipodlozky (14) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (16).

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)
Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (16) okamzite vy-
mente.

Snimte brasny list (13) a medzipodlozku (14). Skrutku (15)
Uplne vyskrutkujte von a odoberte brisny tanier (16). Na-
sad'te novy brisny tanier (16) a skrutku znova utiahnite.
Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Nasadenie/odobratie predlZovacej riry

(pozri obrazky C-D)

PredIzovacie rury (9) pouzivajte, iba ak je to potrebné: Praca

bez predIzovacej rury vyrazne znizuje vynalozend silu po-

trebnl na brusenie.

Upozornenie: MoZno pouzit maximalne 2 predlZovacie riry.

Povol'te spojenie medzi brisnou hlavou/iichopovym

dielom/predlZovacou rirou (pozri obrazok C):

- @ Otvorte upinaciu packu (8).

- @ Otvorte poistny hacik (7).

- @ Rozoberte doteraz spojené diely.

Zatvorte spojenie medzi brisnou hlavou/iichopovym

dielom/predlzovacou rirou (pozri obrazok D):

- O Podla Zelaného spojenia zasurite do seba brdsnu
hlavu (10), dchopovy diel (6) alebo predlZovaciu
ruru (9).

- @ Zatvorte poistny hacik (7).

- @ Tlacte upinaciu packu (8) dovtedy, kym nie je v pravom
uhle k brisnej hlave (10), ichopovému dielu (6) alebo
predIzovacej rure (9).

- @ Utiahnite excentrickd skrutku (21).

- @ Zatvorte upinaciu packu (8).

Vzdy skontrolujte, ¢i st vsetky spojovacie diely zaistené

a pevne spojené poistnymi hacikmi (7) a upinacimi packami

(8).

Bosch Power Tools
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Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
materidl vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlce sa spracovavanych materialov.

PozZiadavky na vysavaé

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m®/h >129,6

Odportc¢ana acinnost filtra Trieda

prachu M?

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte

pracu a odstrante pricinu.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok E)

Zvolte podla pouzivaného vysavaca jednu alebo obidve moz-

nosti pripojenia:

- Zasunte odsavaciu hadicu (22) do vyfukovacieho
natrubku (5) na ichopovom diele (6) tak, aby sa za-
skocenim zaistila. Prepojte odsavaciu hadicu (22) s vysa-
vacom.

- Zasunte adaptér (23) do vyfukovacieho natrubku (5) tak,
aby sa zaskocenim zaistil. Zasunte dyzu (24) vysavaca do
adaptéra (23).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-

dete na konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného

materidlu.

Prehlad poutzitia

Stena/
strop

Interny/externy
priid vzduchu

Tvrdost tmelu/
sadry

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Montaz/demontaz spony na hadicu/kabel

(pozri obrazok F)

Navlecte sponu na hadicu/kabel (25) cez odsavaciu hadicu

(22). Zasunite sietovy kabel do kablovej drazky spony na ha-
dicu/kabel.

Pri demontazi stiahnite sponu na hadicu/kabel (25) z odsa-
vacej hadice (22) a sietovy kabel vytiahnite zo spony na ha-
dicu/kabel.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Predvol’ba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (2) mozete pred-

znamenaju vysoké otacky, nizke ¢isla nizke otacky.
Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej drovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovat.

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (3) do-

predu, tak aby sa na spinaci objavil znak ,1“.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (3) doza-

du tak, aby sa na spinaci objavil znak ,,0“.

Zrnitost brisneho
listu

Nasavacivykon  Stupei otacok

Mimoriadne makka/ Stena/strop od P180

makka

Stredndtvrdost ~ Stena @ 6 4-6 odP120
Strop ® 1-5 (optimalne: 3)

Mimoriadne tvrda ~ Stena/strop @ pri nerovnom po- 6 4-6 od P100

vrchu
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Stena/
strop

Tvrdost tmelu/

Interny/externy

sadry prid vzduchu

® pri rovnom povr-

chu

Nasavaci vykon
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Stupeii otacok Zrnitost briisneho

1-3

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nepoloZte na bok. Brisny tanier by
sa mohol trvale zdeformovat.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od nastaveného stupna otacok a od
pritlaku.

Dobry brasny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvySenie pritlacného tlaku nevedie k vy$Siemu
brisnemu vykonu, ale k vacsiemu opotrebeniu elektrického
naradia a k predéasnému zlyhaniu brisneho taniera.

Brusny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materidlu,
uz nepouzivajte na brasenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brasne prisluSenstvo Bosch.

Brusenie v blizkosti okraja (pozri obrazky G-H)

Pomocou odoberatelného kefového segmentu mozete
zmensit vzdialenost medzi stenou/stropom a brisnym ta-
nierom.

- Podrzte aretaciu (11) kefového segmentu (17) stlacené.

- Otocte kefovy segment (17) dopredu a odoberte ho.

- Privkladani zaveste kefovy segment (17) na protilahlej
strane aretacie (11) a otoCte ho k brisnej hlave (10) tak,
aby zaskodil.

Nastavenie vniitorného/vonkajsieho pridu vzduchu

Podla vysky podtlaku mozno zniZit pocitovi hmotnost nara-

dia.

Podla tcelu pouzitia moZete prepinat medzi roznymi pracov-

nymi rezimami pridu vzduchu. Otocte nastavovaciu packu

nasavacej sily (12) do jednej z 3 pol6h.

Polohaspina¢éa  Druh prudu Pouzitie
vzduchu
@ externy prid  Idedlny na

vzduchu brisenie stien s vy-
sokou rychlostou

brisenia a bez

podtlaku
@® kombinovany  Stredny brusny vy-
externyainterny  kons posobenim
prud vzduchu podtlaku
® kombinovany  Idealny na

externy a interny
prud vzduchu

brusenie stropov

s nizkou rychlostou
brusenia, ale vyso-
kym podtlakom
(nasavacia sila)
kvoli nizkej pocito-
vej hmotnosti

Nastavenie nasavacieho vykonu

Nasévaci vykon mozete nastavit tak, Ze dosiahnete vami
uprednostiiovant rovnovahu medzi rychlostou brisenia
anasavacim vykonom. Regulacia prebieha iba vtedy, ked'je
aktivovany vnatorny prid vzduchu (poloha @ v tabulke vys-
Sie).

Nasavaci vykon prispdsobte nastavovacim kolieskom (1):

- 1-5: mald az velkd sacia sila, vhodné na brisenie stropov

Zacnite nizkym nasavacim vykonom (poloha 1) a pomaly ho
zvysuijte, kym sa nenastavi citelny pritlak.

Vysoky nasavaci vykon umoziiuje brisenie stropov a stien
bez velkej tinavy. Prili$ vysoko nastaveny nasavaci vykon
moze spdsobit vibrovanie elektrického naradia a zhorsit
ovladanie.

Chyby - priciny a odstranenie

Pricina Pomoc

Sadrokartonarska briska nebezi plynule alebo poskaku-
je po povrchu.

Nasavaci icinok je prilis sil- ~ Znizte nasavaci vykon alebo

ny. v pripade potreby prepnite
na vonkajsie odsavanie.

Tmelovy material alebo pod-  ZniZte nasavaci vykon alebo

klady st tvrdé. v pripade potreby prepnite
na vonkajsie odsavanie.

Bosch Power Tools
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Pric¢ina Pomoc

Znizte otacky.

Uber obrabaného materialu je prilis velky.

Otacky sadrokartonarskej
brusky su prili§ vysoké.

Znizte otacky.

Nasavaci i¢inok na sadrokar-
tonarskej bruske je prilis sil-
ny.

Znizte nasavaci ic¢inok alebo
prepnite na vonkajsie odsa-
vanie.

Tmelovy material obsahuje
vysoky podiel plniva alebo je
prilis makky.

Zapnite vonkajSie odsavanie,
nastavte nastavovacie kolies-
ko nasavacieho vykonu na
stupen 6, v extrémnych

pripadoch znizte otacky.
Zrnitost brusiva je prilis Pouzivajte brusny list s jem-
hruba. nejsou zrnitostou.

Kvalita povrchu nie je optimalna.

Zrnitost brusiva je prili$
hruba.

Pouzivajte brusny list s jem-
nejSou zrnitostou.

Neboli dodrzané ¢asy sc-
hnutia tmelového materialu.

Dodrzujte technické listy
a odportcania vyrobcu.

Pric¢ina Pomoc

Pravidelne Cistite filtracny

prvok:

- Moznost 1: Nastavte regu-
laciu nasavacej sily na
maximalny nasavaci vy-
kon. Uzatvorte dlanou ot-
vor dyzy, odsavacej hadi-
ce alebo nasavaci otvor na
vysavacina 10 sekund,
kym nenastane automatic-
ké Cistenie.

- Moznost 2: Vygistite fil-
tracny prvok mechanicky
(odsavanie).

- Moznost 3: Skontrolujte,
Cifiltracny prvok nie je po-
Skodeny alebo upchaty.
Pravidelne zakladajte
novy filtracny prvok.

Hlavny filter vysavaca je za-
blokovany/upchaty.

Pouziva sa riinové vrecko na  Pouzite jednorazové vrecko
prach. na prach.

Nasavaci icinok je prilis sil-
ny.

Znizte nasavaci vykon.

Tmelovy material obsahuje
vysoky podiel plniva alebo je
prilis makky.

Pouzivajte brusny list s jem-
nejSou zrnitostou.

Odsavacia hadica je upchata Odstrante upchatie alebo
alebo zalomena. zalomenie.

Nadoba na prach vysavacaje Vyprazdnite nadobu na prach
plna. vysavaca.

Na povrch bolo prilozené
beZiace elektrické naradie
(tvorbaryh).

Prilozte elektrické naradie
a az potom ho zapnite.

Pracujte na ploche, vzdy
pracujte s odoberatelnym
kefovym segmentom.

Na povrchu sa nachadzajii ryhy po briiseni.

Tvrdy brusny tanier bol prilo-
Zeny na povrch Sikmo.

Pouzite mékky brusny tanier
s medzipodlozkou.

Pri velmi makkych tmelovych Pouzite makky brisny tanier

materialoch je brisny tanier
prili$ tvrdy alebo zrnitost
brusiva je prili$ hruba.

s medzipodloZkou.

Zvolte jemnejsiu zrnitost
brisiva.

Odsavaci tcinok nie je dostatocny.

Odsévaci vykon na vysavaci
je prilis nizky.

Zvyste odsavaciu silu na vy-
savaci.

Otacky sadrokartonarskej
brusky su prili§ vysoké.

Znizte otacky.

Vnutorné odséavanie na sad-
rokartonarskej bruske je
prili$ nizke.

Znizte nasavaci vykon alebo
prepnite na vonkajsie odsa-
vanie.

Tmelovy material obsahuje
vysoky podiel plniva alebo je
prilis makky.

Zapnite vonkajsie odsavanie,

nastavte nastavovacie kolies-

ko nasavacieho vykonu na
stupen 6, v extrémnych
pripadoch znizte otacky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Vymena spojovacej hadice (pozri obrazok I)

Pri odoberani spojovacej hadice (18) povolte skrutku hadi-
covej svorky (26) pomocou skrutkovaca a vyberte hadicovu
svorku (26) so spojovacou hadicou (18). Odoberte hadico-
vi svorku (26). Vytiahnite na druhom konci spojovacej hadi-
ce (18) vnutorny kryt (27) upevnenia hadice (28). Drzte
pevne vnutorny kryt (27) a vyskrutkujte spojovaciu hadicu
(18).

Pri vkladani novej spojovacej hadice (18) pevne drzte
vnutorny kryt (27) a zaskrutkujte novi spojovaciu hadicu
(18) az na doraz. Na druhej strane spojovacej hadice (18)
namontujte hadicovu svorku (26). Hlavu skrutky umiestnite
tak, aby bolo mozné utiahnut hadicov svorku (26) pomo-
cou skrutkovaca na brusnej hlave (10) bez namahy utahova-
cim momentom priblizne 2 Nm.

1609 92AH5C|(28.05.2026)
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IXFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantyk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgylijté zsakban, a mikrosztrében, a papirzsakban
(vagy a szlirézsakban, illetve a porszivo sziiréjében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos koriilmények kozott magatdl
meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
ra ker(il6 munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy elirasszerii-
en foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoloaljzat-
nak és a hosszabbitonak egy mikodoképes véddvezeték-
kel kell rendelkeznie.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam belsé és kiilso teriileteken spa-
tulydval megmunkalt szarazépitészeti falak, mennyezetek és
falak szaraz csiszolasara, valamint festékrétegek, ragaszto-
maradékok és laza vakolat eltavolitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Elszivasi teljesitmény szabalyozokerék
(2) Fordulatszam-elévélasztd szabalyozokerék
(3) Be-/kikapcsold
(4) Fofogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(5) Kifavocsonk
(6) Fogantyurész
(7) Biztositohorog
(8) Rogzitokar
(9) Hosszabbitocsé

(10) Csiszolofej

(11) Kefeszegmens reteszelés

(12) Szivéerd beallitokar

(13) Csiszolépapir?

(14) Kozbens6 betét

(15) Csavar a csiszolotanyér szamara

(16) Csiszolotanyér

(17) Kefeszegmens

(18) Osszekatd tomld

(19) Potfogantyl

(20) Csiszolotanyér-tartd

(21) Excentrikus csavar

(22) Elszivotomle®

(23) Adapter a porszivé fvokajahoz”

(24) Porszivé fuvoka?

(25) Témlé-/kabelklip”

(26) Tomlébilincs

(27) Bels6 haz

(28) Tomlorogzités

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Szarazépitészeti csiszolo

Rendelési szam 3601 GD40..
Afordulatszam elévélasztasa °
Konstans elektronika °
Lagyinditas

Névleges felvett teljesitmény W 550
Alapjarati fordulatszam n, perc™ 340-910
Csiszolotanyér-atmérd mm 215
Csiszolopapir-atmérd mm 225
Kompatibilis elszivétomlé mm 45
(atmérg)

Kompatibilis porszivofivoka mm 45/35/32
(atméro)

Arovid véltozat hossza (hsz- m 1,1
sszabbitocsé nélkiil)

A standard valtozat hossza m 1,7
(1 hosszabbitécsével)”

AhosszU valtozat hossza m 2,3
(2 hosszabbitocsével)

Suly?

- Rovid valtozat kg 4.1
- Standard valtozat kg 4.8
Erintésvédelmi osztaly Ol

A) Astandard szallitmany tartalma

B) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A);
hangteljesitményszint 95 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaot!

Az a, (folyamatos rezgések), py (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

Féfogantyu: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s’)

Pétfogantyt: a, = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (13) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hiz-
zale a (14) kozbensé betétrol.

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (14) kozbensd
betétrol.

A (14) kozbensd betét feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (13) csiszolopapirt a (14) kozbensd
betétre.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy
a(13) csiszoldpapir nyilasai egybeessenek a (14) kozbensd
betét és a (16) csiszolotanyér furataival.

Megjegyzés: Egy kozepes keménységii csiszolotanyér
(kiilon tartozék) alkalmazasa esetén (14) kozbensé betétre
nincs sziikség, a (13) csiszolopapirt kozvetleniil

a (16) csiszolotanyérra kell rogziteni. A cserét ettél eltekint-
ve az itt leirtaknak megfelelden kell végrehajtani.

A csiszold tanyér kivalasztasa

Puha csiszolota- - Sik és dombort feliileteken valo uni-

nyér készlet” verzalis alkalmazésra

(2608000766) - Akészletegy puha csiszolétanyérbdl
és egy kozbensé betéthdl
(2608000 765) all. A csiszolota-
nyért csak kdzbensé betéttel szabad
hasznalni.

Kozepes ke- - magas lemunkalasi teljesitmény, ke-
ménységii csi- mény vakolat és régi falfesték eltavo-
szolotanyér litdsara idedlis megoldds
(2608000764) - sikfelilleteken vald alkalmazasra

- Az optimdlis elszivas altal nyujtott ta-
mogatds egy porszivo alkalmazasa
esetén megkonnyiti a munkat.

A) Astandard szallitmany tartalma

A kozbensé betét kicserélése (lasd a A abrat)

A puha csiszolotanyér (ez a standard szallitmany része) al-
kalmazasakor mindig hasznalni kel egy (14) kozbensé beté-
tet.

A (14) kozbensd betét levételéhez emelje azt oldalt fel és
huzza le a (16) csiszolotanyérrol.

Egy Uj kdzbensé betét felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port

a(16) csiszolatanyérrol.

A (16) csiszolotanyér feliilete tépézaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erdsiteni a tépdzar-
ral a kozbenso betétet.

Nyomja erételjesen ra a (14) kozbenso betétet

a(16) csiszolotanyérra.

Az optimalis porelszivas biztositdsahoz ligyeljen arra, hogy a
(14) kozbens6 betét nyilasai egybeessenek

a(16) csiszoldtanyér furataival.

A csiszold tanyér kicserélése (lasd a B abrat)
Megjegyzés: Egy megrongalddott (16) csiszolo tanyért
azonnal ki kell cserélni.

Huzza le a (13) csiszoldpapirt és a (14) kozbenso betétet.
Csavarja ki teljesen a (15) csavart és vegye a (16) csiszolo
tanyért. Tegye fel az Uj (16) csiszold tanyért és hizza meg is-
mét szorosra a csavart.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenyuljanak a csiszold tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevdszolgalati miihelyei
cserélhetik ki.

Hosszabbhitocs6 behelyezése/kivétele (lasd
aC-D abrat)

A (9) hosszabbitocsoveket csak sziikség esetén hasznalja,
ha hosszabbitocsé nélkiil dolgozik, ezzel lényegesen csok-
kentheti a csiszolashoz sziikséges erdkifejtést.
Megjegyzés: Legfeljebb 2 hosszabbitocsovet szabad hasz-
nalni.

A csiszolofej/markolat/hosszabbitocso kozotti kapcsolat
szétvalasztasa (lasd a C abrat):

- @ Nyissaki a (8) szorito kart.

- @ Nyissakia (7) biztositd horgot.

- @ HUzza szét az eddig 6sszekapcsolt alkatrészeket.

A csiszolofej/markolat/hosszabbitocs6 kozotti kapcsolat
Osszezarasa (lasd a D abrat):
- O Akivant kapcsolatnak megfelelden tolja egymasba
a (10) csiszolofejet, a (6) markolatot, illetve
a(9) hosszabitdcsovet (hosszabbitdcsoveket).
- @ Zarjabe a(7) biztositd horgot.
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- @ Nyomja annyira le a (8) szoritokart, hogy az derékszo-
get zarjon be a (10) csiszolofejjel, a (6) markolattal, illet-
ve a (9) hosszabbitdcsével.

- @ Huzza meg szorosra a (21) excentercsavart.

- @ Zarjale a(8) szorito kart.

Mindig ellendrizze, hogy az 6sszekotd alkatrészek

a (7) biztositohorgokkal és a (8) befogokarokkal szorosan

rogzitve vannak-e és szorosan 6ssze vannak-e kotve.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum" mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m®/h >129,6

Ajanlott szliréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a E abrat)

A hasznalt porszivotol fliggben valassza a két csatlakoztatasi

maod egyikét:

- Dugja bele a (22) elszivotomlét a (5) kifuvocsonkba, mely
a(6) markolaton talalhat, és hagyja bereteszelni. Kap-
csolja 6ssze a (22) elszivotomlét egy porszivoval.

- Dugja az (23) adaptert a (5) kifivocsonkba és hagyja be-
reteszelni. Dugja a porszivd (24) fuvokajat
az (23) adapterbe.

Akiilonbdz6 porszivékhoz vald csatlakoztatds attekintése

ezen Utmutaté végén talalhatd.

Az alkalmazasok attekintése

Spatulya/ Fal/
gipszkeménység Mennyezet

Belsd/kiilsé leve-
gbaram

Elszivasi teljesit-
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A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

A tomlé-/kabelklip fel-/leszerelése (lasd a F abrat)

Huzza ra a (25) toml6-/kabelklipet a (22) elszivotomldre.
Nyomja bele a haldzati vezetéket a toml6-/kabelklip kabel-
hornyaba.

Aleszereléshez hiizza le a (25) tomld-/kabelklipet

a(22) elszivotomlérol és hiizza ki a haldzati vezetéket a tom-
|6-/kabelklipbdl.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhat6 adatokkal.

A fordulatszam elévalasztasa

A (2) fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerékkel a sziiksé-

ges fordulatszamot izem kozben is ki lehet jel6Ini. Nagyobb

szamok magas fordulatszamot, alacsony szamok alacsony

fordulatszamot jelentenek.

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-

helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantalja

az egyenletes munkateljesitményt.

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-

gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a(3) be-/kikapcsolot, tigy hogy a kapcsoldn a,I“ jel jelenjen

meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra

a(3) be-/kikapcsoldt, tigy hogy a kapcsolon a ,,0“ jel jelenjen

meg.

Fordulatszam-fo- Csiszolépapir

szemcsenagysag
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Fal/
Mennyezet

Belsd/kiils leve-
goaram

Spatulya/

gipszkeménység

Fordulatszam-fo-
kozat

Csiszolopapir
szemcsenagysag

Elszivasi teljesit-
mény

Kiilonosen puha/  Fal/Mennyezet ©) 6 2-4 P180-tdl kezdve
Puha
Kozepes kemény-  Fal ©) 6 4-6 P120-t4l kezdve
seg Mennyezet ® 1-5 (optimalis: 3)
Kiilonosen kemény  Fal/Mennyezet @ egyenetlenfeli- 6 4-6 P100-t6l kezdve
let esetén
® egyenletes feli- 1-3

let esetén

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» Ne tegye le az oldalara az elektromos kéziszerszamot.
A csiszold tanyér ettol tartdsan deformalddhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszol6 feliilettel a megmunkalasra kerild feliletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az elére kivalasztott fordulatszam
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.
Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6tanyér hasznalddik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Csiszolas a munkadarab széle mentén (lasd a G-H abrat)

Alevehetd kefeszegmens révén le lehet csokkenteni a fal/
mennyezet és a csiszold tanyér kozotti oldaliranyU tavolsa-
ot.
% Tartsa lenyomva a (17) kefeszegmens (11) reteszelését.
- Hajtsa eldre és vegye le a (17) kefeszegmenset.
- Abehelyezéshez akassza be a (17) kefeszegmenset
a(11) reteszelés szmbenlévé oldalaba és forgassa be
a (10) csiszolofej felé, amig beugrik a reteszelési helyzet-
be.

A belsé/kiils6 Iégaram beallitasa

A vakuum értékétol fliggden a szerszam érzékelt sulyat le le-
het csokkenteni.

Az alkalmazastol figgden kiilonbdz6 légaram-tipusok kozott
lehet atvaltani. Allitsa a (12) szivderd beallitokart a kovetke-
20 3 helyzet egyikébe.

Kapcsoléallas Alégaramtipusa Hasznalat

@ kiils6 légaram  Falak nagy csiszo-
lasi sebességgel és
vakuum nélkiil tor-
ténd csiszoldsahoz
idedlis megoldas

@® kevert kiilsé és
belsd légaram

Kozepes csiszoldsi
teljesitmény vaku-
ummal

® kevert kiilsé és
belsd légaram

Mennyezetek ala-
csonyabb csiszola-
si sebességgel, de
magas vakuummal
(szivoerd) valo csi-
szolasahoz idedlis
megoldas, a szer-
szam érzékelt su-
lya alacsonyabb

Az elszivasi teljesitmény beallitasa

Allitsa tigy be az elszivasi teljesitményt, hogy az az Onnek
legmegfelel6bb egyenslyt biztositsa a csiszolasi sebesség
és az elszivasi teljesitmény kozott. A szabalyozasnak csak ak-
kor van hatasa, ha a belsé légaram aktivalva van (a ® hely-
zet a fenti tablazatban).

Allitsa be a (1) szabalyoz6 kerékkel az elszivasi teljesit-

ményt:

- 1-5:alacsonytdl magasig terjedd elszivoeré, mennyeze-
tek csiszolaséra alkalmas

- 6:alegmagasabb elszivderd, falak csiszolasara alkalmas

Kezdje a munkat egy alacsony elszivasi teljesitménnyel

(1. helyzet), majd lassan novelje meg azt, amig érezhetdvé

valik, hogy a berendezés ranyomddik a feliiletre.
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Egy magas elszivasi teljesitmény mennyezetek és falak csi-
szolasanal gondoskodik arrdl, hogy a munka kevésbé farasz-
t6 legyen. Egy tul erds beallitott elszivasi teljesitmény az
elektromos kéziszerszam razkddasahoz vezethet és ez meg-
neheziti a berendezés vezetését.

Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka Hibaelharitas

A szarazépitészeti csiszol6 nem forog egyenletesen
vagy ugral a feliileten.

A szivohatas tul erés.

Csokkentse az elszivasi telje-
sitményt vagy sziikség ese-
tén kapcsoljon at a kiilsé el-
szivasra.

A spatulydzd massza, illetve
az alap tal kemény.

Csokkentse az elszivasi telje-
sitményt vagy sziikség ese-
tén kapcsoljon at a kiils el-
szivasra.

Csokkentse a fordulatsza-
mot.

Az anyag-lemunkalasi teljesitmény tul nagy.

Magyar | 125

A hiba oka Hibaelharitas

A feliileten csiszolasi nyomok lathatéak.

Akemény csiszolo tanyért
ferde helyzetben helyezték
fel afeliiletre.

Hasznaljon egy puha csiszo-
|6tanyért kozbensé betéttel.

Nagyon puha spatulyazo
anyag esetén a csiszolo ta-

Haszndljon egy puha csiszo-
|6tanyért kozbensé betéttel.

nyér tal kemény, illetve a
szemcsenagysag tul durva.

Valasszon egy finomabb
szemcsenagysagot.

A szivohatas nem elégséges.

A porszivo szivoteljesitmé-
nye tdl alacsony.

Novelje meg a porszivo szivo-
erejét.

A szarazépitészeti csiszold
fordulatszama tul magas.

Csokkentse a fordulatsza-
mot.

A szarazépitészeti csiszolon
a belsé elszivas tdl alacsony.

Csokkentse az elszivasi telje-
sitményt vagy kapcsoljon at a
kiils6 elszivasra.

A spatulyazd massza tolt6-
anyag tartalma magas vagy
az anyag nagyon puha.

Kapcsolja be a kiilsé elszi-
vast, dllitsa az elszivasi telje-
sitményt szabalyozd kereket

A szarazépitészeti csiszold
fordulatszama tul magas.

Csokkentse a fordulatsza-
mot.

A szarazépitészeti csiszolon
bedllitott szivohatas tul erds.

Csokkentse a szivohatast
vagy kapcsoljon at kiilsé el-
szivasra.

A spatulyazd massza tolto-
anyag tartalma magas vagy
az anyag nagyon puha.

Kapcsolja be a kiils6 elszi-
vast, dllitsa az elszivasi telje-
sitményt szabalyozd kereket
a 6. fokozatra, extrém ese-
tekben csokkentse a fordu-
latszamot.

A csiszoloeszkdz szemcse-
nagysaga tul durva.

Haszndljon egy finomabb
szemcsenagysagl csiszolo-
papirt.

Afeliilet minésége nem optimalis.

A csiszoloeszkdz szemcse-
nagysaga tul durva.

Hasznaljon egy finomabb
szemcsenagysagu csiszolo-
papirt.

A spatuldyzd massza szara-
dasi idejét nem tartottak be.

Vegye figyelembe a gyartd
miiszaki adatlapjat és alkal-
mazasi javaslatait.

A szivohatas tul erés.

Csokkentse az elszivasi telje-

sitményt.

A spatulyazd massza tolt6-
anyag tartalma magas vagy
az anyag nagyon puha.

Hasznaljon egy finomabb
szemcsenagysagl csiszolo-
papirt.

Az elektromos kéziszersza-
mot mar mlikodés kozben
helyezték fel a feliiletre (ba-
razdaképz6dés).

Tegye fel az elektromos kézi-

szerszamot a feliiletre és
csak ezutan kapcsolja be.

a 6. fokozatra, extrém ese-
tekben csokkentse a fordu-
latszamot.

A porszivo f6 sziiréje blokkol- Rendszeresen tisztitsa mega
vavan / eldugult. szlirébetétet:

- 1.lehetdség: Allitsabea
szivoerd szabalyozot ma-
ximalis elszivasi teljesit-
ményre. Zarja el a tenye-
rével 10 masodpercre a
porszivd flivokanyilasat,
elszivotomlonyilasat vagy
elszivonyilasat, amig meg
nem kezdddik az automa-
tikus tisztitas.

- 2.lehetdség: Mechanikus
eljdrassal tisztitsa meg
(porszivozza ki) a sz(ir6-
betétet.

- 3.lehet6ség: Ellendrizze a
szlir6betétet, nincs-e
megrongalodva vagy eldu-
gulva. Tegyen rendszere-
sen be egy Uj szlir6beté-
tet.

Itt egy bundagyapju-porzsak Hasznaljon egy hulladékgydij-
keril alkalmazasra. t6 porzsakot.

Az elszivotomld eldugult vagy Sziintesse meg a dugulast
megtort. vagy haritsa el a megtorést.

Munkalja meg a feliiletet,
mindig hasznalja a levehet6
kefeszegmenset.

A porszivé porgytijtd tartalya Uritse ki a porszivé porgy(ijtd
megtelt. tartalyat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Az 6sszekdto tomlé kicserélése (lasd a | abrat)

A (18) 6sszekotd tomlo eltavolitasahoz lazitsa ki egy csa-
varhizoval a (26) tomldbilincs csavarjat és emeje ki

a(26) tomlGbilincset a (18) 6sszekotd tomlével egyiitt. Ve-
gye le a (26) tomldbilincset. A (18) 6sszek6té masik végénél
fogva hlizza ki a (28) tomlG rogzités (27) belsé hazat. Tartsa
szilardan fogva a (27) belsd hazat és forgassa ki beléle
a(18) osszekotd tomlot.

Egy Uj (18) 0sszekotd tomld behelyezéséhez tatrsa szilar-
dan fogva a (27) belsé hazat és forgassa bele iitkozésig
a(18) osszekotd tomlot. Szerelje fel a (26) tomlicbilincset
a(18) 6sszekotd tomlo masik oldalara. Allitsa be tgy a csa-
varfejet hogy a (26) tomldbilincset a (10) csiszolofejen egy
csavarhtzéval koriilbelil 2 Nm forgatonyomatékkal minden
erofeszités nélkiil meg tudja szoritani.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a krnyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

NHdopmMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNMyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyXXObl IEACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOPALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxHble olwKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNU Mo-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNOoNb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXaA

~ He BKNouaTb NpU nonagaH1u1 BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUM
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHfI
— PekomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIf NOCNe
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp v BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpUATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cnieyudUKaLuK,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX HkKe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
3ﬂeKTp0VIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1€KTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eHCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [inf IKCMNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHoCcTb
» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA

NOAXOAUTD K WITeNncenbHon posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHUA B WTencenbHylo Bunky. He
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NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOWHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TeNeCHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
XEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIpo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABUXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbIM WHYP
MOBbILLIAET PUCK NMOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenH. [pUMeHeH1e NPUrofHoro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HaunHaiiTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeaCTBa MHAUBHAYANbHON 3ALLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. 1Cnonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAMBUAYANbHON 3aLLMTHI, KaK TO: 3aLLMTHOMN
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3ALIMTHOIO
LAeMa UNv CPECTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BUAa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MONYYEHUsA TPaBM.

» MpepoTepalyaite HeNpegHaMepPeHHoe BKMIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lepep TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH M/UNH K aKKyMYnATOpY,
NOAHATb HNH NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepKaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCNopTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHMA BKMIOUEHHOTO K-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CTYUaAMMU.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
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MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue u
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopsauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opiexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOTyT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCMONb30BaHHA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexkHoe AieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
fILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM JOMYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLIME TEXHUUECKOE ONUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo nf UCMONb30BaHNA TULAMHU
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a Mx be3onacHocTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM iManaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMLIAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKNoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. nek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLUMXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALWMUMHU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bblno
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HafIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLUpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
wnugmawnH

» Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHWE BOJIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BuumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeifHep Ans nbinu. Mbinb OT WNKGHOBAHHS, HAKOMKB-
LUasicA B NblEBOM MeLLKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxkHOM
MelLKe (Mnu B MellKe-(unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NpU HebNaronpUATHBIX YCNOBKUAX CAMOBO3rOPETHCH.
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OcobeHHas 0nacHOCTb BO3HUKAET, KOrAa Mbifb OT LWK-
(hoBaHWA CMELUMBAETCA C OCTAaTKaMM NaKa, Non1ypeTaHa
UMK SPYTUX XMMUKATOB, a LUNUyeMan NOBEPXHOCTb Ha-
rpenacb OT IUTenbHbIX pabor.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKanTe ero u3 pyK.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HaiexHo, ueM B Baluei pyke.

» Kpenko sepxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH ¥ CNeANTe 3a YCTOHUHBbIM NMONOXe-
HueM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTU INEKTPOMHCTPYMEHT.

» BkniouaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT B 3a3€MNEHHYIO Hap-
nexawum obpa3om cetb. B poseTke v yanuHuTeNe gon-
)XEH DbITb UCMPaBHbBIN 3aLMUTHBIM MPOBOA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe be3onacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/Wnu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

lMoxany#cra, cobntoaalite UNMOCTPALIMM B HAauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANs CyXoro WKgoBa-
HUA BbIDOBHEHHOTO MMNCOKAPTOHA, NOTONKOB M CTEH BHYTPU
11 BHE NOMELLEHHH, a TAKXKe 1A CHATUSA 0CTATKOB KPACKH,
KNes W PbIXNOW WTyKaTypKH.

MSOGPa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
130bpaxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1) PerynupoBouHOE KONECHKO MOLLHOCTH BCACbIBaHUA

(2) PerynupoBouHoe Konecuko Bbibopa uucna obopo-
TOB

(3) Bbikniouartenb

(4) OcHoBHas pyKoATKa (C MU30NMPOBAHHOK NOBEPXHO-
CTbio)

(5) BbiaysHoit WwWTyLep
(6) Pyuka
(7) MpenoxpaHUTENbHbIN KPIOK
(8) 3axumHoii pbiuar
(9) YanuHutenbHan Tpybka
(10) LnudosanbHan ronoska
(11) duKcaumsa LEeTOUHOro cermenTa
(12) PerynvpoBouHbli pbluar MOLHOCTH BCaCblBaHUA
(13) LLnudbosanbHbiit anct”
(14) AmopTvsupytoLan npoknaaka
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(15) BuHT Ans onopHo¥ Tapenku
(16) OnopHan Tapenka
(17) LleTouHblit cerment
(18) CoenuHUTENbHbIN WNAHT
(19) [ononHuTenbHas pykosTka
(20) [epxartenb onNopHON Tapenku
(21) 3KCLEHTPHUKOBbIM BUHT
(22) BcacbiBatowuuit wnawr?
(23) MepexomHuK ANs Hacaaku Nbinecoca®
(24) Hacapka ans nbinecoca®
(25) 3axum ans wnara/kabens?
(26) LUnaHroBbii 3aKM
(27) BHyTpeHHHI KOXyX
(28) Kpennexue ans wnaxra
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

)

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
LLinudoBanbHas MalKHa MO FMNCo- GTR 550
KapToHy GTR 55-225
ToBapHbIA HOMEP 3601GD40..
Bbibop uncna obopotos °
INEeKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °
[TnaBHbIA NycK °
Hom. notpebnaemas mMoLy- Br 550
HOCTb
Uncno 060poTOB X0N0OCTOro 00/MuH 340-910
Xofa Ny
[lnameTp onopHoW Tapenku MM 215
[nametp wnucoBanbHoro MM 225
nucTa
COBMECTMMbIW LWNaHT Ans MM 45
nbinecoca (aametp)
CoBMecTMMas Hacafika ans MM 45/35/32
nbinecoca (aametp)
YkopoueHHas BepcuA M 1,1
(6e3 yanuHuTenbHOM TPYOKH)
CraHpapTHas Bepcus M 1,7
(c 1 yanuHuTenbHou Tpyb-
koit)"
YanuHeHHas Bepcua M 2,3
(c 2 yanuHWTENbHbIMM TPYO-
Kamu)
Bec”
- YKOpoueHHas Bepcus Kr 4,1
- CraHpapTHan Bepcua Kr 4,8
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LLinudpoBanbHasA MalLKMHa MO FHNCO- GTR 550
KapToHy GTR 55-225
Knacc sauurbl 9/l

A)  CraHgapTHbIi KOMNNEKT NOCTAaBKH

B) bes kabena g nogknioueHus K cetn

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpsxenna [U] 230 B.
TPy ApYTYX 3HAUEHHAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(UUECKOM [/1s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
npobHan MHopMaLma NpeAcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 87 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0OBOH MoliHocTH 95 1B(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumK a, (HenpepbiBHas Bubpauua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U norpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cooteetcTeum ¢ EN 62841-2-4:

OcHoBHas pykosaTka: a, = 1,1 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 19 v/
¢’ (K=1,5m/c?)

[TlononHutenbHas pykosTka: a, = 1,5 m/c? (K = 1,5 m/c?),

pr = 19 M/c? (K = 1,5 m/c?)

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUEHKE LYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI NS NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHHU YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CNU 3NEeKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANsA Bbl-
MoNHeHuA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPeANUCcaHUAM, TO
3HaUeHs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHU MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
ypoBeHb BUDPaLIMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYHO IMUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NMPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBaTb TaKXe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH W LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCKKX NpoLLeccoB.

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

3ameHa wnudosanbHoro nucta (cm. puc. A)

[ns cHATMA WwnndosanbHoro nucta (13) npunogHUMuUTE ero
cbOoKy M CHUMHTE C amOpTU3MpYLoLer npoknaaku (14).
Meper yCTaHOBKOM HOBOTO WNW(OBaNbHOTO 1MCTA YAanuTe
rpA3b U MbiNb C aMOPTU3UpPYtoLYelt npoknaaku (14), Hanp.,
LEeTKOM.

lNoBepxHOCTb aMOpTU3MpYtoLLer Npoknaaku (14) coctout
13 3aCTEXKU-TUMYYKM, NIPX MOMOLLIM KOTOPOH MOXHO bbICTPO
W NErKo KpenuTb WM OBabHbIE IUCTbI C COOTBETCTBYHOLLEN
OCHOBOW.

MNOTHO NPWXMUTE WAKGOBaNbHbINA MUCT (13) K HUXKHEN ua-
CTV aMopTU3UpYioLLen npoknaaku (14).

[ns obecneueHus oNTMManbHOTO NbiNeyfaneHus CnenuTe 3a
TeM, 4ToObl Bbipesbl B WnndosanbHom nucte (13) cosnaaa-
1 C Bblpe3aM1 B aMopTU3npytoLiien npoknaake (14) v ot-
BEPCTUAMM B OMOpHON Tapenke (16).

Mpumeuanue: npy1 UCNONb30BaHWM ONOPHOI TapenKu
cpepfHei TBepAOCTH (MPUHAANEXHOCTH) aMOPTU3MPYIOLLas
npoknazka (14) ve Tpebyertcs, wnnudosanbHbIi nUCT (13)
KpenuTca HenocpeacTBeHHO K onopHoi Tapenke (16). Mo-
MWMO 3TOr0 CMeHa MPOMCXOANT TaK, Kak OMMCaHO 3AeCh.

Bbibop onopHoi wnudoBanbHOM Tapenku

Habop markux - [11A yHUBEPCANHOTO HCMIONb30Ba-
OMOPHbIX Tape- HUA Ha NNOCKMX 1 BbINYKNbIX NOBEPX-
nok” HOCTAX

(2608000 766) - B Habop BXOAWT OMOpHas Tapenka u
aMopTH3NpYHOLLAA NPOKNaaKa
(2608000 765). OnopHyto Tapenky
MOXXHO MCMOMb30BaTh TOMbKO C
aAMOPTU3UPYIOLLEN MPOKNALKON.

OnopHas Tapen- - BbICOKas NPOU3BOANTENBHOCTb Bbl-

Ka cpefHei €MKH, WaeanbHO NOAXOAMT ANA LTY-
TBEPAOCTH KaTypKK 13 )XeCTKOro pacTBopa 1
(2608000 764) YAANEHUA CTapoi BOLO3MYNbCHOH-
HOM KpacKu
~ [INA UCNONb30BaHMA HA MIOCKKX MO~
BEPXHOCTAX

- OnTMmanbHas noaaepka BcachlBa-
HuA obneryaet paboTty npu UCnonb-
30BaHuM Nbinecoca.

A)  CraHgapTHbIi KOMNNEKT NOCTaBKH

3ameHa amopTU3UpYIOLLeii NPOKNAAKK

(cm. puc. A)

Mpw MCronb3oBaHKM MATKOW OMOPHOH Tapenku (CTaHmapT-
HbIi KOMMNEKT MOCTaBKM) HEOOXOAMMO MCMONb30BaTh aMoOp-
TU3MpYtoLLyto npoknaaky (14).

[InA CHATMA aMOPTU3UpYIOLLEH NPoKnaaku (14) npunoaHu-
MuTe ee cOOKY U CHUMMTE C OMopHOH Tapenku (16).
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[Nepep ycTaHOBKOM HOBOM aMOPTHU3UPYIOLLEN NPOKNAAKKU
yAanuTe rpasb 1 Mbinb ¢ oNopHoi Tapenky (16), Hanp., weT-
KOW.

lMoBepXHOCTb ONOPHO¥ Tapenkw (16) cocTouT U3 3acTexKM-
NUMYUKH, NPX NOMOLLM KOTOPOX MOXHO BbICTPO U NErko Kpe-
MUTb aMOPTU3MPYIOLLYIO MPOKNAAKY.

TNOTHO NPWUXMUTE aMOPTU3MPYIOLLYIO Npoknaaky (14)
HW)XXHE# yacT onopHor Tapenku (16).

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO NbineyaaneHns cnegute 3a
TeM, utobbl BbIpe3bl B aMopTU3npYtoLLei npoknaake (14)
COBMaJany c 0TBEPCTMAMM B ONOPHOH Tapenke (16).

CmeHa onopHoii wnudoBanbHo Tapenku

(cm. puc. B)

Ykasauue: [loBpexaeHHble LWNUdoBanbHble Tapenku (16)
NOANexar HeMeANeHHON 3aMeHe.

CHumuTe windnuct (13)  amopTUaKpyIoLLYI0 NPOKNaKy
(14). NonHocTblo BbIKPYTUTE BUHT (15) M CHUMMTE OMOPHYIO
wnudosanbHyto Tapenky (16). YcTaHoBUTE HOBYHO ONOPHYIO
wnncosanbHyto Tapenky (16) 1 cHoBa Tyro 3aTAHUTE BUHT.
Yka3zauue: [py ycTaHOBKeE WNMHOBaNbHOM Tapenku cneau-
Te 3a TeM, uT0bbl 3ybbA HA NOBOAKE CeNM B Nasbl Ha LWAN(O-
Ba/bHOW Tapenke.

YkasaHue: [1oBpexeHHbI AepxaTent W1doBanbHoN Ta-
PenKu MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHON
MacTepcKow i 3aNeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CHATHe/yCTaHOBKA YANUHUTENbHOW TPYOKK

(cm. puc. C-D)

Mcnonb3ayiTe yanuHuTenbHble TpyokK (9) Tonbko npu Heob-
XOAMMOCTH: Npy pabote be3 yanuHUTENbHON TPYOKHM 3HaUM-

TENbHO CHUXAETCA YCUNWe, HeobXoaUMOe ANA LWNUGOBAHKS.

YKa3aHHe: MOXHO yCTaHaBNMBaTb He bonblue 2 yanuHu-
TeNbHbIX TPYOOK.

Ocnabutb coeguHeHune WNH(OBaNbHOI ronoBKH/pyuKu/
YANUHUTENbHO# TPY6KH (cM. puc. C):

- @ OTtnycTuTe 3aXUMHOM pbluar (8).

- @ OTnycTuTe NPEAOXPaHUTENbHBIA KPIOK (7).

- © PasbeauHuTE paHee COEAMHEHHDIE IETAMNN.

CoeanHUTb WnudoBanbHyI0 ronoBKy/pyuKky/yanuHu-

TenbHylo Tpy6Ky (cMm. puc. D):

- O CoefiHuTe WnMcoanbHyto ronosky (10), pyuky (6)
WM YANUHKTENbHbIE TPYDKK (9) B 3aBUCHMOCTH OT XKena-
€MOr0 COeZIMHEHNS.

- @ 3aKpenurte NPefoXpaHUTENbHbIA KPIoK (7).

- @ [oBepHUTE 3aKUMHOM pbiuar (8) Tak, uTobbl OH Haxo-
QUNCA Mo NPAMbBIM YITIOM K LWNUGOBANbHOM
ronoske (10), pyuke (6) unu yanuuutenbHow Tpybke (9).

— @ Tyro 3aTAHWTE IKCLIEHTPHUKOBbIN BUHT (21).

- @ 3aKpoiTe 3aKUMHOM pbiuar (8).

Bcerna npoepsiiTe, uTo BCe COEAUHUTENbHbIE AeTanu 1

NpefoXpaHuTeNbHble KPokK (7) € 3aKMMHBIMK pbluaramu

(8) 3aKkpenneHbl M HAAEXHO COEANHEHDI.
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiite Mepamu N0 CHUKEHMIO KONMUECTBA MblNK
npu pabote. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyto Ans 300POBbA NblNeBYto Harpysky. ObecneubTe Xo-
poLLyIo BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Beera ucnonb3ayiite
MOAXOAALLME CPEACTBA 3aLUWTbl OPraHoB AblxaHuA. [0 BO3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyAaneHus, NoaXoas-
Lyto ins AaHHoro Matepuana. CobniofaiTe fencTaytolve B
CTpaHe NpeAnucaHmus OTHOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMbIx Ma-
TEpUanos.

TpeboBauna k nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIN MM 35
[AMaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” n/c >36
M/y >129,6

PekomeHayemasn apeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) Cornacto IEC/EN 60335-2-69

CobniogaliTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)XEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

MpucoeguHeHune cuctembl nbineyaaneuus (cm. puc. E)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTO/Ib3YEMOTO Mbifiecoca Bbibepute

OfIMH U3 [IByX BapPUAHTOB:

- BcraBbTe WwWnaHr ana nbinecoca (22) B BbifyBHOM
wryuep (5) Ha pyuke (6) fo dhukcaumu. MogcoeauHuTe
LWwinaHr nbineynanexus (22) k nbinecocy.

- Bcraebte nepexoguk (23) 8 BbigyBHoM WryLep (5) no
thukcaumu. HaneHbTe Hacaziky (24) Ha nepexoaHuk (23)
nbinecoca.

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLLE 3TOMO

PYKOBOACTBA.

Mbinecoc JomkeH ObiTb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro

marepuana.

TpuUMeHsiiTe crieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo

BPE/HbIX [N 300POBbA BUAOB Mbik BO3byaUTENEN paka

UMK CyXOM NbINK.

Mpwn 06paboTke BePTUKabHbIX TOBEPXHOCTEN [IEePXKHTE

3NEKTPOMHCTPYMEHT LUMAHTOM MbiNeyaaneHus BHU3.

YcTaHoBKa/CHATHE 3a)XMMa ANA WnaHra/kabens

(cm. puc. F)

HapeHbTe 3axuM AN wnaxra/kabena (25) Ha WwnaHr ana nbi-
necoca (22). BctaBbTe ceTeBoM Kabenb B nas 1A kabens 3a-
XMMa inA WnaHra/kabens.

[1nq CHATMA OTCOEAMHUTE 3aXUM ANA WNaHra/kabens (25) ot
wnaHra ana nbinecoca (22) v BbiTaluuTe ceTeBoi kabenb U3
3akKMMa AnA WnaHra/kabens.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Hactpoiika uucna o6oportos

Mpw nomoLLm perynsTopa uncna 06opotoB (2) MOXHO ycTa-
HaBNMBaTb He0bxoaMMOe uncno 06opoToB Aaxe Ha paboTa-
f0LLeM MHCTPYMeHTe. Bonee BbICOKWE UACOBbIE 3HAUEHUS
03HAUAIOT BbICOKYHO CKOPOCTb, MEHbLUWE 3HAUEHHS — HU3-
KyI0 CKOPOCTb.

KOHCTaHTHas aneKTpOHMKa NOAAEPKMBAET uucio 06opoToB
Ha XONOCTOM X0AY M NOA HArpy3KOH NPAKTUUECKM Ha NOCTO-

0630p BapHaHTOB NPUMEHEHHA

CreHa/
MoTtonok

BHYTPEHHUH/
BHELUHHUIA NOTOK
BO3AyXa

LLinatneska/
TBEPAOCTb WITYKa-
TYpKH

AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO MPOU3BOAN-
TeNbHOCTb PAbOTbI.

INEKTPOHHbIM MNaBHbIM 3aMyCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMIA MO-
MEHT NPH BKNIOUEHNM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK CYXObI
ABUrarens.

BknioueHue/BbiKnoYeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKH.

[InA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE

BbiK/touatenb (3) Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKOUaTene no-

ABMNOCH 0b03HaueHue «l».

[Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPeNBUHbTE

BbIKMtouatenb (3) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKNOUaTENE NOABU-

nocb 0bosHaueHue «O».

MouwHocTb Bcacbl- CTyneHb uucna
obopotoB

3epHUCTOCTDb WNK-

BaHuA cdnucra

OueHb markas/ CreHa/notonok oTP180
MArkas
CpenHeriTBeppo-  CreHa @ 6 4-6 oTP120
e MoTonok ® 1-5
(onTmanbHo: 3)

OueHb TBEpAAn CreHa/notonok @ Ha HepoBHoOM no- 6 4-6 oTP100

BEPXHOCTH

®HapoBHoWmo-  1-3

BEPXHOCTH

YKa3aHuaA no npUMeHeHUo

» Mepepn Nto6GbIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» BbDKAMTE NONHOW OCTAHOBKU SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO MOCNe 3T0ro BbiNycKanTe ero u3 pyk.

» He knapute 3neKTpOMHCTPYMEHT Ha bok. LLinudosans-
Has Tapenka MOXeT oT 37oro be3B03BpaTHO AehOPMMUPO-
BaTbCA.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH Ana
CTaLHOHAPHOro HCIONb30BaHusA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW UNM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

LLinucpoBaHKe noBepxHOCTEH

BKntounTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NMPUCTaBbTe ero Bcer abpa-

3UBHOM NOBEPXHOCTbK K 06pa6aTb|BaeM017| 3arotoBke u
nepemeLlLanTe C yMEPEHHbIM NPUXaTUEM MO 3aroToBKe.

TMpoAyKTMBHOCTb PaboThbl 1 xapakTep WMdOoBaHHOA Mo-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasue-

HOro MaTepuana, yCTaHoBNEHHOW CTyNeHu u1cna obopotos
Y CUNbl HAXKUMa.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuansl obecneunsa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIIMEM MPUXKATHSA, UTobbI NO-
BbICUTb CPOK CNy6bl abpasuBHOroO MaTepuana.
UpeamepHoe [jaBneHne He NPUBOAMT K MOBbILIEHMIO NPOM3-
BOZMTENbHOCTH LUNUAOBKH, 2, HA0HOPOT, K yBENUUEHHIO M3-
HOCa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPEXEBPEMEHHOMY BbIXOAY
13 CTPOS WNM(OBANBHOMO AUCKA.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-
batbiBanu MeTann, ins 0bpaboTku apyrux MaTepuanos.
Tp1MeHANTE TONbKO OPUTMHANbHbIE MPUHAANEXHOCTHA
Bosch.
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LLinudosanue pagom c kpomkamu (cm. puc. G-H)

CbeMHbIH LLETOUHbIM CerMeHT N03BONSAET yMEHbLINTb HOKO-
BOE PAcCTOAHUE MEXMY CTEHO/NOTONKOM U OMOPHOM LLH-
(hoBanbHOM TAPENKON.

- YnepxuBaitTe HaxaTbiM ukcatop (11) wertouHoro
cermenTa (17).

- [loBepHuTe LEeTOUHbIM cermeHT (17) Bnepea U cCHUMUTE
€ero.

- [1nA ycTaHOBKM 3aLlenuTe LEeTouHbIi cermeHT (17) 3a
NPOTUBOMOMNOXHYIO CTOPOHY hukcatopa (11) v nosopa-
UWBalTe ero No HanpaeneHuio K LWNUGOBANbHOM
ronoske (10) o wenuxa.

PerynupoBKa BHyTPeHHero/BHeLHero BO3AyLWHOro
noroka

B 3aBUCMMOCTH OT YPOBHA JaBNeHNUA BOCNPHUHUMAEMbIN BEC
MHCTPYMEHTA MOXKET ObITb YMEHbILLEH.

Bbl MOXeETE NepeKniouarbca Mexay pasnuuHbIM1 PEXUMaMK
BO3/1yLIHOIO NOTOKA B 3aBUCUMOCTH OT NPEANoNnaraemMoro
Bap1aHTa MCnonb3oBaHus. [IOBEPHUTE pbluar perynupoBKu
MOLLHOCTH BcacbiBaHus (12) B oiHO M3 3 MONOXKeEHH.

MonoxeHue Bb WUcnonb3oBanue

Knouarensa

Tun Bo3ayWwH
noroka

(@ BHeLHW BO3-
DYLWHbIA NOTOK

“aeanbHo Noaxo-
uT ans wnudoBsa-
HW#A CTEH C BbICO-
KOW CKOPOCTbIO
6e3 3aaeicTBoOBa-
HWA Bakyyma

® cMellaHHble
BHELLHWI W BHY-
TPEHHWUH BO3AYLL-
Hble MOTOKM

CpenHsAA Npon3Bo-
[IUTENBHOCTb LMK-
(hoBaHMA C Baky-

YMHbIM 3chdheKTOM

Pycckuii| 133

— 6: caman BblCOKasA MOLLHOCTb BCACblBaHMA, NOAXOANUT ANA

LWINUOBAHMS CTEH

HauuHaiiTe paboTy ¢ HU3KO# MOLLIHOCTM BCacbiBaHUA (Mono-
XeHue 1) M NocTeneHHo YBENUUMBaNTE ee, NoKa HE OLLyTUTe

[aBneHue.

Bbicokas BcacbiBatoLLas CnocobHOCTb NO3BONAET WAUKO-
BaTb MOTONKM U CTeHbl be3 NULLIHero HanpsxxeHus. Ecnu ycTa-
HOBMEHa CMIULLIKOM BbICOKasA MOLLIHOCTb BCACbIBAHUA, 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT MOXET BUOPUPOBATD, UTO MPUBELET K MeHee
KOM(OPTHOMY BE[IEHUIO MHCTPYMEHTA.

HeucnpaBHocTb - [IpUUMHbBI M yCTPaHEHHe

MpuunHa Cnocob ycTpaHeHus

LUinuchoBanbHas MalMHA MO FMNCOKAPTOHY OCTaBNAET
HEPOBHOCTH 1 LUIEPOXOBATOCTH Ha NOBEPXHOCTH.

CRULIKOM MOLLHbIN 3hchekT
BCACbIBAHMA.

Mpwn HeobxoaUMOCTH YMEHb-
LUIMTE MOLLHOCTb BCACbIBaHHUS
WK NEPEKIUNTECH HA
BHELLHee BCacblBaHHe.

Teppaan Wnakneska unu
PYHTOBOE OCHOBAHHUE.

Mpy He0bX0AMMOCTH YMEHD-
LUIMTE MOLLYHOCTb BCACbIBAHMA
WNY NePEKNIUMTECH HA
BHELUHEe BCacblBaHUe.

YMeHbLuHTE uncno 0bopo-
TOB.

Cnuwkom 06unbHoe CHATHE Matepuana.

CNULLKOM BbICOKOE UMCno
060poTOB WNKhOBanbHOM
MaLUMHBI N0 TUNCOKAPTOHY.

YMeHbLU1TE Uncno 0bopo-
TOB.

CRULWIKOM MOLLHbIN 3chchekT
BCACbIBaHUA WAXOBANbHOM
MaLUWHBI N0 TUNCOKAPTOHY.

YMeHbLUXTE MOLIHOCTb 30h-
(hekTa BCacblBaHWA Un
NepeKioUnTECh Ha BHELLIHEe
BCaCblBaHKe.

(® cMellaHHble
BHELLHWM W BHY-
TPEHHWUI BO3AYLL-
Hble MOTOKM

“aeanbHo Noaxo-
IuT ans wnudoBsa-
HWs NOTONKOB, C
HW3KOW CKOPOCTbIO
WNMhoBaHUA, HO C
BbICOKMM YPOBHEM
Bakyyma (cunoi
BCacblBaHuA) ana
Hebonblworo Boc-
NPUHUMAEMOTO Be-
ca

LlInakneBKa MMeET BbICOKYHO
[A0N0 HaNO/THUTENA UK
OYeHb MArkas.

BKniounTe BHeLHee BCacbl-
BaHWe, YCTaHOBHTE perynu-
POBOYHOE KONMECHKO MOLLHO-
CTW BCACbIBaHMA Ha Ypo-
BeHb 6, B KpaiHeMm cnyuae

YMEHbLIMTE CKOPOCTb.
CnULWKOM KpynHas 3epHu-  Mcnonb3ayiTe WAMancT ¢
CTOCTb WNKMaTEpPHana. MEJIKOM 3ePHUCTOCTBIO.

HecootBetcTBYylOLIEE KAUECTBO 06p360TKH noBepxHo-

CTH.

YcTaHOBKa MOLYHOCTH BCacbiBaHUsA

Bbl MOXeETe OTPErynMpoBaTb MOLLHOCTb BCAChIBAHMA, UTODbI
[0buTbCA Xenaemoro banaHca Mexay CKOpOCTbIO WNKGoBa-
HMA M MOLLHOCTbIO BCACbIBaHMA. PerynpoBska BO3MOXHa
TONbKO €CNW aKTUBUPOBAH BHYTPEHHWI NOTOK Bo3ayxa (no-
3uuua @ B Tabnuue Bbille).

OTperynupyinTe MOLLHOCTb BCACbiBAHHA C NOMOLLbIO PErYU-

POBOYHOTO Konécuka (1):

— 1-5: 0T HM3KOW 10 BbICOKOM MOLHOCTH BCACbIBaHHA,
NOAXOAMT ANA WNMKOBAHMA NOTONKOB

CNWLWKOM KpYnHas 3epHU-
CTOCTb WKMATEPHana.

WcnonbayitTe wandnmct
MENKOW 3ePHUCTOCTHIO.

HecobnioneHue BpemeHu
BbICbIXaHWA LINAKNEBKH.

Cobntofialite AaHHblE, YKa-
3aHHble B TEXHWUECKMX Mac-
nopTax, 1 pekoMeHpaLum1
MpOU3BOAMTENS.

CNULKOM MOLLHBIA 3hcheKT
BCACbIBaHMA.

YMeHbLU1TEe MOLHOCTb BCa-
CbIBaHHA.

LLInakneBKka MMEET BbICOKYHO
[IOMI0 HaMOMHUTENA UNK
OUeHb MArKan.

Wcnonb3yiTe wnnbnmct ¢
MENKO#H 3ePHUCTOCTbIO.

Bosch Power Tools

1609 92AH5C|(28.05.2026)



134 | Pycckuii

Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus

Pabortatowmi anek-
TPOMHCTPYMEHT bbiN ycTa-
HOBNEH Ha NOBEPXHOCTb (3a-
Qnpbl).

CHauana ycTaHaBnuBainTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT, a 3aTeM
BKNtOUanTe.

IMpu 0bpaboTke NoBepPXHO-
CTH, Bceraa paboraiite co
CbEMHbIM L|ETOUHBIM Cer-
MEHTOM.

Ha noBepxHocTH ocTaloTca cnefbl I.I.IIWIdJOBKM.

TBepayto ONOPHYHO WNKGO-
Ba/IbHY0 TApEsKy KnafyT Ha
MOBEPXHOCTb M0/ YITIOM.

Mcnonb3yiTe MArKyto onop-
HY0 TapenKy ¢ aMopTU3UpY-
foLLier MPOKNafIKOM.

Mpu paboTe co cnuwwKom
MATKOM LINaKNeBKOM — CNLL-
KOM TBEp/as OMopHas LWNu-
(hoBanbHas Tapenka unu
CMULLIKOM KpynHas 3epHH-
CTOCTb.

Mcnonb3yiTe MArKyto onop-
HYI0 TapenKy ¢ aMopTHU3npy-
f0LLIEM MPOKNafIKON.

Mcnonb3yiTe wnudmarepu-
an ¢ bonee Menkoi 3epHu-
CTOCTbIO.

HepoctaTtouHo mowyHbIi 3¢hcheKT BcacbiBaHuA.

MoLLHOCTb BCacbiBaHMA Mbl-
niecoca C/TIMWKOM HU3KaA.

YBenuubTe MOLHOCTb BCAChl-
BaHWA Nblnecoca.

CnuLLIKOM BbICOKOE YMCno
060poTOB WNKhOBanbHOM
MaLLMHbI N0 FMNCOKapTOHY.

YMeHbLUKTE uMcno obopo-
TOB.

MoLLHOCTb BHYTPEHHEro BCa-
CbiBaHUA WM OBaNbHOM
MaLUKHbI ANA TMMCOKAPTOHA
CNULLIKOM HU3KasA.

YMeHbLU1TE MOLHOCTb BCa-
CbIBaHKA UK NEPEKMIOUM-
TeCb Ha BHELHee BcachiBa-
Hue.

LlInakneBKa MMeeT BbICOKYH
[0N0 HaNOMHUTENA UNK
OYeHb MArkas.

BkntounTe BHeLLHee BCacbl-
BaHWe, YCTaHOBMTE PErynu-
POBOYHOE KONECHKO MOLLHO-
CTM BCACbIBaHMSA Ha ypo-
BeHb 6, B KpanHeM Cnyuae

YMEHbLUWTE CKOPOCTb.
TnaBHbIi (MNbTP Mbinecoca  PerynapHo ouuwaite
3aCopeH/3abur. (UNBTPOINEMEHT:

— BapuaHt 1: YctaHoBuTb
PerynupoBKy MOLYHOCTH
BCACbIBaHMA HA MAKCH-
ManbHoe 3HaueHue MoLL-
HOCTH BCacblBaHuA. 3a-
KPOWTE HacafIKy, LUnaHr
[/1A Nbinecoca Wnu Bcachbl-
BaloLLiee OTBEPCTHE Mblne-
coca napoHbio Ha 10 ce-
KYH/1, NOKa He HauHeTcs
aBTOMaTMyecKasn OuuCTKa.

— BapuaHnt 2: Ounctutb
(hUNbTPO3NEMEHT MEXaHH-
uecky (BcacbiBaHue).

- BapuaHt 3: [poBepuTb
(hMNbTPO3NEMEHT Ha
npeamMeT NOBPEXAEHWH 1
3acopeHus. PerynapHo

Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus

3aMeHsANTe cTapbli

(hMNbTPO3NEMEHT.
Wcnonbayetca nbinecbop-  Mcnonbayiite MeLLok ans
Hblil MELLOK M3 HeTKaHHOrO  cbopa mycopa.

Matepuana.

LLInanr gna nbinecoca 3aco-
PUNCA UMW NEPErHynca.

YCTpaHwTe 3acop unu pac-
npasbTe neperuo.

OnopoXHUTE KOHTEHHEP Mbl-
necoca AinA nbinu.

KoHTe#Hep nbinecoca ans
NbINK NONOH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» Mepep no6bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aNeKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

3ameHa coeiUHHTENbHOrO WhaHra (cm. puc. 1)

Utobbl cHATb coeMHMUTENbHbIN WnaHr (18), ocnabbte BUHT
Ha LWNaHroBoM 3axume (26) ¢ NOMOLLbI0 OTBEPTKU U CHUMH-
Te LINAHToBbIM 3aXKM (26) BMeCTe C CoeiMHUTENbHbIM
wnaxrom (18). CHUMUTE WnaHroBbii 3axum (26). Ha gpy-
rOM KOHLIE COeIMHMTENbHOrO LnaHra (18) BbiTaluTe BHy-
TPEHHUI Koxyx (27) kpenneHus ans wnatra (28). Yoepxu-
BasA BHYTPEHHUI KOXYX (27) BbIBUHTUTE COEAMHUTENbHDIN
wnaHr (18).

UToObl yCTAaHOBHTb HOBbIH COEMHUTENbHbIN WnaHT (18),
BO3bMMTECb 32 BHYTPEHHUI KOXYX (27) ¥ BBUHTUTE HOBbIM
coeauHuTeNbHbIA WnaHr (18) fo ynopa. YcTaHoBuTE WaH-
roBbiil 3axuM (26) ¢ ApYroi CTOPOHbI COEAUHUTENBHOTO
wnaHra (18). Pacnonoxwre ronoBKy BUHTa Tak, uTobbi C Mo-
MOLLbIO OTBEPTKM MOXHO DbINO 3aTAHYTb LLINAHTOBbIN 3XKUM
(26) Ha wnudosanbHoi ronoske (10) 63 NULLHKX YCUNKIA C
KpYTALLMM MOMEHTOM OKOMO 2 HM.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHUA NoTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools



CchbinKy Ha apeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXHO HaWUTU Ha NOCNeAHeN CTPaHULE, a TAKXKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

OTCnyXWBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAA-
NEeXHOCTH M YyNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMYeCKM Um-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NPHUOOPBI, HENPUTOAHbIE
1A [lanbHewLwero UCNonb3oBaHKs, HeobxoauMo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK 6E30MaCHbBIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 Cofiep)KaHs OnacHbIX BeLLEeCTs
NPy HEeNPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbIo.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Hpoumaﬁ:re BCi BK??i‘BKM 3 Te)(tl'iKM
IDKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKuUT, intocTpauji Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepemxeHHA i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nn abo
napu.
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aAanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUpPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWOo iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

>

CrapaHHo gornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

BukopucToBY#TE eneKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan fo
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

BipnaBaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneumntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku Ana wnidpmalumt

>

>

>

BuKopucTOBYiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT Nule Ans
cyxoro wnicdyeaHHa. [TonafaHHs Boau B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM.

YBara: Hebe3neka 3aiimaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHOi NoBepXHi i WNihyBanbHOT MaLUKHK.
Mepep nepepsoto B poboTi 3aBXAK CNOPOXKHIOHTE
KOHTelHep Ana nuny. [vn B WNicyBaHHA, WO
3ibpascA y nMno3bipHuKy, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Mitlieuky/dinbTpi
NUNococa), MoXe 3a HECMPUATIIMBUX yMOB
camo3armatuca. Ocobnusa Hebesneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MiLUAHWH i3 3anuiLKaM1 NakodapboBoro NoKpUTTA,
noniypetaHy abo 3 iHW1MK XIMIYHUMMU PEUOBUHAMM i
LwNichoBaHa NOBEPXHA Harpinaca nig yac Tpusanoi
06p0obKM.

Mepep TMM, AK NOKNAcTH eneKTponpunag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HalilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyul.
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» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npaLytoBaty
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BmuKaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT B Mepexy, o
HaneXH!M YMHOM 3a3emneHa. B poserliiB
NoAOBXyBaui Mae byT1 CnpaBHMI 3aXMCHUIA NPOBIA.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyiTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy

iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit AnA cyxoro LWnidyBaHHA
BUPIBHAHOTO FiNCOKAPTOHY, CTeNb i CTiH BCEpeamHi i no3a
NPUMILLEHHAMM, @ TAKOX [INA 3HATTA 3anMLLKIB hapbu, kneto
i MyXKOI LUTYKaTypKH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) PerynioBanbHe KoniwaTko NoTYXHOCT
BCMOKTYBaHHs

(2) Koniwarko s BCTaHOBNEHHA KinbkocTi 0bepTiB
(3) Bumukau
(4) OcHoBHa pyKoATKa (3 i3011bOBaHOIO MOBEPXHEID)
(5) BunyckHuit natpybok
(6) Pyuka
(7) 3anobixHuii rak
(8) 3arucknuit Baxinb
(9) MopoexyBanbHa Tpyba
(10) LnichysanbHa ronoska
(11) dikcauis witkoBOro cermenta
(12) PeryntoBanbHuit Baxinb NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHA
(13) LLnichysanbHa wikypka®”
(14) AmopTu3yioua npoknaaka
(15) 'BMHT TapinbuaToro WAidhyBanbHOro Kpyra
(16) Tapinbuatuit WwnidyBanbHWi Kpyr
(17) LLlitkoBuit cermeHT
(18) 3’eaHyBanbHUi WNaHr
(19) [JopatkoBa pykosATka
(20) Tpumau onopHoi WwnidyBanbHOI Tapinku
(21) EKCLEHTPUKOBMIA FBUHT
(22) BeMoKTyBanbHMi whaHr”
(23) AnanTep anA Hacaaku nnococa’
(24) Hacapka gns nunococa®
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(25) LUnaHroBuii/kabenbHuii 3aTuckay®
(26) LLinaHroBuit 3aTucKay

(27) BHyTpiwwHii KOXyX

(28) KpinneHHa ans wnaxra

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

LUnicyBanbHa MalMHa no GTR 550
riNnCOKapToOHy GTR 55-225
ToBapHui HoMep 3601GD40..
BcTaHOBNEHHA KinbKOCTI °
obepris

EnekTpoHHuii cTabinizatop °
lnasHui nyck °
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 550
NOTYXHiCTb

Yacrota obepTaHHs 06/x8 340-910
XOMOCTOr0 XOAY Ny

[liameTp TapinuyacToro MM 215
wnidyBanbHoro Kpyra

[iameTp wnidysanbHoi MM 225
LIKYPKH

CyMiCHU# BCMOKTYBaNnbHU#M MM 45
wnaHr (niamerp)

CyMmicHa Hacagka ans MM 45/35/32
nunococa (miametp)

YKopoueHa Bepcis (be3 M 1,1
MOLOBXYBabHOI TPYDKH)

CraHpapTHa Bepcis (3 M 1,7
1 nonoBXyBanbHo

TpybKOI0)”

MopoBxeHa Bepcis (3 M 2,3
2 NopoBXyBaNbHUMU

TpybKkamu)

Bara®

- YKopoueHa Bepcis Kr 4,1
- CraHpapTHa Bepcis Kr 4,8
Knac 3axucry 9/l

A)  CTaHpapTHWI KOMNNEKT NOCTaBKM

B) be3 kabento Ana NigknoueHHs 40 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAYEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CeurdiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napaMeTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNeXHO Bif BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO
noEN 62841-2-4.

Bosch Power Tools
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A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYk0BOTO TUCKY 87 fB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 95 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsaraiite HaByLWHUKK!

3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-4:

OcHoBHa pyKkosTka: a, = 1,1 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 19 m/
c*(K=1,5m/c?)

[llonatkoBa pykosTka: a, = 1,5 m/c” (K = 1,5 m/c?),

pr = 19 M/c? (K = 1,5 m/c?)

3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi pieHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3awmiHa wnicyeanbHoi WKypKH (aus. man. A)

LLlob 3HaTH WhichyBanbHy wkypky (13), nigHimite i 36oky i
3HiIMiTb 3 aMOpTU3YtouOi Npoknaaku (14).

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI WNidhyBanbHOI LKYPKH
MPOYMCTITb aMOpTU3Ytouy Npoknaaky (14) Bia 3abpyaHeHb i
nuAy, Hanp., 3a 4ONOMOroK0 NEH3NKKa.

lNoBepxHa amopTH3ytoUoi npoknaaku (14) skputa
JMNYUKOIO, LU0 A03BONAE LWBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaty WniyBanbHy WKYPKY 3 BiANOBILHOKW
OCHOBOI0.

MpUTUCHITb WAidyBanbHy WKypKy (13) MiLHO A0 HUKHBOTO
boky amopTu3ytouoi npoknanku (14).

LLlo6 3abe3neunTit onTUManbHe BUOAANEHHA Uy,
nepekoHanTecs, Lo npobuTi 0TBOPH B LNidhyBanbHik
wkypui (13) 36iralotbeA 3 NPOOUTUMK OTBOPAMU HA

amopTu3ytouin npoknaaui (14) Ta otBopamu Ha
wnicdysanbHin Tapinii (16).

BkasiBka: npy BMKOPUCTaHHi onopHoi wnidyBanbHoi
Tapinku cepeHbOI TB@PAOCTI (NpUNaaas) aMmopTMayoua
npoknagka (14) He notpibHa, wnidysanbHa wkypka (13)
KpinuTbca 6e3nocepeaHbo 0 ONOPHOI WAidyBanbHOT
Tapinku (16). Kpim Toro, 3miHa BiabyBaeTbcs, AK ONMcaHo
TyT.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

Komnnekr ~ [1nA yHiBEpCaNbHOrO BUKOPUCTAHHA
M’AIKMX OTIOPHUX Ha NAACKKX | ONYKMKX MOBEPXHAX
wnidyBanbHUX - KoMnneKT CKnafaeTbca 3 M'AKOI

Tapinok” OMopHOI LWANihyBanbHOI Tapinku Ta
(2608000766)  amopTH3yIOUOi NPOKNAAKM
(2608000 765). OnopHy
LwinicpyBanbHy Tapinky MoxHa
BUKOPWCTOBYBATH NULLIE 3
aAMOPTH3YI0UOH MPOKNAAKOL0.
OnopHa — BWCOKA LIBMAKICTb BULANEHHS,
wnicyBanbHa ineanbHo migxoauTb ANA TBEPAOT
Tapinka LUTYKaTyPKK Ta BUAANEHHSA CTapol
cepeaHboi thapbwu 3i cTiH
TBepAoCTi — ANA BUKOPUCTAHHS Ha PiBHUX
(2608000 764) NOBEPXHAX

- OnTUManbHa cUcTeMa BCMOKTYBaHHS
nonertuye poboTy Npu BUKOPUCTaHHI
MUNOCMOKa.

A)  CTaHpapTHWI KOMNNEKT NOCTaBKM

3amiHa amopTu3ylouoi npoknaaku (aue. man. A)
Ipy BUKOPHCTAHHI M’sIKOT OMOPHOT LNidyBanbHOI Tapinku
(cTaHmapTHUH KOMNNEKT NOCTABKM) 3aBXAM CAif
BMKOPUCTOBYBATM aMopTM3ytouy npoknaaky (14).

LLlob 3HATM amopTU3ytouy npoknaaky (14), nigHimiTb ii
360Ky i 3HIMiTb 3 0NOPHOI WNidhyBanbHoi Tapinku (16).
lNepen 3akpinneHHAM HOBOT aMOPTM3YHOUOT NPOKNaAKK
MPOYKCTITb OMOPHY LLNidyBanbHy Tapinky (16) Bin
3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a A0NOMOTOL0 NEH3MUKa.
IoBepxHsA 0MopHOI WAichyBanbHoi Tapinku (16) Bkputa
NIMNYUKOIO, LLIO A03BONAE LWBKUAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinnoBaTv aMoOpPTM3YHouy NPOKNaZKY.

TPUTUCHITbL aMmOpTH3Ytouy Npoknaaky (14) miyHo ao
HWXHbOrO 6OKY OMOpPHOI WNidyBanbHoi Tapinku (16).
[inA 3abeaneyeHHs oNTUManbHOrO BiiCMOKTYBaHHA
cniaKyiTe 3a TM, 1,06 OTBOPU B aMOPTH3YHOUil
npoknagui (14) 3biranucs 3 oTBopamu y WwnidyBanbHik
Tapinui (16).

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiHo MiHsA/Te NOWKOAXKEHY ONOPHY
wnicysanbHy Tapinky (16).

3HiMiTb WnidyBanbHy WKypky (13) Ta amopTHaytouy
npoknazky (14). MosHicTio BUKPYTiTh rBUHT (15) i 3HiIMITb
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OMopHy LwnidyBanbHy Tapinky (16). MocTasTe HOBY ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (16) i [obpe 3aTArHiTb FBUHT.
BkasiBka: HagiiBaiouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnigkyiTe 3a TUM, Wob 3ybumkm nosiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WNiyBanbHOT Tapinku.

BkasziBka: [10LWKOLKEHN TPMMay OMOPHOI WwAidyBanbHoT
Tapinku1 403BONAETLCA MIHATU NULLE B CEPBICHIN MalCTepHi
[Ins enekTponpunagis Bosch.

BcTaHoBNeHHA/3HiMaHHA NOA0BXKYBaNbHOT
Tpy6KM (ouB. man. C-D)

BukopucToBY#iTE NOAOBXKYBaNbHi TpY6KM (9) nuwwe B pasi
HeobxigHoCTi: npu poboTi be3 nofoBxyBanbHOI TPYOKH
3ycunns, HeobXxiaHi Ansa WnicdyBaHHS, 3HAUHO
3MEHLLYIOTHCA.

BkasiBka: MOXHa BCTaHOBMOBATH He binbLue

2 NOA0BXyBaNbHUX TPYHOK.

MocnabneHHa 3’efHaHHA MiX WNidyBanbHO0 roNnoBKoio/

PyuKoio/noAoBXKyBanbHo Tpybkoto(ave. Man. C):

- @ Bigkpwiite 3aTUCKHU# Baxinb (8).

- @ Bigkpwiite 3anobixHUi rak (7).

- © Po3’eaHaiTe paHille 3'eHaHi feTani.

3aKpuBaHHA 3’€HAHHA MiX WNidyBanbHOIO ronoBKolo/

pyuKkoto/noaoBxyBanbHoto Tpybkoio(ave. Man. D):

- O 3anexHo Bia NOTPiIOHOr0 3’€iHaHHA BCTaBTE
wnicysanbHy ronosky (10), pyuky (6) abo
nofoBXyBanbHi Tpyoku (9) oaHa B oaHY.

- @ 3akpuiite 3anobixHui rak (7).

- @ HarucHiTb Ha 3aTUCKHUI Baxinb (8), AOKM BiH He CTaHe
Mif NPAMUM KYTOM [10 WnidbyBanbHoi ronosku (10),
pyuku (6) abo nogoBxyBanbHoi TPYOKM (9).

- @ MilUHO 3aTAMHITb EKCLIEHTPUKOBHHI BUHT (21).

- © 3akpuitTe 3aTUCKHWI Baxinb (8).

3aBXau nepesipAnTe, WO BCi 3'€HyBayi i 3anobixHi raku

(7) 3 3aTckHMMK Baxkenamu (8) 3akpinnei i HaginHo

3’€MIHaHiI.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYIKKH

YHuKaitTe poboTH be3 3anobixHKx 3ax0fiB /19 3MEHLLEHHS
nuny. BignosigHWA BUTAXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui A 3popoB'a BNNUB nuny. NepekoHaiTecs,
1110 poboue MicLie fobpe NPoBITPIETLCA. 3aBXAK
BUKOPWMCTOBYHTE BiAMOBiaHi 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB
[INXaHHA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NpUCTpii. [oTpumyiTtecs
npunucie Wozao obpobnioBaHKx Matepianis, Lo AitoTb y
Ballin KpaiHi.

PekomeH0BaHM1 HOMIHANbHUN MM 35
JliamMeTp LunaHra

HeobxigHui piBeHb BakyyMHoro — Mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nogitpa” nfc >36

m/ron, >129,6
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Bumor#u woao cryneHio dinbrpauii

PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BCMOBKTY-

dinbTpa BaHHA M?

A) 3HaH8HHH NOTY)XXHOCTI Ha 3'€AHYBaNbHOMY €NeMeHTi
€NEKTPOIHCTPYMEHTY

B) BianosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH o nMnococa. MpunuHits pobory,

AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLUNUTLCA, | YCYHbTE

MPUUMHY.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA
(auB. man. E)

06epiTb 0MH 3 ABOX BaPiaHTIB NiAKMIOUEHHA B 3aNEXHOCT

BiZ NTMN0OCOCA, AKUI BU BUKOPHUCTOBYETE:

- BcraBTe BinCMOKTYBanbHUi WNaHr (22) y BUNYCKHU
natpybok (5) Ha pyuui (6) Ta 3acikcyiiTe ioro.
MpuenHaiTe BinCMOKTYBanbHWi WwnaHr (22) no
NUNOCMOKa.

- Bcrasre agantep (23) y BunyckHuii natpybok (5) Ta
3adhikcyiTe Horo. BerasTe Hacaaky (24) nunococa B
anantep (23).

Ornag MOXNUBUX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL| L€l

IHCTPYKUii.

MunoBigcMoKTyBau NoOBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3

0bpobntoBaHMM mMaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3OPOB'S,

KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHMi cnevjianbHUi

NUNOBIACMOKTYBau.

Min yac npaui Ha BePTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaNTe

€NeKTPONPUNAZ TakUM YUMHOM, 0D BIACMOKTYBaNbHHI

LWNAHT [IMBUBCA [IOHHM3Y.

MoHTax/aemoHTax WwnaHroBoro/kabenbHoro 3aTuckaua
(ous. man. F)

BaArHiTh WnaHrosui/kabenbHui 3atuckau (25) Ha
BiACMOKTYBanbHWH WnaHr (22). BctaBte MepexeBuit kabenb
B Na3 inf kabenio WNaHroBoro/kabenbHoro aatuckava.

[InA IeMOHTaXy BUTATHITb LWNAHTOBWI/KkabenbHui 3aTickauy
(25) 3 BincmoKTYyBanbHOro WwinaHra (22) Ta BUTATHITb
MepexeBuit kabenb 3i LWNaHrosoro/kabenbHoro 3aTuckaua.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BcraHoBneHHs KinbKkocTi 06epTiB

3a/10MOMOroto KonitaTka Ana BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi
0bepriB (2) MOXHa BCTaHOBMIOBATH HEODXIiAHY KinbKiCTb
0bepriB Takox nif uac poboTy. Bl 3HaueHHsA 03HauakTh
BMCOKY LUBMKICTb, MEHLUi 3HAUEHHA — HU3bKY LUBUAKICT.
KOHCTaHTHa eneKTpoHika 3abeaneuye Maike ofHaKoBY
KinbkicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonocTomy xofi i nia
HaBaHTAXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

Bosch Power Tools
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EnekTpoHHa c1cTeMa NnaBHOro nycky obmMexye

0bepTanbHUi MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 30inbLuye CTPOK

ekcnnyaralii MoTopa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

Bunapaku 3acTocyBaHHA

Crina/
crens

Lnakniska/
TBEpAICTb
LWITYKaTypKu

BHyTpiLuHiii/
30BHILUHiA NOTIK
noBiTpa

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMMKau (3) ynepen, 1106 ctano BuaHo cumeon «l».

LLl0b BAMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (3)
Ha3a, 106 cTano BUgHO CUMBON «Ox.

3epHHucTiCTb
whicyBanbHoi
LWIKYPKH

MoTyXHicTb
BCMOKTYBaHHA

CryniHb KinbKocTi
obepriB

[yxe MAKa / M'aKka  CTiHa/cTens Bin P180
cepeaHboi CTiHa @ 6 4-6 i P120
TBEpAOCTI ctensa ® 1-5 (onTUmanbHo:
3)

Llyxe TBepaa ctiHa/ctens @ Ha HepiBHIN 6 4-6 Big P100

NOBEPXHi

® Ha piBHiH 1-3

noBepXHi

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA.

» He knagitb enekTpoiHCTPYMeHT Ha Bik. Tak MoXHa
6e3noBopoTHO AiechopMyBaTH LWAihyBaNbHY Tapinky.

» Lleit eneKTPoOiHCTPYMEHT He NPH3HAUeHH AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTty oro B nelyara abo 3akpinntoBaTk oro Ha
Bepcrari.

LLnichyBaHHA NoBepXoHb

YBIMKHITb €nekTponpunag, npucTaBTe HOro BCiEt
wnicyBanbHo NoBepxHeto A0 06poboBaHoi OCHOBM Ta
BOLLiTb HUM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM no 0bpobnioBaHik
3aroToBLji.

IMpoayKTUBHICTb poBOTH | XapaKTep wWwnioBaHOi NOBEPXHI
icTOTHO 3anexarb Big 06paHoi abpasuBHOI LWKYPKK,
BCTAHOB/EHOI YacTOTH 0bepTaHHA | CUNK MPUTUCKYBAHHS.
Nuwe be3noraHHi WnidyBanbHi LWKYpKY 3abeaneuyioTb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LNihyBaHHA | GepexyTb
€neKTPONpUnag.

LLlob whnichyBanbHoI WKYPKKU BUCTAUMNO Ha 10BLLIE,
CcnigKynTe 3a piBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HanmipHe 36inblUeHHs KOHTAKTHOIO TUCKY He MifBMLLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLOro 3HOLIEHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta

nepeauacHoro BUXo/y 3 Nafy Tapinbyuatoro WwnidysanbHoro
Kpyra.

He BHKOpHCTOBY#TE LNihyBaNbHY LLIKYPKY, AKOIO
0bpobnasca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BukopwucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunanas Bosch.

LWnicbyBaHHA nopyu i3 kpaikamu (gue. man. G-H)

3HIMHW LLITKOBMI CErMEHT I03BONAE 3MEHLLNTH BiuHy

Bi[ICTaHb MiX CTIHO0/CTENEI0 | ONOPHOIO LWNiYBANbHO

Tapinkoo.

- YTpumyitte dikcatop (11) witkosoro cermenta (17).

- TloBepHiTb wWiTKOBHI cermeHT (17) Bnepen i 3HiMITb iHoro.

- [lnA BCTAHOBNEHHA 3aueniThb LLiTKoBui cermerT (17) 3a
NPOTUNEXHY CTOPOHY chikcatopa (11) i nosepraiiTe Horo
Yy HanpsAMKy Ao wnidysanbHoi ronisku (10) oo dikcadii.

PerynioBaHHA BHYTPilLUHbOr0/30BHIlUHbOT0 NOBITPAHOTO
NOTOKY

3anexHo Bif PiBHA TUCKY Bara iHCTPYMEHTA, L0
CNpUAMAETbCA, MOXKe DyTH 3MEHLLEHa.

B MoXeTe nepemMuKaThcA Mix PisHUMU PEXUMaMK
MOBITPAHOTO NOTOKY 3aNeXHO Bif NepeabauysaHoro
BapiaHTa BUKOPUCTaHHA. [OBEPHITb BaXinb peryntoBaHHA
MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHA (12) B oaHe 3 3 NONOXeHD.
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MonoxeHus

Tun noBiTpax
NoTOKy

(@ 30BHiLUHIN
NOBITPAHUM NOTiK

3acrocyBaHHA
BHMHKaua

ineanbHo
nigxoauTb Ana
wnicyBaHHA CTiH 3
BUCOKOK
wBemakicTio 6es
BaKyyMYyBaHHs

@ 3milaHi cepeaHn

30BHIlLHIN i NpPOAYKTUBHICTb
BHYTPILLHIA wnicyBaHHA 3
NOBITPSAHI NOTOKM  eheKToM
BaKyyMyBaHHsA
® 3milwaHi ineanbHo
30BHILLHIN i nigxoauTb Ana
BHYTPILLHIA wnicyBaHHA
MOBITPAHI NOTOKM ~ CTENb, 3 HU3bKOKD
LIBMAKICTIO

winidpyBaHHA, ane 3
BUCOKMM PiBHEM
BaKyyMyBaHHs
(cunoto
BCMOKTYBaHHA)
[INA HEBENUKOI
Baru, 1o
CMPUIMAETbCSA

BcTtaHoBNEHHA NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHsA

By MoXeTe BiperyntoBaTu noTyXHiCTb BCMOKTYBaHHs, 1106
JoMOrTUcA baxaHoro banaHcy Mixk WBMAKICTIO WNiyBaHHA i
MOTYXKHICTIO BCMOKTYBaHHA. PerynioBaHHA MOXmuBe, Tinbku
AKLLO aKTMBOBAHWI BHYTPILLHiM NOTiK NOBITPS (No3uuia @ B
Tabnuui BuLe).

Binperynioite NoTy»HICTb BCMOKTYBaHHA 3a JONOMOr0i0

peryntoBanbHoro koniwjarka (1):

- 1-5:Big cnabkoro 4o NOTYXKHOTO BCMOKTYBaHHS,
MiAXoAUTb ANA WAidyBaHHA cTenb

~ 6: HaWBMLLA NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS, NiAX0AUTb ANA
wnicyBaHHA CTiH

lMounHaiTe poboTy 3 HU3BKOIO NOTYXKHICTIO BCMOKTYBaHHSA

(nonoxeHHa 1) i noctynoso 36inbLuyiTe ii, NOKH He BiguyeTe

TUCK.

Bucoka noTyHiCTb BCMOKTYBaHHsA A03BONAE WAithyBaTh

cTeni i cTiHu be3 3aiMBoi BTOMM. AKLLO BCTAHOBNEHA 3aHafTO

BUCOKA MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHS, ENEKTPOIHCTPYMEHT

MOXe BibpyBaTH, L0 NPHU3BELE A0 MEHLI KOM(OPTHOTO

Be[leHHA IHCTPYMeHTa.

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHn

Mpuunna YcyHeHHA

LLinichyBanbHa MaliMHa No rincoKapToHy 3anuilae
HepiBHOCTI i LIOPCTKOCTI Ha NOBEPXHi.

3aHaaTo BUCOKA NOTYXHICTb  [MpK HeobxiaHOCTI 3MeHLITe
BCMOKTYBaHHS. NOTY>KHiCTb BCMOKTYBaHHA
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MpnunHa YcyHeHna

abo nepexniouiTheA Ha
30BHILUHE BCMOKTYBaHHA.

HanoBHtoBanbHui Matepian
abo ocHoBa TBepAi.

Ipu HeobXxigHOCTi 3MeHLITE
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHs
abo nepekniouiTbea Ha
30BHILLHE BCMOKTYBaHHS.

3MeHLuTE KinbKicTb 0bepTiB.

3aHaaTo BenuKe 3HATTA MaTtepiany.

3aHaaTo BUCOKA KiNbKiCTb
0bepriB WwnicyBanbHoT
MaLLMHK MO FiNCOKapTOHY.

3MeHLUTE KinbKicTb 06epTiB.

3aHaaTo BUCOKA NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA
wnichyBanbHOi MalMHK MO
rinCOKapTOHYy.

3MeHLUTE NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA abo
NePEKNIOYITLCA Ha 30BHILLHE
BCMOKTYBaHHs.

LInakniBka Ma€ BUCOKY
yacTKy HanoBHtoBaua abo
nyxe M'Aka.

YBIMKHITb 30BHiLUHE
BCMOKTYBaHHS!, BCTAHOBITb
peryntoBanbHe Konilarko
MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHA
Ha piBeHb 6, B KpaHbOMY
pasi 3MeHLUTE LWBUAKICTb.

3aHafTo BENMKa 3€PHUCTICTb
abpasusHoro Matepiany.

BukopucToByiite
wnidyBanbHy WKYPKY 3
NPibHOI0 3€PHHUCTICTIO.

HesianoBiaHa AkKicTb 06pobKkK noBepxHi.

3aHafTo BeNuKa 3epPHUCTICTb
abpasnBHOro matepiany.

BukopucToByiite
wnidyBanbHy WKYPKY 3
[NIPiDHOI 3€PHUCTICTIO.

HenoTpumaHHs uacy
BMCHXaHHS LINAKMIBKK.

[loTpumy#Tecs faHux,
3a3HaUEHNX B TEXHIUHMX
nacnoprax, i pekomeHaaLin
BUPODOHMKA.

3aHaaTo BUCOKA NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHs.

3MeHLUTE NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHS.

LlInakniBka Ma€ BUCOKY
yacTKy HanoBHioBaua abo
Ayxe M'AKa.

BukopucToByiite
wnidyBanbHy WKYPKY 3
[NPibHOO 3ePHUCTICTIO.

lMpavoouni
€NeKTPOIHCTPYMEHT byB
BCTAHOB/NEHMI Ha MOBEPXHIO
(noapanuHu).

CnouatKy BCTaHOBNIONTE
€NEKTPOIHCTPYMEHT, a NoTiM
BMHKaWTe.

IMpu 06pobLi noBepxHi
3aBXIM NpaLjonTe 3i
3HIMHUM LLLiITKOBUM
CEerMeHToM.

Ha noBepxHi 3anuwarotbca cniav wnigysaHHA.

TBepay onopHy BukopucToByiTE M’AIKY
LwnicpyBanbHy Tapinky OMOPHY LUNichyBanbHY
KnagyTb HAa MOBEPXHIO NI TapinKy 3 aMOpPTU3YI0uok0
KyTOM. NPOKNAAKOI.

Mpw poboTi 3 ayxe M’Akolo  BuKopUCcTOBY#iTE M'AKY

LINaKNiBKOK — lyXe TBepAa
OnopHa LnigysanbHa

OMOPHY LWNidhyBanbHY
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Mpuunna YcyHeHHA

Tapinka abo 3aHazTo Benuka
3EPHUCTICTb.

Tapinky 3 aMopTH3yiouoio
NPOKNAfKoH.

BukopucToByite
abpasuBHUII MaTepian 3
NPIOHILLIOO 3EPHUCTICTIO.

HepocTaTtHA NOTY)KHICTb BCMOKTYBaHHSA.

TOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHA
MUNOCMOKA 3aHAATO HU3bKA.

36inbLLTe NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHA MUNOCMOKa.

3aHaATo BUCOKA KiNbKiCTb
0bepTiB WwnidyBanbHOT
MaLLIMHM 1O TiNCOKAPTOHY.

3MeHLUTE KinbKicTb 06epTiB.

TMOTYXHiCTb BHYTPILIHLOIO
BCMOKTYBaHHA
wnichyBanbHOi MaLIKMHKU MO
rincoKapTOHy 3aHafTo
HM3bKa.

3MeHLUTe NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHs abo
NepPeKnoYiTbCA Ha 30BHILLHE
BCMOKTYBaHHS.

LInakniBka Ma€ BUCOKY
yacTKy HanoBHoBaua abo
Jyxe M'AKa.

YBIMKHITb 30BHILLHE
BCMOKTYBaHHA, BCTAHOBITb
peryntoBanbHe Konilarko
MOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS
Ha piBeHb 6, B KpaHbOMY
pasi 3MEeHLUTE LWBUAKICTb.

['onoBHuI thinbTp
NUNOCMOKa 3aCMiueHHi/
3abutni.

PerynapHo ounwyite

hinbTPYyBaNbHWI €NEMEHT:

- BapiaHT 1: BcTaHoBITb
PeryntoBaHHA NOTYXXHOCTi
BCMOKTYBaHHA Ha
MaKCMMarnbHe 3HaUeHHA
MOTYXXHOCTI
BCMOKTYBaHHSA. 3akpuiTe
Hacagky,
BiICMOKTYBa/IbHWM LUNAHT
abo BiACMOKTYBanbHU#
OTBIp NUNOCMOKA
[nonoHeto Ha 10 cekyHa,
NOKM He NOYHeTbCA
ABTOMATUUHE OUMLLIEHHS.

~ BapiaHT 2: OumcTiTb
hinbTp MexaHiuHo
(BCMOKTYBaHHA).

- BapiaHt 3: Mepesipte
¢hinbTp Ha NpeameT
NOLIKOMKEHD i
3acMiueHHs. PerynapHo
3aMiHIOMTe CTapui
inbTp.

BuKOpHCTOBYETLCA MiLLOK
ans 360py nuny 3 HeTKaHOTO
marepiany.

BukopucToBy#Te MiLlLOK Ang
36opy cmiTTA.

BincMoKTyBanbH1M LWNaHr
3acmituecs abo neperHysca.

YcyHbTe 3acMiueHHs abo
pO3MnpaBTe NeperMHaHHA.

KOHTeVIHep NANOCMOKa ana
UMY 3aNOBHEHWUH.

CnOpOXHiTb KOHTEMHEP
NUNOCMOKa NS NUNY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UUCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gna

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

3amiHa 3’egHyBanbHoro wnaxra (gue. man. I)

LLlob 3HATH 3'eaHyBanbHAUI WnaHr (18), 3BiNbHiTb rBUHT HA
LINaHroBOMY 3aTuckaui (26) 3a 0NOMOT00 BUKPYTKH i
3HIMITb LWNAHroBui 3aTuCKay (26) pa3oM 3i 3’€aHyBaNbHUM
wnaurom (18). 3HimiTb WnaHrosuit satuckau (26). 3
NPOTUNEXHOTO DOKY 3'€HYBaNbHOTO LiNaHra (18) BUTArHITL
BHYTPILLHIN Koxyx (27) kpinneHHa ans wnaHra (28).
YTpUMYIOUM BHYTPILLHIN KOXYX (27), BUTBUHTITb
3’eaHyBanbHUi WwWnaxr (18).

LLlob BCTaHOBUTH HOBWIA 3'€iHYBanbHHiA WwnaHr (18),
Bi3bMITbCA 32 BHYTPILLIHiN KOXYX (27) i BKPYTiTb HOBMI
3'eaHyBanbHUi WwWnaxr (18) fo ynopy. BctaHoBiTh
LINAHroBui 3athckau (26) 3 iHworo boky 3’eaHyBanbHOMO
wnaHra (18). PoaMmicTiTb ronoBKy rBUHTa TaK, L1106 3a
[ZI0MOMOrOK BUKPYTKW MOXHA b0 3aTATHYTH LUNAHTOBMI
3atuckau (26) Ha wnidysanbHii ronisui (10) bes 3anBux
3ycunb 3 0bepTanbHUM MOMEHTOM 6113bKo 2 HM.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Halwi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NpU3HAUEHUMK 1A LbOro CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisatjis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMULWHBbOMY CEPELOBHILLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

CoaWKecTiKTi pacTay aunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe
eHAipinreH Mep3iMi 8HiIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
KepceTinreH KbIaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaHpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk eppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEpiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biKnan eTyre KaTaH TbliibiM CarnblHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFb] eCKepTynepai,
HyCKaynapAabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HyCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbic OpHBIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XaHE KapaHFbl Xainapza caTci3 okuranap bonybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocthepana
naiganan6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWaH Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHabl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3nexTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWbIpAb! elWKaLWaH eWwKaHAali Tapi3ae e3repTnexis.
Xepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTefi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa Hemece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.
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» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaanan6anpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbgai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nafanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablIK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnektp
KYpanblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiKi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMabl benLiekTep
apKbIrbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei

OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmarnbl
aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINY/IbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmblil nanfanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTI3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafpl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHWKanblK CHnaTTamaHbl, NnanaanaHy XeHiHaeri
HYCKayNbIKTbl XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naifanaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
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KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

Keckiw acnantapgp! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

3neKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

Kbiamet kepcety

>

IneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLWi Tek bipaen
Kocankbl benwekTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinciairiH cakTanybiH KaMTamachl3
eTeqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

>

>

>

INeKTp KypanblH Tek KypFaK axapnay yiwiH
naiaanaHbiHbI3. SNeKTP KypanblHbIH, illliHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiMiH apTTbipafbl.

Opt Kayni 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaH, >KMHAFbIL KanTbl 9pAANbIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH 6ypbiH 6ocatbiHbI3. LLlaH XuHaFbIW KanTa,
MHMKPOCY3riae, karas KanTa (Hemece cyaril kanTa /
LIAHCOPFBILUTBIH CY3riciHae) axapnayaH naiaa bonarbiH
LUaH KONanChI3 xarhannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LWaHbl NaK, NONMYPETaH KanablkTapbl HeMece XUMUANbIK
3aTTeKTepMEH apanacybl, aapnay MaTepuanblHbIH y3aK
©HAeNyiHeH Kbi3ybl aca XofFapbl Kayin TyAblpagbl.
IneKTp KypanblH )xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

[aiibiiaamanbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI30eH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

AnekTp Kypanabl naipananysa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypasbl eKi
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

AneKTp KypanblH THICTi TOPTINNEH Xepre TyAbIKTanfFaH
TOK JKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOpFaHbILL CbIM BOMybl KaXeT.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.
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MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi
ecKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

INEKTP Kypanbl TEriCTENreH TMNCKapToH KabblpFanapbiH,
benme iwiHgeri xaHe CbipTbiHAaFbl Tebenep MeH
Kabblpranap/bl KypFaK axapnayra xaHe 60y i3nepiH, xenim
KanablFbl MeH bocan KanFaH CbinakTbl KeTipyre apHanfaH.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpaduKanblK 6eTTeri aneKTp KypanblHbiH KepceTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Copy KyaTbiHbIH aitHanManbl peTTeritui

(2) AitHany »winiriH anablH ana TaHgayra apHanfaH
peTTeriw ieHrenexk

(3) Axbipatkpit
(4) Heriari TyTka (oKLiaynaHFaH TyTka beri)
(5) Ypnen wbirapy Kente Kyobipbi
(6) Ycrayra apHanfaH TeTik
(7) BexiTkiw inmMek
(8) Kpickbiw HiHTipek
(9) Y3apTKbll KybbIp
(10) Axapnarbiw bacTuek
(11) Kpinwak cermenTiHiH bekiTkiwi
(12) Copy KyLuiH peTTeril WiHTipek
(13) Axapnafbil uck”
(14) Apanbik Teceme
(15) Axapnay TopenkeciHe apHanraH bypaHaa
(16) Axapnay Topenkeci
(17) Kpinwak cermeHTi
(18) BainaHbICTbIPFbILL LWNAHT
(19) Kocbimwa tyTka
(20) Axapnay TopenKeciHiH ycTarbllbl
(21) SkcuenTpukTiK bypaHaa
(22) Copfbilu wnaHr?
(23) LLlaHcoprbil canTaMackiHa apHanFaH agantep®
(24) LLlaHcoprblw cantamachl’
(25) LLUnaHr/kabenb KpicKpiLbE
(26) LUnaHr KbiCKbILLbl
(27) lwki kopnyc
(28) LWnaHr bekiTkiwi

a) beiiHeneHrex Kypampaac 6enwexrep CTaHAapTTLIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

Kabbipranap meH Tebenepre apHanfaH GTR 550
aXxapnarbill MallKMHa GTR 55-225
OHiM HeMmipi 3601GD40..

Bosch Power Tools
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Kabbipranap MmeH Tebenepre apHanfaH GTR 550
aXKapnarbill MalMHA GTR 55-225
AitHany Xuiniri angpiH ana °
Tangay

TypaKTbl 3NEKTPOHUKA °
BipkanbinTbl icke Kocy °
HoMWHanab! TYTbIHbINATHIH Br 550
Kyar

Boc xypic Ky#iHgeri anHany MUA ™ 340-910
XKUiniri ng

Axapnay TopenkeciHix MM 215
nnamerpi

AXapnarblLL AUCKIHIH, MM 225
nMamerpi

Yinecimai CopfbiLL WRaHm MM 45
(nnametp)

Yinecimai WwaHcopFbiLL MM 45/35/32
cantamacsl (quametp)

KbICKa HYCKaHbIK Y3bIHAbIFbI M 1,1
(y3apTKbiLl KyObIPCHI3)

CTaH@apTTbl HYCKaHbIH, M 1,7
V3bIHAbIFbI (1 y3apTKbIL

Kybbipmen)”

Y3blH HYCKaHbIH, Y3bIHAbIFbI M 2,3
(2 y3apTKpilL KybbIpMEH)

Canmarbl®

— Kpbicka Hycka Kr 4,1
— CraHpapTTbl Hycka K 4,8
KopraHbiC Knacbl Sl

A)  CTaHgapTTbl XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

B) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTrapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUa aKnapaTTbl MblHa MeKeHak H0bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 boiiblHLLIa ECENTENTeH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMMKTyaa boKbIHLIA eCenTenreH Wybin
neHreni anetTe kenecinen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); AbIbbICTIK KyaT AeHreni 95 ab(A).

K noncisgiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-4 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeNy MaHAEPI a,
(y3nikci3 gipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
nencisgiri:

Heriari TyTka: a, = 1,1 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 19 m/c?
(K=1,5m/c?)

Kocbimwa TyTKa: a, = 1,5 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 19 m/c
(K=1,5m/c?)

2

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici boibiHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Axapnarbll AUCKiHI anMacTbipy

(A cypeTiH KapaHplI3)

Axapnarbiw auckiHi (13) WwhiFapbin any yLwiH oHbl byHipiHeH
KeTepin, apanblk TecemeaeH (14) TapTbin anbiHpia.

YKaHa axxapnarblLL AMCKIHI OpHATNAc bypbIH apanbik,
TecemeneH (14) Kip MeH LwaHbl, MbICanbl, )aKKbILINEH
Ta3anan WbiFbIHbI3.

Apanbik TocemeHiH (14) ycTiri 0eTi xabbickak MaTagaH
TyPafbl, ON aapnarblLl JUCKINepP/i Xbinaam api oHar
bekiTyre MymKiHaiK bepeai.

Axapnarbitl auckiti (13) apanbik Tecemein (14) acTbiHebl
XarblHa bepik bekiTiHi3.

OHTaMnbl LWaH CopbINybIH KAMTAMACbI3 €Ty YLUiH axapnarbLL
nuckigeri (13) oibikTapablH, apanbik Tecemeneri (14)
OMbIKTapFa XaHe axapnay Topenkecinaeri (16)
CaHblnaynapra ComKec KenreHiHe Ke3 XeTKisiHi3.

Hyckay: KaTTbinbIFbl OPTaLLA aXkapnay TapenkeciH
(kepek-xapak) naiaanaHraH Kesze, apanblk Tecem (14)
KaxxeT bonmanpl, axapnarbiil guck (13) axapnay
TopenkeciHe (16) Tikenei bekitinepi. OFaH Koca aybICTbIpy
9PEKETi 0Cbl Xep/e cunaTTanFaHaan opbiHAanaabl.

Terictey TapenkeciH Tangay

Kymcak, - Teric oaHe aeHec betrepae ambeban
axapnay KONAaHyFa apHaiFaH

TopenkKeciHiH, - KuHaK Xymcak axapnay TopenKeci
KuHarbl" MeH apariblK TeceMe/ieH

(2608000 766) (2608000 765) Typaabl. Axapnay

TOPENKECIH TeK apanblk ToceMeMeH
bipre nainanavyra bonagpl.
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KatTbinbifbi — )KOFapbl Ta3apTy eHIMAINIri, KepMek
opTawa axapnay  epiTiHAIAeH XacanfaH cbinak XaHe
Tapenkeci Kabbipra bosynapbIH KeTipy yLuiH
(2608000764)  OHTainbl
- Teric beTTepae naiganaHyra
apHanFaH

- Copyra OHTanbl Konpay Kepcety
MYMKiHZIi LWaHCOPFbILITI
narganaHrFaH Kesgae XyMbicTbl
XeHingeteni.
A)  CTaHgapTTbl XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Apanblk TeceMeHi anMacTbipy

(A cypertiH KapaHpi3)

YKymcak axapnay TopenkeciH (CTaHaapTTbl XeTKi3inim
KUbIHTbIFbI) NaAanaHFaH kesae, spaanbiM apanbik

Teceme (14) naiganaHbinybl THic.

Apanbik TocemeHi (14) anbin Tactay yiliH OHbl byHipiHeH
KeTepin, axapnay TopenkecieH (16) TapTbin anbiHpbi3.
YKaHa apanblk TecemeHi opHaTnac bypbiH axapnay
TopenkeciHeH (16) Kip MeH WaHbl, MbiCanbl, XaKKbILUMNEH
Tasanan WhlIFbIHbI3.

Axapnay TepenkeciHit, (16) yctiHri 6eti xabbickak MaTagaH
Typafbl, 0N apanblk TOCEMEH XKblnaam api oHai bekityre
MYMKIHAIK bepeai.

Apanbik Tecemei (14) axapnay Tapenkeciti (16) acTbiHFbl
XarblHa bepik beKiTiHi3.

OHTainbl WaH copbinyblH KaMTaMachI3 eTy apanbik,
TeceMeHiH (14) oibiktapbl axapnay TapenkeciHgeri (16)
CaHbinaynapfa Conkec KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHis.

Axapnay TapenkeciH anMacTbipy

(B cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH TericTey Tepenkeci (16) bipaeH
IMaCTbIPbIHBI3.

Axapnarbiiu auckiti (13) xeHe apanblk Tecemeni (14)
TapThIM WhiFapbiHbI3. bypanaaHbl (15) Tonbikrar bypan
LIbIFAPbIHbI3 XaHe axapnay TopenkeciH (16) whirapbiHpi3.
YaHa axapnay TepenkeciH (16) opHaTbin, bypaHaaHbl
KanTazaH MblKTan TapTbiHbI3.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyaa yCTafbiL TicTepi
Terictey TopenkeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachI3 eTiHi3.
Hyckay: 3aKkbiMpanfaH Terictey TopenkeciHiH, ycTarbillbl, Tek
Bosch anekTp kypanbl yLiH eKineTTi CepBUCTIK Kbl3aMeTi
apKbIMbl AIMACTLIPbINYbI KEPeK.

¥3apTKbiw Ky6bIpAbl eHrizy/wbiFapy

(C-D cypertTepiH KapaHpbi3)

Y3apTKblil Kyobipnapabl (9) Tek KaxeT bonFaHaa eHrisiHia:
Y3apTKbILL KyObIPCbI3 XKYMbIC iCTETEH Ke3e, axapnay yLiH
KOMAAHbINATbIH KaXeTTi KYLU alTapnblKTan a3angpl.

Hyckay: eH kebi 2 y3apTkpil Kybbipabl eHrisyre bonagpl.
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Axapnarbiw 6acTHek/ycTayFa apHanfaH TeTik/y3apTKbiw
KyObIp apacbiHAaFbl KOcbiNbIMAbI 6ocaty

(C cypertiH KapaHbi3):

— @ KbICKbILL MiHTipeKTi (8) alLblHbI3.

- @ bekitkiw inmekTi (7) awwbiHpI3.

- @ AnpibiHpa KocbinFaH bentuekteppi benweKTeHis.

Axapnarbiw 6acTuek/ycrayFa apHanfaH TeTik/y3apTkpiw

KyObIp apacblHAaFbl KOCbINbIMADI Xaby

(D cypeTiH kapaHpl3):

- O Kanaynbl KOCbl/bIMFa 0ainaHbiCTbl aXapnarbiLi
6bactuekTi (10), yctayra apHanFaH TeTikTi (6) Hemece
y3apTKbiLL Kybbipnapabl (9) bip-bipiHe KiprisiHia.

- @ bekiTkiw inmekTi (7) *abblHbI3.

- @ KbiCKpiLu HiHTipekTi (8), on axapnarbiL
6bactuekke (10), yctayra apHanFaH TeTikke (6) Hemece
y3apTKpiLL Kybbipra (9) Tik bypbituTa TypaTbiHgak
bacbiHpI3.

— @ IKCUEHTPHKTIK bypaHaaHbl (21) MbIKTan TapTbiHbI3.

— @ KbiCKblLL HiHTIpeKTi (8) xabblHbI3.

OpaanbiM bapnblK xanrarblll TETIKTEPAiH DeKiTKill inMekneH

(7) xaHe KbICKblILL WiHTipeKTepMeH (8) bekiTinreHiH xaHe

bepik bainaHbICTbIPbINFaHbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

LUKl XaHe XOHKanapabl copy

LLlaH MenwepiH a3anTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. Carkec COpFbILL KypbinFbl ieHCaYbIKKA KayinTi
LUaH XXYKTeMeCiH a3anTagbl. YKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl
XenmeTinyiH kamTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
OpraHapblHa apHanfaH Xapampbl KOPFaHbICTb
narpganaHblHpi3. MymKiHgik bonca, ocbl Matep1an yuwi
apamabl WaHCOPFbILITbI NaiaanaHbiHbI3. OHAeneTiH
MaTepuangap ywiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!
OpPbIHAAHBI3.

CoprbilKa KoMbinaTblH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHaN MM 35
anamerpi

KaxeTTi ToMeHri KbicbiM” mbap >230

rMa >230

KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >36

m®/car >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKi3y M wak knacbl®

Kabineti

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFarblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boiibiHwWwa

CopfbiLl HyCKayNbIFbH KapaHpl3. Copy KyaTbl TEMeHAereH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

LWancoprbiwTbi XxanFay (E cypeTiH Kapaubi)

MalnanaHblnaTbiH WAHCOPFbILIKA DainaHbICTbl eKi Xanray

MYMKIHAiriHiH bipiH TaHOaHbI3:

- Coprbllu WnaHriHi (22) yctayra apHanraH TeTikTeri (6)
ypnen wbiFapy kente KybbipbiHa (5) eHrisin, bexiTinia.
Copfbllll LWAaHTiHi (22) waHCoPFbILLIKA KOChIHbI3.

Bosch Power Tools
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- Apantepgi (23) ypnen woirapy kente KybbipbiHa (5)
eHri3in, bexiTiHi3. LLIaHCopFbILLTbIH canTamachiH (24)
anantepre (23) eHrisinjs.

Ocbl HycKaynbIKTap akblpbIHAA TYPAI LWAHCOPFbILITapFa KOCy

aficTepi KepceTinreH.

LLlaHcoprbIlL BHAENEeTIH MaTep1anFa cankec bonybl KaxeT.

[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,

LWaHAap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbLILTHI NARAANAHbIHbI3.

INeKTp KypanbliH TiK alMaKTapAa XyMbiC icTey Ke3iHae

COPFbILL LLUMAHT TOMEHre KOPCETETIH eTin yCTaHbI3.

LUnaur/kabenb KbICKbIWbIH MOHTaXAay/6enwekTey
(F cypeTiH KapaHpbi3)

LLInaHr/kabenb KbicKblLbIH (25) copFbil wnaHr (22)
YCTiHEH KaiblpbIHbI3. Xeninik kabenb/i wnaHr/kabenb
KblCKbILIbIHAAFbI KabeNb OMbIFbIHA CaNblHbI3.

BenexTtey yLwiH wnaHr/kabenb KpicKbilbiH (25) copFbil
wnaHrineH (22) TapTbin WblFAPbIHbI3 A3, Xeninik kabenbi
WNaHr/kabenb KbICKbILLbIHAH CYbIPbIHbI3.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTanLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

Konpanbicka wony

Kanak/

Cy KepMmeKTiri

Kabbipra/

Tebe aFblHbI

AiiHany XwuiniriH angbiH ana Tangay

AiHany xuinirin anfblH ana TaHAayFa apHanFaH aHanmanbl

peTreril (2) apKbinbl KAXKETTi aiHany XWiniriH )ymbic

bapbicbiHaa fia petreyre bonanpl. Korapbl kepceTkiluTep

JKOFapbl akHany XMiniriH, an TeMeH KepceTKilTep TeMeH

aiHany xuinirin bingipeni.

TypaKTbl aNEKTPOHUKaA DOC XKYPICTE XoHE XKYKTEME Ke3iHae

aiHany XuiniriH TypakTbl iepnik AeHrerae caktanbl xoHe

KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTeqi.

INeKTPOHAbIK bip KanbiNTbl icke KOCY alHaNbIMAAP CaHbIH

LEKTEN KO3FanTKblLW Mep3iMiH y3apTagpbl.

AXbIpaTKbILL

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLiH axblpaTKpiLLThl (3) aybICTbIpbIN-

KockbiwwTa "I" KepceTineTiHAen anFa XblMKbITbIHbI3.

INEKTP KypasblH ewwipy yLiH axbipaTkpilwTbl (3)

ayblICTbIPbIN-KOCKbILWTA "0" KOpCETINeTiHAEN apTKa

KbIMKbITBIHBIS.

Ki/cbipTKbl aya Copy Ky!

Aca xymcak/ Kabbipra/Tebe P180 bacran
KYMCaK
Oprallia kepmekTik  Kabbipra ©) 4-6 P120 bacrtan
Tebe ® 1-5 (oHrainbi: 3)
Aca kepmek Kabbipra/Tebe @ Teric emec betre 6 4-6 P100 bacran
® Teric betre 1-3
MaipganaHy Hyckaynapbl Aimakrapppl Terictey

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» INeKTp KyPanbiH xepre KOAAH anfiblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» IneKTp KypanbiH XaHFa KOWMaHbI3. Terictey
TOPENKECIH y3aK yaKbITTi lehopMaLmanaHybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaijanaHyfFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILLI HEMeCe BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

INEKTP KypanblH KOCbIN TONbIK axapnay beTiH eHgeneTiH
epre KoWbIN KyLUneH KaTTbl backin faiblHaama yCTiHeH
KBIKbITBIHbI3.

KeLwipy aeHrei xaHe axapnaHraH beT canacbl aapnarbi
NICKIHIH TaHgayblHa, TaHAANFaH anHany XuiniriHe xaHe bacy
KYLiHe kapaW peTrenep.

TeK MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKblrbl 3NEKTP KypasblH cakTayra bonagpl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLLiH
BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.
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bacy KyLiHiH TbIM KaTTbl YIIFaObl 2Kapnay THiMAINIriHiH,
KeTepinyiHe aKenMengi, KepiCiHLwe 3NeKTP KypanbiHbIH TbiM
KaTTbl TO3YbIHA XaHe aXapnay TopenKkeciHii, Mep3iMiHeH
DYPbIH iCTEH LWUbIFYbIHA anapbin COFafbl.

MeTann exgereH Terictey iuckid backa matepuanaap yiix
naipanaHbaHbi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

)Knekke xaKbiH axapnay (G-H cypettepiH KapaHbi3)

Anmanbi-canMansl Kbiniiak CerMmeHTiHiH kemeriMeH Kabblpra/

Teb€e MeH axapnay TopenkeciHik apacbiHaarbl byHipnik

KalLbIKTbIKTbI a3aiTyFa bonagbl.

- Kbinwak cermenTiin (17) bekitkiwin (11) 6acbin
TYPbIHbI3.

- Kbinwak cermenTtin (17) anfa Kanbipbin, WblFapbin
anblHbI3.

- EHri3y ywWiH Kpinwak cermenTid (17) bekitkiwTiy (11)
Kapama-Kapcbl XafblHa inin, OHbl TIpENreHLLe axapnarblLu
6bactuekke (10) Kapai KaibipbiHbI3.

lwKi/cbIPTKbI aya aFbIHbIH peTTey
TeMmeHTri KbicbiM OUiKTiriHe Kapai KabbinaaHaTbiH Kypan
canmarblH azanTyra bonagpl.

KongaHy makcartbiHa Kapar apTypni aya afblHbl
peX1MAepiHiH apacbiHaa aybiCTbpbin Kocyra bonagpl. Copy
KywiH petreriw ninTipexTi (12) 3 nosuuuaHbIH bipiHe
bypaHpl3.

AXbIpaTKbIL K

i AyaarbiHbiHbIY,  KonaaHbinybl
Typi

@ cbIpTKbl aya
aFblHbI

kabblpranapp!
XOFapbl axapnay
KbINAAMAbIFbIMEH
XKaHe TOMEHTi
KbICbIMCbI3
axapnay ywiH
MiHCI3

(@ apanac cbipTKpl
MeH iLLKi aya
arbIHbl

TeMeHTri KbICbIM
acepimeH opTalla
axapnay KyLi

® apanac cblpTkpl  Tebenepai TeMeH

MeH iLLKi aya axapnay

aFblHbl XbINAAMAbIFbIMEH,
bipak
kabbinaaHraH a3
canmak yLi

KOFApbl TOMEHTi
KbiCbIMMeEH (copy
KylLi) axapnay
YLWiH MiHCI3

Copy KyLiH petrey

Copy KyLiH, Kanaynbl Tene-TeHAIriHi3 axapnay
XbINAAMIbIFbl MEH COPY KYLLiHiH apacbiHaa cakTanatbiHgan
etin petreyre bonaabl. PetTeyai, iLki aya afblHbl
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(»orapblnarbl kecteae @ NO3ULMACHI) iCKe KOCbINFaH Kesae

FaHa opblHAayFa bonagbl.

Copy KkyLuiH aiHanmanbl petrerilneH (1) berimaeHia:
- 1-5: TemMeH-xoFapbl copy KyLi, Tobeneppi axxapnayra

apHanfaH

— 6: eH oFapbl COPY KyLUi, kabblpaFanapabl axapnayra

apHanfaH

TemeH copy KyLiHeH (1-petTey) bactan, oHbl, ce3ineTiH
KblCbIM Naiza bonfaHwwa, 6asy keTepiHis.

YKorapbl copy kyLLi Tebenep MeH Kabbipranappaa Lwapiiama
axapnayra MyMKiHaik 6epefii. TbIM KaTTbl pETTENreH copy
KYLLIi 3aneKTp KypanbiHbIH ipingeyiHe akenin, backapy
CHNATTapbIH HaLlapnaTybl MyMKiH.

AkaynbiKrap - cebentepi xaHe wewimgepi

Kabbipranap meH TeGenepre apHanfaH aXapnarbiil
MaluKMHa GipcapblHAbl XKYMbIC icTeMeN TYp XaHe YCTiHri

bertTe TeHcenepi.

Copy acepi TbiM KaTTbl.

Copy KyLUiH a3aiTbIHpI3
Hemece kaxeT bonca,
CbIPTKbI COPFbILLKA
aybICbIHbI3.

Terictey matepuanbl Hemece
acTbiHFbl beT KaTThI.

Copy KyLUiH a3anTblHpI3
Hemece Kaxet bonca,
CbIPTKbI COPFbILLKA
aybICbIHbI3.

AViHany XuiniriH a3anTbiHpI3.

OHaenertid MaTepHanpbiH Ta3apTbiNnybl TbiM YNIKEH.

Kabblpranap meH Tebenepre
apHaFaH akapnarblll
MalLMHaHbIH aiHany Xuiniri
TbIM XKOFapbl.

AViHany XuiniriH a3anTblHpI3.

Kabbipranap meH Tebenepre
apHanFaH axapnarbiil
MallMHara TUETIH copy acepi
TbIM KaTTbl.

Copy acepiH a3aiTblHpI3
HeMece CbIpTKbl COPFbILLKA
aybICbIHbI3.

Terictey MatepuanbiHaarbl
TONTBIPFbILL YNECi XOFapbl
Hemece 0N eTe XyMcak.

CbIpTKbI COPFBILLTBI
KOCbIHbI3, COPY KYLUIHIK
aHanManbl peTrerituiH 6-
[JeHreiire OpHaTbiHbI3,
anpbIKLLA XaFaainapaa
anHany XUiniriH a3anTbiHbI3.

Axapnafblll MaTep1anibly
TYHipWIKTIAIFi TbIM ipi.

Ma¥pa TyHipLikTinikke ne
KapnarblLL AUCKIHi
KONMAAHbIHbI3.

Ycrinri 6eTTiH, canacbl OHTainbI emec.

Axapnarblll MaTep1angbly
TYHipWIKTIAIri TbIM ipi.

Marpa TyHipLikTinikke ne
axapnarblL UCKIHi
KONMAAHbIHbI3.

Terictey MaTepuanbiHbiH,
KenTipy yaKpiTbl
caKTanmaraH.

TexHUKanblk
HYCKAyNbIKTapAbl )KaHe
6HLiPYLLIHIH YCbIHbICTAPbIH
VCTaHbIHbI3.
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Cebebi Llewimi

Copy acepi TbIM KaTTbl.

Copy KyLUiH a3aiTbIHbI3.

Terictey MatepuanbiHaarbl
TONTHIPFbILL YEC] XKOFapbl
Hemece 0N eTe XyMcak.

Ma#pa TyHipLikTinikke ne
AXapnarblL JUCKIHi
KONLaHbIHbI3.

JKyMbIC icTen TypFaH anekTp
Kypanbl yCTiHri beTke
Kobingbl (aTbl3fapablH
naipa bonysi).

INEKTP KypanbiH OpHaTbIn
KOWMFaHHaH KeMiH FaHa
KOCbIHbI3.

BeT ycTiHAe XyMbIC iCTEHI3
YaHe apAaliblM anMarbl-
canmanbl Kbintak,
cermeHTimMeH bipre xymbic
icTeHi3.

Ycrinri 6etTe axxapnayaaH naiiga 6onran atbizaap 6ap.

KartTbl axxapnay Topenkeci
YCTiHri 6eTKe KUCbIK
KOMbINAbl.

Apanblk Tecemeci bap
KyMCaK axapnay
TOpenKenepiH KONAAHbIHbI3.

TericTey Matrepuanbl Tbim
Xymcak bonraHaa, axapnay
TopenKeci TbIM KaTTbl Hemece
Xapnarblll MaTepu1an
TYRipWIKTIAiri ToIM ipi
bonagbi.

Apanblk Tecemeci bap
XyMCaK axapnay
TOPENKenepiH KONAAHbIHbI3.

Axapnarbll MaTepUanzblH,
Mampa TyHipLwikTinirin
TaHOaHbI3.

Copy acepi xeTKinikcis.

CopfblLlTarbl COPY aCepi TbiM
TOMEH.

CopfbllTarbl COPY KyLWiH
KeTepiHi3.

Kabblpranap meH Tebenepre
apHanFaH axapnarbiil
MaLUMHaHbIH akHaNYy XKiniri
TbIM XOFapbl.

AWHany XuiniriH a3anTbIHbl3.

Kabbipranap meH Tebenepre
apHanFaH akapnarbill
MalLMHaAAFbl iLLKi COpy KyLwi
TbIM TOMEH.

Copy KyLUiH a3aiTbIHpI3
Hemece CbIPTKbl COPFbILLKA
ayblCbIHbI3.

TericTey Matep1anblHaarb!
TONTHIPFbILL YNEC] XKOFapbl
Hemece 0N eTe Xymcak.

CbIPTKbI COPFbILUTHI
KOCbIHbI3, COPY KYLUiHIH,
alHanmanbl peTreriLin 6-
[eHreire OpHaTbIHbI3,
anpbIKLLIa XaFaannapaa
anHany XMiniriH a3anTbiHbI3.

LLlaHcopFbIWTbIH BaCcTbl
cyarici byrarranran/6itenre.

Cy3riL aneMeHTTi xy#eni

TYPAeE Tasanan TypbiHbI3:

- 1-mymKiHgik: copy
KYLUiHiH peTTeyiH e,
JKOFapbl COPY KyLUiHe
OpHaTbIHpI3. CopFbiluTaFbl
canTamaHbl, COpfblLL
LUNAHTIHI HEMECe COPFbILL
CaHblnayppl, aBTOMaTTbl
TypAe Tasanay
bacranFaHiua,

10 cekyHAKa anakaHMeH
XayblIM KOMbIHbI3.

— 2-MYMKIHAIK: cy3riL

3NEMEHTTi MeXaHUKanblK,

Cebebi Llewimi

)KONMEH Ta3anapl3
(copy).

— 3-MyMKiHAIK: cy3riw
3NeMeHTTe 3aKbIMA/FaH
XaHe bitenreH xepnepain
6ap-xofblH Tekcepin
LWbIFbIHBI3. XKaHa cy3ril
3NEMEHTTI XyHeni Typae
€HI3iN TYPbIHbI3.

TOKbIMAChI3 LLIaH XXMHaFbILL
Kar Ko/aHbinfaH.

Kapere xaparbinarbiH LWaH
JKUHaFbILL KanTbl

KONZAAHbIHbI3.

CopfbiLL WnaHr bitenreH bitenreH xepai TazanaHbl3

Hemece bykTenreH. Hemece OyKTenreH xepai
TY3€eTiHj3.

LLlaH xuHarbiw kan Tonbin - COPFbILUTBIK, LWAH XXMHAFbILL

KeTTi. KOHTEMHEPIH LbIFapbIHbI3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbl3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» IMaiibiKTbl 3pi KAyinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbi

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

Xanrarbiw wnaxridi anmactbipy (I cypeTiH KapaHbi3)
YKanfarbiw WwnaHriHi (18) weiFapy ywiH wnaxr
KbICKbiLLbIHbIH (26) bypaHaackiH bypayblluneH 6ocaTbiHbI3
JKOHe LWNAHT KbICKbilbIH (26) xanfarbiww wnaxriMeH (18)
KeTepin anblHbi3. LLINaHr KbiCKpiLbIH (26) anbin TacTaHbl3.
Yanrarbiw wnaHriHiy (18) backa ylwbiHAA WnaHr
BekiTkiwiniH (28) iwki kopnycbiH (27) TapTbin WblFapbIHbI3.
IwKi kKopnycTbl (27) MbIKTan yCTaHbI3 XoHe XKanfarblLll
wnaHriHi (18) bypan whiFapblHbI3.

YKaHa xanrarbiww wnaurivi (18) eHrisy yLwiH iwki KopnycTbl
(27) mbikTan ycTaHbi3 aHe XaHa Xanfarbill WnaHriHi (18)
TipkenreHuue dypan Kiprisixia. LLInaHr KbicKpitbiH (26)
XanFaFblll WnaHrii (18) backa yiibiHa MOHTaXaaHbI3.
BypaHpa bactueriH, bypaybilineH WRaHr KbiCKbilwbiH (26)
KyLU canmar axapnarbilw bactuekke (10) wamameH 2 Hu
aHany MOMeHTIMEH TapTa anaTbiHfal OpHanacTblpbIHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe naipanaHy
KeHecTepi
KasakcraH

TyTbIHyWbINapFa KeHec bepy xaHe WaFbIMAAPAbI
Kabbinpgay opTanbifbi:
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Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COoHFbl beTTe XoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbi
KOPFalTbIH K9/IETe XKapaTyFa anapy Kaxer.
ANEKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

[ManpanaHyFa api kapar XapamanTblH 3NEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl 6enek xuHay xoHe KopluaraH
OpTa YLWiH Kayinci3 XonMeH kaere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAaFbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.
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» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul din hartie (sau din sacul filtrant,
respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbantd dupd o prelucrare indelungata.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Racordeaza scula electrica la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd slefuirii uscate a peretilor de
gips-carton spacluiti, plafoanelor si peretilor din mediul
interior si cel exterior, precum si indepartarii straturilor de
vopsea, resturilor de adeziv si tencuielii desprinse.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozeta de reglare a puterii de aspirare
(2) Rozeta de preselectare a turatiei
(3) Buton de pornire/oprire
(4) Maner principal (suprafata izolatd de prindere)
(5) Duza de evacuare
(6) Element de prindere
(7) Carlig de siguranta
(8) Parghie de strangere
(9) Tub prelungitor
(10) Cap de slefuire
(11) Dispozitiv de blocare a segmentului de perie
(12) Maneta de reglare a puterii de aspirare
(13) Foaie abraziva®
(14) Pad intermediar
(15) Surub pentru discul de slefuire
(16) Disc de slefuire
(17) Segment de perie
(18) Furtun de racordare
(19) Maner auxiliar
(20) Suport disc de slefuire
(21) Surub excentric
(22) Furtun pentru aspirare”
(23) Adaptor pentru duza aspiratorului®
(24) Duza aspiratorului®
(25) Clemé de furtun/cablu®
(26) Clema de furtun
(27) Carcasa interioara

(28) Dispozitiv de fixare a furtunului
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice
Slefuitor gips-carton GTR 550
GTR 55-225
Cod de identificare 3601GD40..
Preselectare a turatiei °
Sistem electronic constant °
Pornire lenta °
Putere nominald W 550
Turatie in gol no rot/min 340-910

Slefuitor gips-carton GTR 550
GTR 55-225

Diametru disc de slefuire mm 215

Diametrul foii abrazive mm 225

Furtun pentru aspirare mm 45

compatibil (diametru)

Duza compatibild a mm 45/35/32

aspiratorului (diametru)

Lungime versiune scurta m 1,1

(fara tub prelungitor)

Lungime versiune standard m 1,7

(cu 1 tub prelungitor)™

Lungime versiune lungd (cu m 2,3

2 tuburi prelungitoare)

Greutate®

- Versiune scurta kg 4,1

- Versiune standard kg 4,8

Clasa de protectie Sl

A) Pachet de livrare standard

B) Faracablu de racordare laretea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

87 dB(A); nivel de putere sonora 95 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

Maner principal: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Maner auxiliar: a, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s), p; = 19 m/s
(K=1,5m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginea A)

Pentru scoaterea foii abrazive (13), ridic-o in lateral si trage-
o de pe padul intermediar (14).

Tnainte de montarea unei foi abrazive noi, indeparteaza
impuritdtile si praful de pe padul intermediar (14), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata padului intermediar (14) este alcatuita dintr-un
tesatura tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facild a
foilor abrazive cu sistem de prindere tip arici.

Apasa ferm foaia abraziva (13) pe partea inferioard a padului
intermediar (14).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigura-te
ca decupajele din foaia abrazivd (13) coincid cu decupajele
din padul intermediar (14) si cu orificiile din discul de
slefuire (16).

Observatie: La utilizarea discului de slefuire semidur
(accesoriu), nu este necesar niciun pad intermediar (14),
deoarece foaia abraziva (13) este fixata direct pe discul de
slefuire (16). in afara de aceasta, schimbarea se realizeazi
conform descrierii de aici.

Alegerea discului de slefuire

Setdediscuride - pentru utilizare universala pe

slefuire moi” suprafete plane si curbate

(2608000766) - Setul este alcituit din discul de
slefuire moale si padul intermediar
(2608000 765). Discul de slefuire
poate fi utilizat numai cu padul

intermediar.
Disc de slefuire - randament mare de indepartare a
semidur materialului, ideal pentru
(2608000764)  indepartarea tencuielii dure sia

vopselelor vechi de pe pereti
- pentru utilizarea pe suprafete plane
- Asistenta optima la aspirare
faciliteaza lucrul in cazul utilizarii
unui aspirator.

A) Pachet de livrare standard

Alegerea padului intermediar
(consulta imaginea A)

La utilizarea unui disc de slefuire moale (inclus in pachetul
de livrare standard), trebuie utilizat intotdeauna un pad
intermediar (14).

Pentru scoaterea padului intermediar (14), ridica-l in lateral
si trage-l de pe discul de slefuire (16).

inainte de montarea unui pad intermediar, indeparteazi
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (16), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (16) este alcatuita dintr-un
tesatura tip arici, care permite fixarea rapida si usoard a
padului intermediar.

Apasa ferm padul intermediar (14) pe partea inferioard a
discului de slefuire (16).

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigura-te
ca decupajele din padul intermediar (14) coincid cu orificiile
din discul de slefuire (16).

inlocuirea discului de slefuire
(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (16).

Extrage foaia abraziva (13) si padul intermediar (14).
Desurubeaza complet surubul (15) si scoate discul de
slefuire (16). Monteaza noul disc de slefuire (16) si strange
din nou ferm surubul.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de cdtre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Fixarea/Extragerea tubului prelungitor
(consulta imaginile C-D)
Fixeaza tuburi prelungitoare (9) numai daci este necesar: in

cazul lucrului fara un tub prelungitor, forta necesara pentru

slefuire este redusa semnificativ.

Observatie: Pot i utilizate maximum 2 tuburi prelungitoare.

Desfacerea racordului dintre capul de slefuire/elementul

de prindere/tubul prelungitor (consulta imaginea C):

- @ Deschide parghia de tensionare (8).

- @ Deschide carligul de siguranta (7).

- @ Desparte piesele conectate anterior.

inchiderea racordului dintre capul de slefuire/elementul

de prindere/tubul prelungitor (consulta imaginea D):

- 0in functie de racordul dorit, fixeaza intre ele capul de
slefuire (10), elementul de prindere (6), respectiv
tuburile prelungitoare (9).

- @Inchide carligul de siguranta (7).

- O Apasa parghia de tensionare (8) pana cand aceasta se
afla la un unghi drept fata de capul de slefuire (10),
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elementul de prindere (6), respectiv tubul
prelungitor (9).
- @ Strange ferm surubul excentric (21).
- @nchide parghia de tensionare (8).
Verifica intotdeauna dacd toate piesele de legatura sunt
asigurate cu carligele de siguranta (7) si parghiile de
tensionare (8) si ca sunt racordate ferm.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului
(consulta imaginea E)

in functie de aspiratorul utilizat, alege una dintre cele doua

posibilitati de racordare:

- Introdu furtunul de aspirare (22) in stutul de evacuare (5)
de pe elementul de prindere (6) si lasa-| sa se fixeze.
Racordati furtunul de aspirare (22) la un aspirator.

- Introdu adaptorul (23) in stutul de evacuare (5) si lasa-l
sa se fixeze. Introdu duza (24) a aspiratorului in
adaptor (23).

La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare

generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Prezentare generala a utilizarii

Curent de aer
interior/exterior

Spaclu/ Perete/

Duritatea gipsului Plafon
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Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Montarea/Demontarea clemei de furtun/cablu
(consulta imaginea F)

Impinge clema de furtun/cablu (25) peste furtunul de
aspirare (22). Introdu cablul de alimentare electrica in
canelura pentru cablu de la clema de furtun/cablu.

Pentru demontare, trage clema de furtun/cablu (25) de pe
furtunul de aspirare (22) si trage cablul de alimentare
electrica din clema de furtun/cablu.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (2) poti
preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii.
Cifrele mai mari indicd o turatie inalta, cifrele mici indica o
turatie mica.

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utild a motorului.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti intrerupdtorul

pornit/oprit (3) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti intrerupatorul

pornit/oprit (3) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.
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Spaclu/ Perete/ Curent de aer Putere de aspirare Treapta de turatie Granulatie foaie
Duritatea gipsului Plafon interior/exterior abraziva
Extrem de moale/  Perete/Plafon 0] 6 2-4 incepand cu P180
moale
Duritate medie Perete ©) 6 4-6 incepand cu P120
Plafon ® 1-5 (optim: 3)
Extrem de dur Perete/Plafon @ pe suprafata 6 4-6 incepand cu P100
denivelata
® pe suprafata 1-3
plana

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

> Nu asezati scula electrici in pozitie laterald. in caz
contrar, discul de slefuire ar putea suferi deformari.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixata pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, treapta de turatie preselectata si forta de apasare.
Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea exageratd a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului de slefuire, ci provoaca uzura mai
puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
discului de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuirea in apropierea marginilor

(consulta imaginile G-H)

Cu ajutorul segmentului de perie detasabil poti reduce

distanta laterala dintre perete/plafon si discul de slefuire.

- Mentine apdsat dispozitivul de blocare (11) al
segmentului de perie (17).

- Rabateaza spre inainte segmentul de perie (17) si
scoate-l.

- Pentru montare, agata segmentul de perie (17) pe
partea opusd a dispozitivului de blocare (11) si roteste-|
spre capul de slefuire (10) pana cand se fixeaza.

Reglarea curentului de aer intern/extern
in functie de nivelul subpresiunii, greutatea perceputa a
sculei poate fi redusa.

in functie de scopul utilizarii, poti comuta intre diferite
moduri de functionare a curentului de aer. Roteste maneta
de reglare a puterii de aspirare (12) intr-un dintre cele

3 pozitii.

Pozitie comutator Tipul curentului

Utilizare

de aer

@ Curent de aer
extern

Ideal pentru
slefuirea peretilor
cu viteza mare de
slefuire si fard
subpresiune

Randament mediu
de slefuire sub

® curent de aer
mixt, extern si

intern actiunea
subpresiunii

® curentdeaer Ideal pentru

mixt, extern si slefuirea

intern plafoanelor cu
viteza redusa de

slefuire, dar cu
subpresiune
ridicatd (putere de
aspirare) pentru o
greutate perceputa
ca fiind redusa

Reglarea puterii de aspirare

Poti regla puterea de aspirare astfel inct sa obtii echilibrul
optim intre viteza de slefuire si puterea de aspirare. Reglarea
poate fi efectuata numai atunci cand curentul intern de aer
este activat (pozitia @ in tabelul de sus).

Regleazd puterea de aspirare cu ajutorul rozetei de

reglare (1):

- 1-5: putere de aspirare redusa pand la inalta, adecvata
pentru slefuirea plafoanelor

- 6: putere maxima de aspirare, adecvatd pentru slefuirea
peretilor

Incepe cu o putere de aspirare redusa (pozitia 1) si mareste-

o treptat, pana cand apare o forta de apdsare perceptibila.

O putere ridicata de aspirare permite slefuirea fara efort fizic

pe plafoane si pereti. O putere de aspirare reglata pe o
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pozitie prea inalta poate provoca vibrarea sculei electrice si
inrautdtirea comportamentului de ghidare.

Defectiuni - Cauze si remediere

Slefuitorul gips-carton nu functioneaza uniform sau se
poticneste pe suprafata.

Efectul de aspirare este prea Redu puterea de aspirare sau
puternic. comuta la aspirarea externa,
dacd este necesar.

Materialul de spacluire,
respectiv substraturile sunt
dure.

Redu puterea de aspirare sau
comuta la aspirarea externa,
daca este necesar.

Redu turatia.
indepartarea straturilor materialului de prelucrat este
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Cauza Remediere

materialului abraziv este
prea grosiera.

Alege o granulatie maifind a
materialului abraziv.

Puterea de aspirare este insuficienta.

Puterea de aspirare a
aspiratorului este prea
scazuta.

Mareste puterea de aspirare
aaspiratorului.

Turatia slefuitorului gips-
carton este prea mare.

Redu turatia.

Aspirareainternd a
slefuitorului gips-carton este
prea scazuta.

Redu puterea de aspirare sau
comutd la aspirarea externa.

Materialul de spacluire are o
proportie mare de material
de umplere sau este foarte

Porneste aspirarea externa si
regleaza rozeta de reglare a
puterii de aspirare pe

prea mare.

Turatia slefuitorului gips-
carton este prea mare.

Redu turatia.

Efectul de aspirare al

Redu efectul de aspirare sau

slefuitorului gips-carton este  comuta la aspirarea externa.

prea puternic.

Materialul de spdcluire are o
proportie mare de material
de umplere sau este foarte
moale.

Porneste aspirarea externa si
regleaza rozeta de reglare a
puterii de aspirare pe
treapta 6; in cazuri extreme
redu turatia.

Granulatia material abraziv
este prea grosiera.

Utilizeaza o foaie abraziva cu
o granulatie mai find.

Calitatea suprafetei nu este optima.

Granulatia material abraziv
este prea grosiera.

Utilizeaza o foaie abraziva cu
o granulatie mai fina.

Timpii de uscare a
materialului de spacluire nu
au fost respectati.

Respecta fisele tehnice si
recomandarile
producatorului.

Efectul de aspirare este prea Redu puterea de aspirare.

puternic.

Materialul de spdcluire are o
proportie mare de material
de umplere sau este foarte
moale.

Utilizeaza o foaie abraziva cu
o granulatie mai find.

Scula electrica aflatd in
functiune a fost agezata pe
suprafatd (formare de
crestaturi).

Asaza mai intai scula
electrica si apoi porneste-o.

Daca lucrezi pe suprafatd,
lucreaza intotdeauna cu
segmentul de perie
detasabil.

Pe suprafata exista fisuri de slefuire.

Discul de slefuire dur a fost
asezat oblic pe suprafata.

Utilizeaza un disc de slefuire
moale cu pad intermediar.

Daca materialul de spacluire
este foarte moale, discul de
slefuire este prea dur,
respectiv granulatia

Utilizeaza un disc de slefuire
moale cu pad intermediar.

moale. treapta 6; in cazuri extreme

redu turatia.

Filtrul principal al Curata cu regularitate

aspiratorului este blocat/ elementul de filtrare:

infundat. - Posibilitatea 1: Regleaza
dispozitivul de reglare a
puterii de aspirare la
puterea maxima de
aspirare. inchide cu palma
timp de 10 secunde
orificiul duzei, al
furtunului de aspirare sau
orificiul de aspirare de la
aspirator pana cand
incepe curatarea
automata.

- Posibilitatea 2: Curata
mecanic elementul de
filtrare (aspirare).

- Posibilitatea 3: Verifica
daca elementul de filtrare
prezinta deteriorari si
infundari. Utilizeaza cu
regularitate un element de
filtrare nou.

Utilizeaza sac de colectare a
prafului care poate fi eliminat
ecologic.

Elimina infundarea sau
remediaza indoitura.

Este utilizat un sac de
colectare a prafului din
postav.

Furtunul de aspirare este
infundat sau indoit.

Rezervorul de praf al
aspiratorului este plin.

Goleste rezervorul de praf al
aspiratorului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea furtunului de racordare (consulti imaginea )
Pentru indepartarea furtunului de racordare (18),
desfileteaza surubul clemei de furtun (26) cu o surubelnita si
ridica clema de furtun (26) impreuna cu furtunul de
racordare (18). Scoate clema de furtun (26). La capatul
celalalt al furtunului de racordare (18) extrage carcasa
interioara (27) a dispozitivului de fixare a furtunului (28).
Tine ferm carcasa interioara (27) si desurubeaza furtunul de
racordare (18).

Pentru montarea unui nou furtun de racordare (18), tine
ferm carcasa interioara (27) si insurubeaza noul furtun de
racordare (18) pana la opritor. Monteaza clema de furtun
(26) pe partea cealalta a furtunului de racordare (18).
Pozitioneaza capul de surub astfel incat sd poti strange fard
efort cu o surubelnita clema de furtun (26) pe capul de
slefuire (10) cu un cuplu de strangere de aproximativ 2 Nm.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WwnaindmMalnH1

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYX0
wnaiidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa NoBULLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BuumaHue, onacHoct ot noxap! Usbarsaiite nperps-
BaHe Ha wnaidanua maTepuan v Wwnaidg MawwuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeiHepa 3a npax. [1paxbT oT WhardaHe B Topbata 3a
npax, MMKPOMUNTLPA, XapTUeHMA uyBan (M1 B uyBana Ha
hunTbpa, pecn. punTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe fia
ce camo3ananu npu HebnaronpuaTHM ycnosus. Cneyuan-
Ha OMacHOCT e HanMLie ako NpaxbT OT WhnaihaHe ce CMecH
C OCTaTtbLM OT NaK, NONUYPETAH UMK APYTU XUMWUUYHK BE-
LecTBa U WnaidaHuAT NpoayKT cnep Abnra pabora ce
Harpee.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO.

» OcurypaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM NpUCTOcobneHus unu ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKka.

» [ipbXxTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
[BETe pblie U cnepAeTe 3a cUrypHara nosuuus. C age
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

» BkniouBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPABUMHO 3a-
3eMeHa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eéBEHTYanHO NON3BaH YAbil-
XWTENEeH 3axpaHBall kaben TpAbBa Aa MMart u3npaseH
npeanaseH NPOBOfIHHK.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“MaT 3a NoCnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa uyacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a Cyxo LnanthaHe
Ha LINaKNOBaHM CTEHH OT TMICOKAPTOH, Ha TaBaHM W CTEHW Ha
3aKPUTO M OTKPUTO, KAaKTO M 3a OTCTpaHABaHe Ha 6o, ocTaTh-
LM OT NeNUAo 1 NoLLeLLa Ce Masnnka.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Koneno 3a peryn1paHe MOL{HOCT Ha 3aCMyKBaHe

(2) Koneno 3a perynupare 3a npeasapureneH u3bop Ha
obopotu

(3) MyckoB npekbcBay

(4) nasHa pbkoxBaTka (M3071MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aX-
BalllaHe)

(5) Lyuep Ha oTBOpa 3a M3XofALLATa Bb3AYLLHA CTPYA
(6) Yacr 3a xBawaHe
(7) NpeanasHa Kyka
(8) 3arerareneH noct
(9) YabmxutenHa Tpbba
(10) LWnucbosauya rnasa
(11) 3acTonopsBaHe YeTKOB CErMeHT
(12) Nocr 3a perynupaHe cuna Ha 3acMyKBaHe
(13) Llikypka”
(14) MexanHHa noanoxka
(15) BuHT 3a WwWnudosalLma auck
(16) Lnudosauy auck
(17) YetkoB cermeHt
(18) CebpaBali MapKyy
(19) CnomaratenHa pbkoxeaTka
(20) Hoceua onopa Ha WwnudoBaLma AUCK
(21) EKCLEHTPUKOB BUHT
(22) WacmyksaLy Mapkyy®
(23) AnanTep 3a/t03a Ha IpaxoCMyKauka
(24) [io3a Ha npaxocMyKauka®”
(25) Knunc 3a mapkyu/kaben”
(26) Ckoba 3a mapkyu
(27) BuwTpelueH kopnyc
(28) 3akpenBaHe Ha Mapkyua

a)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha AA0CTaBKaTa.

TexHHUEeCKH BaHHHU

LLinaid maluMHa 3a rHNCOKAPTOH GTR 550
GTR 55-225

KatanoxeH Homep 3601GD40..

MpenBapuTenet u3bop Ha °

CKOPOCTTA Ha BbpTEHE

KOHCTaHTHA enekTpoHu1Ka °

lNnaBHo BKNtouBaHe °

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 550

MOLLHOCT

060poTH Ha Npa3eH xof Ny min™ 340-910

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools



LLinaiic mawmuHa 3a runNcoKapToH GTR 550
GTR 55-225

[MameTbp Ha WwnudosalLms mm 215

QINCK

[lnameTbp Ha LWKypKaTta mm 225

CbBMECTUM M3CMYKBALL, Map- mm 45

Kyy (aMametbp)

CbBMeCTMMa [1}03a 3a Npa- mm 45/35/32

XOCMyKauKa (aameTbp)

[IbmxuHa Kkbca Bepcua (0es m 1,1

YAb/KUTENHA TPbOA)

[bmxuHa cTaHgapTHa Bep- m 1,7

cua (¢ 1 yobmKkuTenHa Tpb-

6a)"

[IbmxuHa fbira Bepcus (¢ m 2,3

2 YOLMKUTENHU TPHOM)

Terno®

- KbcaBepcua kg 4.1

~ CraHpapTHa Bepcua kg 4,8

Knac Ha 3aumrta Sl

A) CranpgapTeH obem Ha jocTaBKa

B) be3 mpexosu kaben

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneludUUHI 38 OTAENHN U3MbIHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

CroiHoCTUTE MoraT Aa Bapupar cnopef npoAyKTa U fia 3aBUCAT OT yC-

NI0BHATA Ha yNoTpeba 1 Ha OKonHara cpesa. [ombaHuTeNHa MHgopma-

uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOWHOCTHTE Ha EMHUCHM Ha LIYM Ca YCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLETO A Ha reHEPUPAHKA LLYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3BYKa MolHocT 95 dB(A). HeonpegeneHoct
K=3dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLum), p,
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpaumuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4:

InaBHa pbKoxBaTka: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/
s’ (K=1,5m/s?)

Cnomararenna pbkoxsarka: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
pr=19m/s’ (K = 1,5m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BMOPALMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C APYTM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMK 1 LIyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM Ca NPEACTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHHA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[ie U3M0N3BaH 3a ApYrv IEAHOCTH, C PA3NUUHK PADOTHM UHC-
TPYMEHTH UnK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
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HUBOTO Ha BMOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LYM MO-
)Xe [1a ce pa3nuuagar. Tosa b1 MOrNO 3HAUMTENHO 13 YBENH-
uu BMbpaLMKTE W LiyMa NPes Nepruoa Ha Noi3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLEHABaHE Ha BUbpaLMuTe W Lyma TpsbBa aa
C€ OTUNTAT U NEePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
W3KNoueH unu paboti Ha npasex xop. Tosa 61 MOrNo 3Hauu-
TENHO [ia HAMaN eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLyus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBUETO HA
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKM.

MoHTHpaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTta Mpexa.

CmAHa Ha nKcTa WKypka (BX. chur. A)

3a cBanAHe Ha nucTa WKypka (13) ro nosaurHeTe CTpaHUUHoO
W TO M3TerneTe 0T MeXaMHHaTa noanoxka (14).

Mpenu NOCTaBAHETO HA HOB NIUCT LLIKYPKa OTCTPAHETE MPbCO-
TUATA W NpaxTa OT MeXAMHHATa Noanoxka (14), Hanp. c uet-
unua.

lMoBbPXHOCTTA Ha MeXanHHaTa nognoxka (14) ce cbetou ot
3arenBallia NoBbPXHOCT, 3a fla MOXeTe 1a 3aKpenBsare iuc-
TOBETE LLIKYPKa CbC 3a/enBalLio MOKPUTHE BbP30 U NECHO.
MpuTHCHeTe nucTa WKypka (13) 34paBo KbM oNnHaTa CTpaHa
Ha MeXIMHHaTa noanoxka (14).

3a ocurypsBaHe Ha ONTUMarHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LaHL0BaHNUTE OTBOPHM Ha NiCTa LKypka (13) na
CbBMaaaT C 0TBOPHUTE Ha MEXAMHHATA NoAnoxka (14) v ot-
BOpHTE B WNKoBalLma auck (16).

Ykasauue: [1py1 U3non3BaHe Ha CPeAHO TBLPA WU oBaLY
BUCK (MPUHAANEXKHOCT) He € HYXXHa MeXanHHA

noanoxka (14), nucTsT wkypka (13) ce 3akpensa AUPEKTHO
BbpXY WnudoBauns auck (16). C usknioueHue Ha ToBa cMA-
HaTa CTaBa KaKTo e OMMUCaHo TyK.

WU360p Ha wnudoBawwua auck

~ 3a YHMBEPCANHO NPUNOXEHHUe BbPXY
¢oBaw auck [PaBHU W U3MbKHANX NOBbPXHOCTH
A)

MeK ~ KomnnekTbT ce CbCToM OT MeK LUNK-

Komnnekr wnu-

(2608000 766) hoBaLL AMCK M MEXIMHHA NOANI0KKA
(2608000 765). LLInuchosatmat
JMCK MOXE fla CE M3MO0N3Ba caMo C
MEXAMHHA NOANOXKKa.

Wnudroay ~ BMCOKA NPONU3BOAMTENHOCT NPU CHe-

LUCK CpefiHo MaHe Ha MaTepuan, ugeanHo 3a TBbp-

TBbPA /A2 Masunka 1 oTCTpaHABaHe Ha BCA-

(2608000 764) KaKBM CTEHHU DoM

Bosch Power Tools
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- 32 M3N0N3BaHe BbPXY PaBHU MOBbPX-
HOCTH

- OnTMManHo NoanoMaraHe npu us-
CMyKBaHeTo obnekyaBa pabotara
MPH U3MON3BaHE Ha MPaxoCMyKauka.

A) CrangapreH obem Ha JocTaBka

CmsAHa Ha MeXAWHHaTa NoAnoXka (Bx. dur. A)

Mpu ynoTpeba Ha MekMA WnrdoBaLL AnUCK (CTaHaapTeH obem
Ha [I0CTaBKa) BUHarv TpabBa aa ce U3non3sa MexauHHa
nognoxka (14).

3a cBansHe Ha MeXauHHara nogioxka (14) a nosaurHere
CTPAHWUHO W A U3TerneTe oT WnndoBallua anck (16).

Mpeau aa nocTaBuTe HOBa MEXAMHHA NOANOXKKA, OTCTPaHETe
MPbCOTHATA U Npaxa oT Wwnudosalma auck (16), Hanp. ¢
uetka.

MoBbpXHOCTTa Ha WnKdoBaLMA auck (16) ce cbeTom oT 3a-
NenBallia NOBbPXHOCT, 3a fla MOXeE fla 3akpenuTe 6bp3o 1
NECHO MEX[MHHATA NOANOXKA.

HatucHete mexauHHata nognoxka (14) ot gonHara crpaa
Ha WwiudoBalLua auck (16).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMasnHa CTENeH Ha npaxoynaBsHe
BHMMaBaMTe LLAHLI0BAHWTE OTBOPH Ha MEXIMHHATA
noanoxka (14) fa cbBnaaar ¢ 0TBOPHTE B LNHUGOBALLWA
auck (16).

CmsHa Ha fucKa 3a wnudosaHe (BX. ur. B)

Ykasanue: CvMeHsiTe BefiHara noBpefeHus Windosaly
auck (16).

Maternete nucta wkypka (13) 1 mexauHHaTa

noanoxka (14). Passuiite fokpait BuHTa (15) 1 cBanete
wnudosaluua auck (16). MoctaBete HOBUA WNMGOBALL
auck (16) v 0THOBO HaBUITE W 3aTErHeTe BUHTA.
Ykaszanue: [py noctaBsaHe Ha WKHOBALLMA AMCK BHUMA-
BaliTe 3bbUTE HA Boflaua Aa NONafiHaT B KaHanM1Te Ha ACKa.
Ykasauue: [lonycka ce 3aMAHaTa Ha HoceLlyata onopa Ha
WNUOBALLMA ANCK [1a Ce U3BbPLLUBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

MocraBAHe/M3BaXKaaHe Ha yAbMKUTENHa TPbb6a
(Bx. cpur. C-D)

MocTaBAuTe yabmKUTENHUTE TPLOM (9) camo npu Hyxaa.
Mpu pabora bes yabmkuTeNnHa Tpbba 3HAUUTENHO Ce Hamans-
Ba Hy)XHaTa c1na 3a WnarndaHe.

Yka3aHue: Morar fja ce U3Mon3sar MakcuMyMm 2 YAbKUTEN-
HU TPBOK.

Pa3sxnabete cBbp3BaHeTo Mexay wnudoBawara rnasa/
yacTTa 3a XBaljaHe/yabmkuTenHata Tpbba (BX. ¢ur. C):
- @ OtBoperte 3ateratenHus nocr (8).

- @ OtBopeTe NpeanasHata kyka (7).

- © WaTernere egHa OT Apyra Aocera CBbP3aHuTe uacT.

3artBopeTe cBbp3BaHeTO MeXAy WwnudoBaLwaTa rnasa/

yacTTa 3a XBalaHe/yabmkuTenHata Tpbba (Bx. cur. D):

- O U13byTaiite cnopep enaHoTo CBbp3BaHe efHa B Apyra
wnudosallara rnasa (10), uacTra 3a xsaliaHe (6) pecn.
YObMKUTENHUTE TPBOK (9).

- @ 3arBopeTe obe3sonacutenHata kyka (7).

- @ HatucHere 3ateratentus noct (8) fotonkosa, ue aa e
Nof Npas brbi KbM WAKdoBallara rnasa (10), uactrasa
xBalLiaHe (6) pecn. ygbmkutenHara Tpbba (9).

- @ 3arerHete 34paBo eKCLEHTPUKOBHA BUHT (21).

- @ 3arBopeTe 3aTerarenHusa noct (8).

BuHarv nposepnBa¥iTe Aanu CBbP3BaLLMTE YacTh ca 0be30-

nacexv ¢ obesonacutenHute Kyku (7) v 3ateratenHute

noctose (8) v ca 3paBo CBbP3aHH.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Nsbarsaiite pabota be3 peayunpaluy npaxa Mepku. Moaxo-
[ALLA NPaxoyNoBUTENHA NPUCTABKA PEAyLMPa ONAcHOTO 3a
3/1paBeTo NpaxoBo HatoBapsaHe. Ocurypsgaite 406po npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3saiTe o Npasuno
noAXoAALLA AMXaTeNHa 3aLuTa. M0 Bb3MOXHOCT U3NoN3Bai-
Te NOAX0AALLA 3 06paboTBaHKA MaTepHan cucTeMa 3a npa-
xoynassHe. Cna3BaTte BaWaHWTe BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBM pa3nopesbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CboTBeT-
HUTE MaTepHany.

U3nCKBaHNA KbM NPaXx0CMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HoMMHaneH mm 35
QIMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxonum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m*/h >129,6

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®

Ha hunTbpa

A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKasaHMeTo 3a NpaxocMykaukata. pu Hamanexa
CMyKaTe/Ha MOLLIHOCT NPeKbCcHeTe paboTata M OTCTpaHeTe
npruMHaTa.

MpucbeguHABaHe Ha CHCTeMa 3a NpaxoynaaBaHe
(Bx. cour. E)

N3bepete B 3aBMCMMOCT OT U3M0NI3BaHATA NPAXOCMyKauKa

e[lHa OT /IBETE Bb3MOXHOCTH 3a NPUCbEANHSABAHE:

- [TbxHeTe U3cMyKBaLLMA Mapkyu (22) B HakpaiH1Ka 3a
uanyxsaHe (5) Bbpxy uacTra 3a xsatljaHe (6) 1 ro octase-
Te 1a NpMiLpaka. BknioueTe wnaxra (22) KbM npaxocmy-
Kauka.

- [MbxHeTe apanTepa (23) B HakpaiHKKa 3a u3myxBaHe (5)
1 T0 0CTaBeTe fa npuiLpaka. MbxHete gro3ata (24) Ha
npaxocMykaukara B anantepa (23).

Mperneq Ha HauMHa Ha BKIIOYBAHE KbM Pa3NUUHK NPaxocmy-

KauKH LLie HaMepuTe B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/O0-

arauma.

M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-

6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.
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Ako npu pabora ce o1ens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu1 KaHLeporeHeH npax, 43non3ganTe cneyuanusmpa-
Ha NpaxocMyKauka.

MNpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTE
€1EKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LUNAHTbT Ha MPaxocMyKaukata
[a e Hagony.

MoHTupaHe/aeMoHTHPaHe Ha Knunca 3a Mapkyu/kaben
(Bx. cour. F)

Mpekapalite Knunca 3a Mapkyy/kaben (25) npes uacmykea-
wwa Mapkyu (22). Bkapaiite Mpexosus kaben B kabenHara
rankarta Ha Knurnca 3a Mapkyu/kaben.

3a IeMOHTaXa U3TerneTe Knunca 3a Mapkyu/kaben (25) ot
M3CMyKBaLLMA MapKyu (22) v u3Ternete MpexoBus kaben ot
Knunca 3a Mapkyu/kaben.

PaboTa c eneKTpOUHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpasnBaiiTe ce ¢ HanpeXKeHHETO Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallyata Mpexa Tpsbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHM Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

MNpernep Ha npunoXxeHneTo

LLinaknoBKa/ CreHa/
rUNCcoBa TBbPAOCT TaBaH

BbTpeLueH/BbH-

MouuHocT Ha 3ac-
LIEeH NOTOK Bb3AYX MyKBaHe

Bbnrapcku | 163

MpenBapuTenHo yctaHoBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C KOnenoro 3a perynupate 3a npensapureneH u3bop Ha cko-
pocTTa Ha BbpTeHe (2) MoxeTe 1a U3bnparte HyHaTa CKo-
POCT Ha BbpTEHE 1 N0 BpeMe Ha paboTa. [10-BUCOKHTE CTOM-
HOCTW 03HauaBar Mo-BUCOKK 0DOPOTH, NO-HUCKUTE CTOMHOC-
TW 03HAUaBaT No-HUCKK 060pPOTH.

EnekTpoHeH Mofiyn Nojibpa CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
npaseH Xof} U Nof HaToBapBaHe NPAKTUUECKHU NOCTOAHHA, C
KOETO 0CHrypsABa NOCTOAHHO ,06pa NPONU3BOAUTENHOCT.
EneKTpoHHO ynpasrneHue 3a NNaBHO BK/OYBAHe OrpaHnyasa
BbPTALLMA MOMEHT NPH CTapTUPaHE U yBENMUYaBa AbNroTpan-
HOCTTa Ha eNleKTpoaBHraTens.

BkniouBaHe W U3KNioUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afeicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BK/IOUBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETe MyCKo-

BMA NpekbeBauy (3) Hanpen, Taka ue Aa ce Buau cumsona 1",

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa peMecTeTe nyc-
KoBH#A npekbcBay (3) Hasaf, Taka ue fja ce BUAW CUMBOMA
no"

CreneH Ha cKo- 3bPHHUCTOCT LIKYP-
pOCTTa Ha BbpTEHE Ka

UskniountenHo me- CTeHa/TaBaH @ 6 2-4 0TP180
Ko/Meko
CpepHatBbpaoct  CreHa @ 6 4-6 OTP120
TaBaH ® 1-5 (ontumanHo:
3)

NskniountenHo CreHa/TaBaH @ npw HepaBHa no- 6 4-6 oTP100
TBbPA BbPXHOCT

®npupaHano-  1-3

BbPXHOCT
Ykazauud 3a paborta bbpe 3axBalLaH B MEHremMe UNi MOHTUPAH HEMOABUXHO

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO A CNpe HaMbIHO.

» He nocraesiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA HacTpaHH. LLnu-
(hOBALLMAT IUCK MOXe [la Ce ehopMUPa TPAMHO 0T TOBA.

» EneKTpoMHCTPYMEHTDT He e NoAxoaALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa pabota. Hanp. Toi He Tpabsa aa

Ha paboTeH nnor.

LnudroBaHe Ha paBHUHHK NOBbLPXHOCTH

BkntoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA, NOCTABETE ro C Lisinata
Wn1choBalLa noBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHata 0CHOBA U 10
NPUOBMXBANTE C YMEPEH HATUCK N0 0bpaboTBaHusa feTain.
MpOX3BOAMTENHOCTTA NPY CHEMaHE Ha MaTepHan | KauecT-
BOTO Ha NOBbPXHOCTTA Ce ONPEeAENsT rMaBHo oT u3bopa Ha
LKYPKa, HACTPOEHaTa YecToTa Ha 000POTH 1 CUnaTa Ha npu-
TUCKaHe.

Bosch Power Tools
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Camo LLIKypKH B De3yKopHO CbCTOAHWE ocHrypABaT aobpa
NMPOM3BOAMTENHOCT U NPEANA3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a [1a yBENWUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLIKYpKa-
Ta.

lpekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cnaTta Ha NpPUTUCKaHe He
BOAM [10 YBENMUYABAHE W HA UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
110 N0-6bP30TO M3HOCBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U Npefc-
POYHa NoBpefa Ha LWUdoBaLLMA IUCK.

He 13nonagaiiTe LWKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpaboTtBany meTan,
3a WNKOoBaHe Ha pyrv BULOBE MaTepuan.

M3nonaBaitte caMmo OpUrMHanHK LWKypKH Ha Bosch.

LLnaiidane B 6nusoct go pvba (Bx. ur. G-H)

Upes cBanfLLuaA ce YUETKOB CErMEeHT MOXeTe Aa pefyuupare
CTPaHUUHOTO Pa3CTOAHKE MeXy CTeHaTa/TaBaHa v Wnndo-
BaLLMA ANCK.
- 3anpbxTe 3acTonopasaHeTo (11) Ha ueTkoBuA

cermeHT (17) HaTucHarto.
- 3aBbprete ueTKoBusA cermeHT (17) Hanpep 1 ro ceaneTe.

- 3anocraBsAHe 3aKaueTe UeTKoBUsA cerMeHT (17) Bbpxy
CpelllynonoXHara cTpaHa Ha 3actonopasaHeTo (11) v ro
3aBbpTeTe KbM LWN1doBaliata masa (10) nokato He ce
hukeupa.

PerynupaHe Ha BbTpeLlIHaTa/BbHILHATA Bb3AYILIHA CTPYA
Cropeq pa3mepa Ha Bakyyma yCeLaHOTO TerMo Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe [1a Ce peayLmpa.

MoxeTe cnope uenta Ha ynotpeba aa npeskniousare pas-
NMYHWTE PEXMMM Ha Bb3AlyLLHA CTPYA. 3aBbpTeTE 10CTa 3a
perynupaxe Ha cunarta Ha aacMyksate (12) B eaHa ot 3-Te
no3nLuK.

Mo3nuua Ha npe
KniouBarens

Bupa Ha Bb3ayLW
HaTa cTpys

Mpunoxexue

(@ BbHWHABb3-  MaeanHo 3a wnau-

QyliHa CTpys (haHe Ha CTeHu ¢
BUCOKA CKOPOCT Ha
Lwinavdate 1 be3
BaKyym

@ cmeceHa BbHIW- CpefiHa MOLHOCT
Ha 1 BbTpellHa Ha WnadaHe ¢ Ba-
Bb3/lyLIHA CTPYA  KYYMHO AenCTBUE

(® cMmeceHa BbHIW- MaeanHo 3a wnau-

Ha ¥ BbTpellHa (haHe Ha TaBaHH, C

Bb3[yLWHA CTPYA  HWCKA CKOPOCT HA
Linavdaxe, Ho BH-
COK BaKyyM (3ac-
MyKBalLla cuna) 3a
cnabo ycelaHo
TErno

PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe

MoxeTe aa perynupare MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Taka, ue
[a nonyuuTe NpeLnounTaHka banaHc Mexay CKopocT Ha
WwnandaHe U MOLLHOCT Ha M3CMYKBaHe. PerynupaHeTo Moxe
[a ce M3BbPLLBA CaMO KOraTo BbTpellHaTa Bb3fyLuHa CTpys e
akTMB1paHa (nosuuua @ B Tabnuuara rope).

AnanTupaiite MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe C KONEeNoTo 3a

perynupane (1):

- 1-5: H1cKa 10 BUCOKA 3aCMYKBaLLA CUNa, NOAXOAALLA 38
LwnandaHe Ha TaBaHKU

- 6: MaKcMManHa 3aCMyKBallla cuna, NoAXofALLYa 3a LWnai-
haHe Ha CTeHu

3arouHeTe ¢ HUCKA MOLLHOCT Ha 3acMyKBaHe (nosuuma 1) u

fl yBeNnWuaBaiTe HaBHO JOKATO He Ce peryn1pa 0cesaemo

NpUTMCKaHe.

BucokaTa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe N03BONABA LnaihaHe

6e3 ymMmopa o TaBaHu 1 CTeHU. TBbPE CUNHO HaCcTpOeHaTa

MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe MOXe fla J0Befie 0 BUDpaLMK Ha

€1EKTPOMHCTPYMEHTa 1 Jia BNIOLLM BOLEHETO.

I'pewku - Mp1uunHK 3a Bb3HUKBaHE U HAUMHU 32
OTCTpaHfiBaHe

Mpuunna Momoy

Llinaid) MalwKMHaTa 32 rHNCOKAPTOH He ce ABMXK Npa-
BHIHO MNH CE CMTbBA 10 NOBbPXHOCTTA.

3acMyKBaLoTo AENCTBUE €
TBbP/IE CHIHO.

Penyuupa¥te MoLLHOCTTA Ha
3aCMyKBaHe UN1 NPeBKNoue-
Te Ha BbHLUIHO U3CMYKBAHE.

Penyuupaite MoLLHOCTTA Ha
3aCMyKBaHe UN1 NPeBKNoYe-
T€ Ha BbHLUIHO U3CMYKBAHE.
Penyuupaiite obopotuTe.

CHeMaHeTo Ha 0bpaboTBanua matepuan e TBbpAe CUn-
Ho.

LlInaknoBkara, pecn. 0CHO-
BWUTE Ca TBbPAM.

ObopoTuTe Ha Wnaid mawu- Peayuupalite obopotuTe.
HaTa 3a r’MnCoKapToH ca
TBbP/E BUCOKM.

3acMyKBaLLOTO AENCTBUE Ha  PeflyumpaiTe 3acMyKBaLLoTo
Lnaid MaliMHaTa 3a runco-  AenCTB1E N1 NPEBKNIOUETE
KapTOH € TBbPAE CHIHO. Ha BbHLUHO H3CMYKBaHE.

LLInaknoBkata MMa BUCOK iAan BKntoueTe BbHLWIHOTO Npaxo-
Ha MbAIHWTENM UM € MHOTO  M3CMYKBaHe, HaCTPOiTe KO-
MeKa. NEenoTo 3a perynupaxe Ha
MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
Ha cTeneH 6, B eKCTPEMHM
CNyyav pefyLuparnTe CKo-
pOCTTa Ha BbpTEHE.
3bPHUCTOCTTA Ha LKypKaTa e M3nonasanTe WKypKa ¢ no-
TBbpLe rpyba. (h1HA 3bPHUCTOCT.

KauecTBOTO Ha NOBLPXHOCTTA HE € ONTUMAnHO.

3bPHKCTOCTTA Ha WKYpKaTa e M3non3Baite WKypka ¢ no-
TBbp/E rpyba. (h1Ha 3bPHUCTOCT.

BpemeHarta Ha U3CbxBaHe Ha Cna3BaiTe NoCcoYEHOTO B
LnaknoBKaTta He Ca Cna3eHn. TeXHUYeCKuTe IMCTOBE U
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Mpuunna Momouy

NnpenopbKuTe Ha NPoU3BOAK-
Tena.

3aCMyKBaLL0TO IENCTBHE €
TBbP/IE CHITHO.

Pefyunpaiite MoLIHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe.

LlInaknoBkara uma BUCOK fan
Ha Mb/THATENU UNU € MHOTO
MeKa.

M3non3BaiTe WKypka c no-
(hMHa 3bPHUCTOCT.

PaboTeLmaT enekTpoMHCTpy-
MEHT € NMOCTaBEeH BbpXY Mo-
BbpXHOCTTa (0bpasyBaHe Ha
bpasmm).

[TbpBO NOCTaBETE ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa U cnef 1oBa ro
BKNOYeTe.

Korato paboTute BbpXY No-
BbPXHOCTTa, BUHarv pabore-
Te CbC CBANALLMA CE UETKOB
CErMEeHT.

Bbpxy noBbpxHoCTTa MMa 6pa3am ot wnaidane.

TBbPAMAT WNKKOBALL AUCK e
MocTaBeH KOCo BbPXY MOBbp-
XHOCTTa.

M3non3BaiTe Mek Wnudo-
Balll IUCK C MEXAMHHA Nof-
NoXKa.

lpn MHOTO MeKa LLNaKNoBKa
WINOBALLMAT IUCK € npe-
KaneHo TBbp/l, PEcr. 3bpHUC-
TOCTTa Ha LKypKaTa e TBbpze
rpyba.

M3nonaBaiTe MeK Wnudo-
Balll IUCK C MEXAMHHA Nof-
NoXKa.

N3bepeTe no-h1Ha 3bpHHC-
TOCT Ha WKypKara.

3acMyKBaLLOTO fEHCTBHE € He0CTaTbUHO.

M3cmyKBallaTa MOLHOCT Ha
npaxocMyKauKara e TBbpfie
HUCKa.

YBennuere cunara Ha cMyye-
He Ha NpaxocMyKaukara.

06opoTuTE Ha Wnand MaLm-
HaTa 3a r’1ncoKapToH ca
TBbP/E BUCOKM.

Penyuupaitte obopoture.

BbTpeLwHoTo U3CMyKBaHe Ha
Lnad MaluMHaTa 3a runco-
KapTOH € TBbP/ie HUCKO.

PenyunpanTe MOLLHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe UMK NPeBKtoue-
T€ Ha BbHLUIHO U3CMYKBaHe.

LlInaknoBkaTa MMa BUCOK Aan
Ha Mb/THATENU UK € MHOTO
MeKa.

BkntoueTe BbHLLHOTO Npaxo-
M3CMYKBaHE, HACTPONTE KO-
NenoTo 3a perynupaxe Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
Ha cTeneH 6, B eKCTPEMHK
Cnyyau peayuupanTe cKo-
pOCTTa Ha BbPTEHE.

TNaBHUAT (UNTLP Ha MPaxoc-
MyKaukata e brokupan/sag-
PbCTEH.

lMouuncTBaiTe pefoBHoO hun-

TbPHUA ENEMEHT:

- BbamoxHoct 1: Hactpoit-
T€ PerynupaHeTo Ha cMy-
KaTenHata cuna Ha Makcu-
Ma/Ha MOLLHOCT Ha K3~
CMYyKBaHe. 3aTBoperte 3a
10 cekyHAu ¢ aAnaH 0TBO-
pa Ha Ato3ara, 0TBopa Ha
[t03ata, U3CMyKBaLLMA
MapKyy UM 3a 3aCMyKBa-
He BbPXY NPaxoCcMyKauka-
Ta, Taka ue aBTOMaTUYHO-
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Mpuunna Momouy

TO MOYUCTBAHE [1a Ce aKTH-
BUpA.

~ BbamoxHocT 2: Mouucre-
T€ MEXaHWUHO (PUNTbPHKA
enemeHT (M3CMyKBaHe).

~ BwamoxHoct 3: lNposepe-
Te (UNTbPHUSA ENEMEHT 3a
noBpepa 1 3anyllBaHe.
PenoBHo nocrassiTe HOB
(DUNTbPEH ENEMEHT.

ManonsBaiite Topba 3a npax

3a eJHOKpaTHa ynoTpeba.

OTCTpaHeTe 3anyLIBaHeTo

WNK1 OTCTPaHeTe NperbBaHe-

T0.

M3npasHeTe KOHTENHEPa 3a

npax Ha npaxocMyKaukara.

13non3Ba ce npaxoynosu-
TenHa Topba ot uc.
N3cMyKBaLLMAT MapKy e 3a-
MYLUEH UK OTbHAT.

KoHTelHepbT 3a npax Ha
npaxocMyKaukara e MbfieH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua Kaben, Ta

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

CMsHa Ha cBbp3BaLyuA MapKyy (BX. dur. 1)

3a oTcTpaHABaHe Ha CBbp3BalluA Mapkyy (18) pasxnaberte
BMHTa Ha ckobarta 3a MapKyu (26) c oTBepTKa 1 NoBAMIHETE
ckobata 3a Mapkyu (26) cbc cBbp3Baluua Mapkyu (18).
Csanete ckobara 3a mapkyy (26). Usternere 3a apyrus Kpait
Ha cBbp3BalLya Mapkyuy (18) BbTpeluHusa kopnyc (27) Ha
3aKpenBaHeTo Ha Mapkyua (28). XBaHeTe 3apaBo BbTpeLl-
HuA Kopnyc (27) v pa3BuiiTe CBbp3BaLLusA Mapkyu (18).

3a nocraBsHe Ha HOB CBbP3BalL Mapkyu (18) xBaHete 37pa-
BO BbTPeLUHH!A Kopnyc (27) v 3aBuitTe HOBMA CBbP3BaLL
Mapkyu (18) 1o ynop. MoHTHpaitTe ckobata 3a Mapkyu (26)
BbpXY fipyrata CTpaHa Ha CBbpaBallus Mapkyy (18). Mosu-
LIMOHMpaliTe BUHTOBATA IMaBa Taka, ue C 0TBEPTKA f1a MOXeTe
[a 3aTerHete ckobara 3a Mapkyu (26) 6e3 ycunue Bbpxy
wnndosatlara rasa (10) ¢ MOMEHT Ha 3aTAraHe oT 0KONO
2Nm.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapua
Ten.: +359(0)700 13667
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TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKoMHaTa cpefia eneKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHWTE NPUCNIOCOONEHMSA 1 ONaKoBKaTa Tpsib-

Ba /1a ObaaT NoAN0XeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnAiTe enekTpOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK ypeau, KoMTo Beue He morar
[1a ce U3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0bo3HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 33 OKONHATa Cpefia 1 3a 34paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPKALLWMTE Ce OMaCHM BELLeCTBa.

MakeaoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befgHOCHH
npeaynpepyBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEeH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXe Aia JOBEE 10 CTPYEH
YIap, NOXap W/unu TelK1 NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeHocHUTE

npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy WTo

KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat

barepuu (akymynaropcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penoHu U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BefaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLLMHa. EnekTpuunuTe anat
€03[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npatuuHata
WK racoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNemMeH PU3NK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3HKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTMTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHHUPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV flonraTa Koca MOXKE [ia Ce 3aKauar 3a NoABUXHUTE
[NeN0oBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Bafiete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatuMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHU U ja I
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE A
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpezaa Bo f1EN Of} CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 NobP30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/i BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUYHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMpaar.
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» EneKtpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUAIMBH
CUTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHU AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
Of|PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

BesbegHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnku

» Kopucrete ro eneKTpUUHHOT anat camo 3a CyBo
bpyceme. HaBneryBatbeTo Ha BOAA BO €NIEKTPUUHUOT
anart ro 3ronemyBa pU3uKOT O eNeKTPHUUEH Yaap.

» BuumaHue onacHoct o noxap! UsbernyBajre
nperpeBamwe Ha napueTo wro ce 6pycu u 6pycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pesepeoapor 3a npas. [lpasTa o
BpycerbeTo BO kecarta 3a npa., MUKPO(UNTED, XapTHeHa
Kkeca (unu Bo unTep Kecata ofjH. GUNTEPOT Ha
BCMCYBAUOT 3a NPaB) MOXe fia Ce 3ananu npu HeMoBOMHK
ycnoeu. OcobeHa onacHoOCT MoCTou, [JOKONKY NpaBTa of,
BpyceteTo ce U3melLa co 0CTaToLM Of NaK, NoNUypeTaH
WNU APYTY XEMUCKI MaTepHjanu U JOKONKy NapueTo LTo
ce bpycu ce BXeLWTH No AonrotpajHa paborta.

» Mouekajte foAeka eneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
CO AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€/1EKTPUYHUOT anat MoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPKUTE CO [1BETE [IaHKHU.

» MpuknyueTe ro eneKTPUUHUOT ypes Ha NPONUCHO
3a3eMjeHa cTpyjHa Mpexa. [puknyyH1LaTa u
NPOAOMKHKOT Kaben Mopa 2 UMaat hyHKLMOHaNEH
3aLUTUTEH NPOBOAHMUK.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HaNOMEHH M YNaTCTBa. [ PeLLKUTE HacTaHaTH
KaKo PesynTar of Henp1aPXyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[la NPeaU3BHKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap
W/VNK TELKW NOBpeau.
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BHWMaBajTe Ha CUKKUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT ypes e HaMeHeT 3a CyBO bpycetbe Ha NonHeTH
TUNCEHW NNOYM, BHATPELUHM M HAIBOPELLHHM NNAthOHM U
SM0BM, KaKo 1 3a OTCTpaHyBatbe Coesv boja, ocTaTouy o
NENUNO W OLUTETEH ManTep.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha nycTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachukara cTpaHuua.

(1) Konue 3a noaecyBatbe Ha MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe
(2) Konue 3a koHTpONa Ha 6pPOjOT Ha BPTEXHK
(3) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MUCKMyuyBatbe
(4) 'naBHa pauka (M30nMpaHa NOBpLUKHa 3a (hakatbe)
(5) MnasHuuu 3a u3ayByBatbe
(6) [en 3a npxetve
(7) Kyka3a3aknyuyBatbe
(8) 3atesHa pauka
(9) MpopomxHa LeBka
(10) Yetka 3a bpycetve
(11) Bnokana Ha ueTkara
(12) Noct 3a nofecyBatbe Ha CUNaTa Ha BCUCYBatbe
(13) BpycHo ceunno
(14) CpepnHa nognora
(15) 3aspTKa 3a bpycHUOT AUCK
(16) BpyceH auck
(17) Yetka
(18) LipeBo 3a cBp3ayBatbe
(19) [ononuutenHa pauka
(20) Hocau 3a bpycH1oT anCK
(21) EkclueHTp1uHa 3aBpTKa
(22) LipeBo 3a BcucyBarbe?
(23) AnanTep 3a MnasHMLa Ha BCCyBayoT 3a npas”
(24) MnasHuua Ha BcvcyBauoT 3a npas?
(25) CnojHuua 3a upeso/kaben”
(26) Crera3aupeso
(27) BHatpeluHo KykuiiTe
(28) [opatok 3a LpeBo

a) Onuwaxara onpema npyUKaXkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHpapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

a)

TexHUUKK nogaToLu

Bpycunka 3a runcexn nnoun GTR 550
GTR 55-225

bpoj Ha fen 3601GD40..

OnpenyBarbe bpoj Ha °

BpTEXH

Bpycunka 3a runceHn nnoun GTR 550
GTR 55-225

KOHCTaHTHa eneKkTpoHuKa °

Mek ctapt °

HomMWHanHa jaunHa i 550

Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min™* 340-910

on Ny

[njameTap Ha bpyCcHUOT iUCK mm 215

[njameTap Ha bpycHoTo mm 225

ceunno

KomnatnbunHo upeBso 3a mm 45

BCUCYBatbe (AujameTap)

Komnartubunxa MnasH1ua Ha mm 45/35/32

BCKMCYBAUOT 3a NpaB

(anjametap)

[lomku1Ha Ha KpaTka Bep3uja m 1,1

(6e3 npofomKHa LieBka)

[lomku1Ha Ha cTaHgapaHa m 1,7

Bepauja (co 1 npogomkHa

LeBka)®”

[lomxnHa Ha fonra Bep3uja m 2,3

(CO 2 NPOAOMKHY LIEBKM)

TexuHa®

- Kparka Bep3uja kg 4,1

- CraHgapaHa Bepauja kg 4,8

Knaca Ha 3aluTvTa Sl

A) CranpgapaeH obem Ha ucnopaka
B) be3crtpyeH kaben

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasniuuHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe 1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHATa U YCNIOBMTE Ha XXMBOTHATa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMK MOXeE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUCoK 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 95 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), pe
(noBTOPEHH yHApHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-4:

InaBHa pauka: a, = 1,1 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

[Llononxutenta pauka: a, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

p; =19m/s’ (K = 1,5m/s?)

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBEA@HO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa Ha DyuaBa ce M3MepEeHH cnopes
MepHU NOCTanKK W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesba mMery
€NeKTPUUHM anath. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroau 3a
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npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NEeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUyYHKUOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHK, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWUTENHO fla Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja Ha NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

3ameHa Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

3a Bagetbe Ha bpycHuoT nucT (13) noaurHeTe ro CTpaHuuHo
W U3BneyeTe ro oa cpeaHara nognora (14).

Mpen aa nocTaBuTe HOB DPYCEH NIUCT, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa U NpaBTa of cpenHara nogiora (14), Ha np.
CO ueTKa.

MoBplumHaTa Ha cpegHarta nogyiora (14) ce cocTou of
NeneHKa, Taka LLITo bpyCHUTE IUCTOBM CO NeneHKa Moxe
6p30 1 eAHOCTaBHO Aa Ce NpULBPCTaT.

LIBpcTo nputucHeTe ro bpycHWoT nuct (13) Ha fonHaTa
CTpaHa Ha cpefiHata nognora (14).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOpHTE Ha bpycHuoT nucT (13) aa
ofroBapaar co 0TBOPMTE Ha cpefHata nogora (14) v
AynKuTe Ha bpycHuoT anck (16).

HanomeHa: [pu ynotpeba Ha cpegHo TBpA bpyceH Anck
(onpema) He e notpebHa cpeaHa nogora (14), bpycHuor
nmcT (13) anpeKTHO ce MpULBPCTYBa Ha bpyCHUOT

nuck (16). OcBeH Toa, NpoMeHaTa Ce BPLLIKW KaKko LLTO e
OMWILAHO OBfiE.

U36op Ha 6pyceH auck

Cer Meku 6pycHu - 3a yHuBep3anHa ynotpeba Ha paMHu

avckosu” 11 3206M1€HH NOBPLIMHH

(2608000766) - CeToT ce cocTom 0 Mek bpyceH anck
1 cpenHa nognora (2 608 000 765).
BpyCHUOT ANCK MOXeE fja Ce KOPUCTH
caMo CO Cpe/iHa nogyiora.
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CpemHOTBPAM  — BHCOK KamauMTET Ha OTCTPaHyBakbe,
OpycHu AMCKOBM  MEaneH 3a TBPA TUMnc 1
(2608000 764) 0TCTPaHyBatbe Ha CTapu SUAHMW bou

- 3aynotpeba Ha paMHW NOBPLLKHA

- OnTMManHara nomoLu 3a BCHCYBatbe
ja onecHyga pabotara npu ynotpeba
Ha BCMCYBayoT.

A) CraHgapaeH obem Ha ucnopaka

MeHyBatbe Ha cpeHa noanora (Buau cnuka A)

Mpu ynotpeba Ha Mek bpyceH auck (CTaHaapaeH oncer Ha
“cmopaka), cekorall Mopa fia Ce KOPUCTH cpeaiHa

nognora (14).

3a Bafetbe Ha cpefHata noanora (14) noguryete ja
CTPaHUUHO W U3BneyeTe ja of bpycHUoT anck (16).

lpen na ctaBuTe HOBa CpeHa Noa/Iora, OTCTpaHeTe ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa of bpycHKoT Anck (16), Ha np. co
ueTKa.

MoBpLuKHaTa Ha bpycH1oT anck (16) ce cocTom o nenexka,
TaKa LITO cpefHaTta noanora ke Moxe bp3o U eIHOCTAaBHO fa
Cce Np1LBPCTH.

LIBpcTo npuTHcHeTe ja cpeaHata noanora (14) Ha fonHata
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (16).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha cpeaHara noanora (14) na
orosapaar co iynkute Ha bpycHuor auck (16).

3ameHa Ha bpyceH auck (Buam cnuka B)

HanomeHa: BefiHall 3aMeHETe ' OLITETEHHTE DPYCHU
auckosu (16).

UsBneuerte ro bpycHuot nuct (13) 1 cpeanara nognora (14).
LlenocHo oapTeTe ja 3aBpTkaTta (15) 1 u3BageTe ro
bpycHuoT auck (16). Crasete ro HoBHOT bpyceH auck (16) u
MOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara.

HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OpyCHUOT ANCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3acakauoT Aa ce BKNonar Bo
OTBOPHTE Ha DPYCHUOT AUCK.

HanomeHa: OwiTeTeHHOT Hocau Ha bpyceH UcK cMee fia ce
3aMeHu Camo Of1 OBNacTeHa CePBUCHa cnyxba 3a
eNeKTPUUHK anaty Ha Bosch.

BmeTHyBae/Bagete Ha NPOAONKHaTa LieBKa
(Bupm cnuku C-D)

BmetHeTe ja npogomkHara ueska (9) camo no notpeba: npu
paboretbe bea NpogomKHa LeBKa, cunara notpebHa a
Opycetbe 3HAUMTENHO Ce HamanyBa.

HanomeHa: MOXe /1a Ce KOpPUCTaT HajMHOTY 2 NPOJOIKHU
LIEBKM.

OnabaseTe ro noBp3yBameTo Nomery rnasara sa
6pycetbe/penor 3a apxete/npofomkHaTa LeBKa (B1au
cnuka C):

- @ OtBOpeTe ro 3aTerHyBauk1oT 10cT (8).

- @ OtBOpeTe ja KyKara 3a 3aknyuyBatbe (7).

- © M3Bneuete rv NPeTXoaHO NOBP3aHUTE [IENOBH.
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3aknyuerte ro nospayBabeTo nomery rnaearta 3a

6pycetbe/aenor 3a apxete/npofomKHaTa LeBKa (B1au

cnukaD):

- O Bo 3aBMCHOCT 0f] CakaHOTO NOBP3yBatbe BMETHETE ja
rnaBara 3a bpycetbe (10), aenor 3a apxetve (6) oaH.
npoaomKHarta Lieska (9) eqHo Bo fipyro.

- @ 3atBopeTe ja Kykara 3a 3aknyuyBatbe (7).

- @ [NpuTHCHETE ro 3aTerHyBaukuoT nocT (8) moaeka He
6une nof npae aron Ha rna.ata 3a bpycetbe (10), nenot
3a apxetbe (6) ogH. npogomkHara Leska (9).

- @ LiBpcTo 3aTerHete ja ekclieHTpuyHaTa 3aBpTka (21).

- @ 3arBopere ro 3aterHyBauk1ot 1oct (8).

lpoBepeTe Aanu cute Cnojku1 ce A06po NPULBPCTEHN U

MoBp3aHu CO KyKaTa 3a 3aknyuyBatbe (7) v 3aTerHyBaukute

nocrosu (8).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

M3bernyBajte aa pabotute be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha
npawnHata. CoofBeTEH yper 3a BCUCYBatbe NPaB ja
HaMaryBa KONMuKMHaTa Ha NpaB LUTO € onacHa Mo 3pasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO MECTO.
CeKorall KOp1CTETE COOZIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3at0a, J0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOAIBETEH
BCUCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT WwTo ce obpabotysa.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a
maTepujanot Koj ro obpabotysare.

bapata 3a BcucyBauor

lMpenopayaH HOMUHaNeH mm 35
[QMjamMeTap Ha LipeBoTo
MoTpebeH notnputrcok” mbar >230
hPa >230
MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m*/h >129,6
lMpenopayaHa edmKacHoCT Ha Knaca Ha
tuntepot npatuvHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha
EeNeKTPUUHUOT anar

B) Cnopepn |IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcToTo Ha BcucyBauor. [pectaqeTe fa
paboTuTe Kora Ke ce Haman1 MOKHOCTa Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpUuKHaTa.

MpuknyuyBatbe Ha BcucyBau 3a npas (Buam cnuka E)

N3bepeTe eaHa of ABETE ONUMM 32 NOBP3YBatbe BO

3aBUCHOCT 0/} BCUCYBAUOT 32 NPaB LUTO 0 KOPUCTUTE:

- CraBeTe ro UpeBoTO 3a BcHCyBatbe (22) Bo MnasHULmTe
3a u3nyBysatbe (5) Ha fienoT 3a ipxetbe (6) v BKnonete
ro. LipeBoTo 3a BcucyBarbe (22) nospaete ro co
BCHCYBaY 3a NpaB.

- CraseTe ro agantepor (23) Bo Mna3HuLuTe 3a
u3nyByBatbe (5) v Bknonere ro. Crasete ja

MnasHuuara (24) Ha BcucyBauoT 3a npas BO

apanTepot (23).
lpernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnUUHUTE BULOBU HA
BCMCYBauM 3a NpaLliMHa ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcTeo.
BcucyBauoT 3a npalliHa Mopa f1a € COOfiBETEH Ha
MaTtepujanoT Ha napueto WTo ce obpabotysa.
Mpu BCUCYBatbe Ha YUECTMUKM NMPaB KOW Ce 0CODEHO OnacHM
10 30pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CrieLmjaneH
BCUCYBauY.
Mpu pabota Ha BEPTUKaNHK NOBPLIMHK, JPXKETE [0
€M1eKTPUUHWOT anar Taka LITO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
noKaxxysa Hagony.

MoHTHpate/feMOoHTHpatbe Ha CMojHHULaTa 3a LpeBo/
kaben (Bugm cnuka F)

NuaHeTe ja cnojHuLaTa 3a LpeBo/kaben (25) HU3 LpeBoTO 3a
BcucyBatbe (22). BMeTHeTe ro cTpyjHUOT kaben Bo xnebot
Ha kabenoT Ha cnojHuLaTa 3a upeBo/kaben.

3a IeMOHTHpatbe NOBNeYETE ja CrojHULaTa 3a LpeBo/kaben
(25) opn upeBoTo 3a BeucyBarbe (22) v u3Bneuete ro
CTPYjHMOT Kaben of crojHuLaTa 3a LpeBo/kaben.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBe[eH Ha creludrKaLMoHaTa Niouka Ha enekTPUUHKOT
anar.

Bupate Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co BPTIMBOTO KoMue Ha bpojoT Ha BpTexH (2) Moxe fa ro
u3bepete NOTPebHMOT BPO;j Ha BPTEXM U 33 BpEME Ha
KOPHCTEHETO Ha anartoT. [oronemute bpoeBsu 3Hauart ronema
6p3uHa, nomanute bpoesu 3Hauat Mana bpauHa.
KoHCTaHTHaTa enekTpoHuKa Apu NoctojaH bpoj Ha BPTEXK
NPy NpaseH Of} ¥ ONTOBApYBak-e U 0BO3MOXYBA UCTA
nocTojaHa jaunHa npu paboTereto.

ENeKTPOHCKMOT (h1H CTapT ro orpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NMPH BK/yUyBatbe 1 ro 3rofiemMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOpOT.

BknyuyBame/HcknyuyBate

» MpoBepeTe ganu moxeTe Aa ro NPUTHCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/ucknyuyBate, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha ENeKTPUUHKOT anat NPUTUCHETE o

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBarbe (3) HaHanpen,

TaKa LITO Ha NPEKWUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1“.

3a MCKMyuyBake Ha eN1IEKTPUYHUOT anaT MPUTUCHETE ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) HaHasag,

TaKa LITO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce Nojasu ,0%.
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Mpernep Ha npuMeHa

Sup/

BHaTpelueH/
HafiBoOpeLIeH

LLnakna/

LiBpcTMHa Ha rUNC  TaBaH

NPOTOK Ha BO3AYX
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MokHocT Ha
BCUCYBate

CreneH Ha bpoj Ha TpaHynauuja
BPTEXH BpycHo ceuuno

MHory Mmeko/mMeko  Swa/TasaH 0nP180
CpeaHa uBpCTMHa  sua 0pnP120
TaBaH ® 1-5 (onTMmanHo:
3)

MHory uBpcTo Sup/TaBaH @ npv HepaMmHa 6 4-6 o P100

MoBpLUKHA

® npu pamHa 1-3

noBpLUKMHA

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTepPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» Mouekajte foAeka eneKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» He ro ocraBajre eneKTPUUHKOT anar Ha cTpaHa. Co Toa
MOXe TPajHo fia ce AechopMUpa bpyCHUOT AnCK.

» EneKTpuuHMOT anat He e NOroAeH 3a CTaLHoOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. [ia ce Np1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

Bpycetbe Ha NOBPLUMHK

BknyueTe ro enekTpuUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lenara
MoBpLUKHA 33 bpycerbe Ha nogyiorata WTo ce 0bpaboTyBa 1
ABWXETE ro co bnar npuTMCOK NpeKy NapueTo LTo ro
obpaborysare.

KanauwTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe U U3rNEeAOT BO MABHO C&
ofpepyBaar cnope M3bopoT Ha bpycHoTo ceunnyo,
CTENEHOT Ha BPOjoT Ha BPTEXM M NPUTUCOKOT Ha
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHHTe bpyCHU TMCTOBM MOXe [1a NPUAOHecaT
3afj0bap KanauuTeT Ha bpycerbe 1 ofpXyBarbe Ha
€MEKTPUUHKOT anar.

BHuMaBajTe Ha paMHOMepHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3 ia ro
3rofnemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot o ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3roNnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUKMHATa He BOAM KOH 3rONIEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOrofiemo u3abyBarbe Ha eNeKTPUYHKOT anart v
NpeaBPEMEHO OTKaXyBakbe Ha bPYCHUOT AUCK.

BpycHKOT nucT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTan, He ro
KOpHCTETe 3a APYTY MaTepujani.

KopucTete camo opuruHanta Bosch 6pycHa onpema.

Bpycete 6nusy fo pabot (Buamu cnukn G-H)

Co nomoLL Ha ueTkaTta koja MoXe f1a ce M3Bafy MOXe fia ro

HamanuTe CTPaHUUHOTO pacTojaHue NOMery SUOT/TaBaHoT 1

BpyCHMOT AnCK.

- [pxeTe ja nputncHaTa bnokanata (11) Ha ueTkarta (17).

- Hasanerte ja uetkara (17) HaHanpep 1 U3BageTe ja.

- 3aBMeTHyBatbe 3akaueTe ja uetkara (17) Ha
CMpOTUBHaTa CTpaHa Ha bnokaaata (11) v HaBaneTe ja 4o
rnasara 3a bpycetbe (10) foaexa He ce BKIOMM.

MocTaByBatbe Ha BHaTpelIeH/HaABOPELIeH NPOTOK Ha
BO3AYX

B0 3aBMCHOCT O/ BUCMHATA HA HEraTUBHUOT NPUTHUCOK,
npeno3HaeHara TeXMHa Ha anatoT MOXe f1a Ce Hamanu.
Moxxe fia ce npedpnare noMery pasnuuH1 PEXMMHU Ha
MPOTOK Ha BO3MYX BO 3aBUCHOCT O/ HAMeHeTara ynoTpeba.
CBpTeTe ro 10CTOT 3a NOCTaBYBatbe Ha CHnara Ha
BcucyBatbe (12) Bo eaHa o 3 NO3ULMK.

Monoxb6:
NPeKHHyBauoT

Bupg Ha npotok Ha Ynotpeba
BO3AYX

@ HagBopelleH  WaeaneH 3a

MPOTOK Ha BO3AyX  bpycetbe Ha
SWI0BH CO rofema
6p3uHa Ha
bpycetbe 1 bes
HeraTMeeH
MPUTUCOK

@ BKyneH cpefeH Kanauuter

Ha[IBOPELLEH U Ha bpycetbe co

BHATPELLEH NPOTOK edeKT ol

Ha BO3[1yX HeraTMeeH
MPUTUCOK
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Monox6a Ha

Bupa Ha npotok

BO3AYX

® BKyneH naeanHo 3a

Ha[BOPELLEH 1 bpycere Ha

BHATPELLEH MPOTOK TaBaHOT, CO Mana

Ha BO3f1yX bpanHa Ha
bpycetbe, HO
BMCOK HeraTMBeH
NPUTUCOK (cvna Ha
BCHCYBatbe) 3a
Mana npenosHaexa
TEXMHA

Ynotpe6a
NpeKnHyBauoT

MocTtaByBatbe MOKHOCT Ha BCHCYBatbe

MoKTa Ha BCMCyBatbe MOXe fla ja NocTaBuTe 3a ia ja fobuete
caKaHaTa pamHoTexa nomery bpauHata Ha bpycetbe 1
MOKHOCTa Ha BCUCYyBatbe. Perynauujarta Moxe fia ce Cnyuu
CaMmo Kora e akTUBUPaH BHATPELLIHKOT MPOTOK Ha BO3AyX
(nosnuuja @ Bo ropHara tabena).

lpunaropete ja jauMHata Ha BCUCYBake CO BPTIMBOTO

konue (1):

- 1-5: Mana jo ronema MOKHOCT Ha BCUCYBatbe, MOTOfHO
3a bpycetbe Ha TaBaHK

- 6: Hajronema MOKHOCT, MOroAHo 3a bpycetbe Ha SHAOBH

3arouHeTe co HUCKa MOKHOCT Ha BCUCYBatbe (no3uumja 1) v

NocTeneHo 3ronemyBajTe ja AOAEKa He NOYYBCTBYBaTE

MPUTMCOK Ha NOBPLUKHATA.

Bucokata MOKHOCT Ha BCHCYBatbe 0BO3MOXYBa bpycetbe

6e3 3amMop Ha TaBaHM ¥ cuoBK. MHOTy BUCOKA MOKHOCT Ha

BCHCYBatbe MOXe fla Npean3BrKka BUDpUpatbe Ha

€MIEKTPUYHHOT anart v [1a 0BE/E [10 BNOLLYBatbe Ha

paboTetbeTo.

DedeKT - npUUHHK U noMoLL

Bpycunka 3a runcexu nnouu He pabotn 6ecnpekopHo
WNM NOTCKOKHYBA Ha NOBPLUKHATA.

EchekToT Ha BcucyBarbe e
MPEMHOTY CUAEH.

HawmaneTe ja MOKHOCTa Ha
BCUCYBatbe Unu npedpnere
C€ Ha Haf}BOPELLHO
BCMCYBatbe JOKOMKY e
notpe6Ho.

Martepujanot 3a
M3Ma3HyBatbe OfH.
nogyiorara ce LBpCTH.

HawmaneTe ja MOKHOCTa Ha
BCUCYBatbe Unu npedpnerte
C€ Ha Haf}BOPELLHO
BCUCYBatbe JOKOMKY €
noTpebHo.

Hawmanerte ro 6pojot Ha
BPTEXH.

OtcTpaHyBabeTo Ha MaTepujanor wro Tpeba ga ce
obpabotu e nperonemo.

BpojoT Ha BpTEXM Ha
Bpycunkara 3a runcexu
NM0UM e Nperonem.

Hamanerte ro 6pojoTt Ha
BPTEXH.

EchekToT Ha BCucyBatbe Ha
Bpycunkara 3a runcexu
NN0UM € NPEMHOTY CHNEH.

Hamanete echektot Ha
BCUCYBatbe v npedpnete
Ce Ha HafJBOPeLLHO
BCUCYBatbe.

Marepujanot 3a
“3Ma3HyBatbe Ma ronem
yAen Ha MaTepujan 3a
MOMHEHE UMK € MHOTY MEK.

BknyueTte ro HaaBOpELHOTO
BCUCYBatbe, MOCTABETE 0
BPTNMBOTO KoMye 3a
MofiecyBatbe Ha jaunHara Ha
BCHCYBaHbe Ha HWBO 6, a BO
€KCTPEMHM Clyyan Hamanete
ro 6pojoT Ha BPTEXH.

I'paHynauujata Ha
CpeacTBOTO 3a bpycerbe e
MHoOry rpyba.

Kopuctete bpycHo ceunno
€0 (huHa rpaHynaumja.

KBanuteTtor Ha noBpLUKMHATA HE € ONTUMAaneH.

TpaHynauujata Ha
CPEACTBOTO 3 bpycerbe e
MHory rpyba.

Kopwcrerte bpycHo ceunno
€0 (huiHa rpaHynaumja.

BpemeTo Ha cylietbe Ha
maTepujanot 3a
“3MasHyBatbe He e
UCNONHETO.

TMoumTyBajTE I’ TEXHUUKMTE
JIMCTOBM CO NOAATOLM U
npenopakuTe Ha
MPOU3BOAUTENOT.

EchekToT Ha BCUCyBatbe €

Hamanere ja MokHOCTa Ha

MPEMHOTY CUTEH. BCUCYBatbe.

Marepujanor 3a Kopwcrerte bpycHo ceunno
W3MasHyBatbe MMaroneM  Co (huHa rpaHynauuja.
AN Ha Matepujan 3a

MOMHEHE UMK & MHOTY MeK.

BK/yueHHOT enekTpuueH CTaBeTe ro eNeKTpUUHKOT
anar e nocTaBeH Ha anar v rotoa BK/yyeTe ro.
NoBpLUMHaTa (CO3ABaETO Ao pabotwTe Ha

Ha rpebHaTHHK).

NoBpPLUKXHATA, CeKoratl
paﬁoTeTe CO0 YeTKata WTo
MOXe fia Ce U3Bafun.

Ha nospumHata uma Tparu og 6pycerero.

LiBpcTroT bpyceH anck e
MOCTaBEH Ha NOBPLUMHATA
nog aror.

MekwTe BpyCcHM AUCKOBH
KOpHCTETE ' CO CPeAHa
nognora.

Kaj MHory mekute
matepujanu 3a
“3Ma3HyBatbe, OpyCcHUOT
JUCK € NPEMHOTY UBPCT UNK

MekwTe 6pyCHHM AMCKOBH
KOPHCTETE ' CO CpeaHa
nognora.

M3bepeTe nothuHa

rpaHynaumjara 3a bpycetbe e rpaHynauvja 3a bpycebe.

npemHory rpyba.

Ed)eKTOT Ha BCUCYBaibe € HeJOBO/NIEH.

MoKHocTa Ha BCUCYBatb€e Ha
BCUCYBAUOT € MHOTY HUACKa.

3ronemeTe ja MOKHOCTa Ha
BCHCYBarbe Ha BCUCYBAYOT.

BpojoT Ha BpTEXH Ha
Opycunkara 3a runcexu
M70YM e NPeronem.

Hawmanete ro 6pojoTt Ha
BPTEXM.

BHaTpeLwHOTO BCUCyBatbe Ha Hamanete MOKHOCTa Ha

Bpycunkara 3a runcenu
MM0YM e MHOTY Mano.

BCHCYBatbe Unu npedpnete
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Ce Ha HafIBOPELIHO
BCUCYBatbe.

BknyueTe ro HaBOPELIHOTO
BCUCYBatbe, NOCTaBETE 0
BPTNIMBOTO KOMue 3a
noAecyBarbe Ha jaunHata Ha
BCUCYBatbe Ha HUBO 6, a BO
EKCTPEMHHU Cnyyan Hamanete
ro OpojOT Ha BPTEXHK.

Marepujanot 3a
“3Ma3HyBarbe UMa ronem
yAen Ha MaTepujan 3a
NOMHEHE UMK € MHOTY MeK.

TNaBHUOT (hunTep Ha PenoBHO uKcTete ro

BCWCYBauoT 3a npalnHae  untepor:

BnokupaH/3atHar. - MoxHocT 1: nocraserte ja
perynauujara Ha
MOKHOCTa Ha BCUCYBatbe
Ha MaKCMMarnHa MOKHOCT

Ha BcucyBatbe. [pxeTe 1
3atBOpeHu 10 cekyHau
MNasHuLaTa, 0TBOPOT Ha
LipeBOTO 32 BCUCYBatbe
UMK 0TBOPOT 32
BCHCYBatbe Ha
BCKMCYBAYOT CO ANaHKaTa
Cé lofieKa He 3arouHe
aBTOMATCKO UNCTEHbE.

— MOXHOCT 2: MeXaHHuKu
ucuncTeTe ro punTepot
(BcucyBatbe).

- MoxHocT 3: npoBepeTe
hunTepoT fia He UMa
OLUTETYBakba UMK fa He e
3arHar. PeoBHO
KOpUCTETE HOB eNeMeHT
Ha duntepor.

KopucTete Bpekuuka 3a
0TCTpaHyBatbe Ha
npalm1Hara.

L|peBoTO 3a BcUcyBarbe e OpsaTHeTe ro U1 ofBUTKajTe
3aTHATO UMK CBUTKAHO. ro.

Ce KOpHCTH NnaTHeHa
BpeKMuKa 3a npaluuHata.

KoHTejHepoT 3a npas Ha
BCWCYBAUOT € NOJH.

McnpasHeTe ro KOHTejHepoT
32 NPaB Ha BCMCYBAYoT.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
03Ha.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpHKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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MpomeHa Ha upeBo 3a cBp3yBatbe (BUAY cnuka l)

3a oTcTpaHyBatbe Ha LpeBoTo 3a CBp3yBatbe (18)
onabageTe ja 3aBpTKaTa Ha CTerara 3a LjpeBoTo (26) co
0[BPTYBau 4 NofMrHeTe ja cTerara 3a Lpeso (26) co upeBoTo
3a cBp3yBarbe (18). M3Bagere ja cTerara 3a upeso (26). Ha
NIPYTMOT Kpaj of] LPeBOoTO 3a CBp3yBatbe U3Bneuerte ro (18)
BHATPELLHOTO KyKuwTe (27) Ha [oAaTok 3a upeBo (28).
[lpxeTe ro BHATPELIHOTO KyKuLwiTe (27) 1 3aLBpcTeTe ro
L|peBoTO 3a CBP3yBatbe (18).

3a BMeTHyBatbe Ha HOBOTO LIPEBO 3a CBp3yBatbe (18)
QIPXXETe ro BHATPELLIHOTO KyKuLuTe (27) 1 CBpTETE rO HOBOTO
LipeBo 3a cBp3yBatbe (18) 10 kpaj. MoHTHpajTe ja cTerata 3a
LpeBoTo (26) Ha pyraTa CTpaHa Ha LpeBoTo 3a

cBp3yBatbe (18). MoauuoHupajTe ja rnasata 3a
3aBPTYBakbe Taka LUTO Ke MOXXETE CO OfiBPTYBaY fia ja
3aTerHeTe cTerata 3a LpeBoTo Ha IaBara 3a

3aBpTyBatrbe (26) 6e3 npobnem (10) co BpTEXEH MOMEHT Of
okony 2 Nm.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Nporu3BoaoT.

OtcTpaHyBame
EI'IeKTpI/NHVITe anaru, onpemarta u ambanaxwre Tpe6a [ace
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUDATNINB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnafoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 enexkTpoHCKara onpema LTo Beke He e
ynotpebnusa mopa fia ce cobupa nocebHo v aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa CPeMHa W 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO NMPHCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUH.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERIM sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
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vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dnhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimii njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur

ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe gé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
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ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

>

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér smerilues

>

>
>

>

Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.

Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit qé do té smerilohet nga smeriluesi. Zbrazni
gjithmoné kontejnerin e pluhurit pérpara pushimeve
té punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme.Ekziston njé rrezik i veganté nése pluhuri i
smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani ose
substanca té tjera kimike dhe materiali g€ do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.

Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.
Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

Lidheni mjetin elektrik me njé prizé elektrike té
tokézuar né ményrén e duhur. Priza dhe kordoni
zgjatues duhet té kené njé pércjellés mbrojtés funksional.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
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mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim
serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér smerilim té thaté té
mureve té thata, tavaneve dhe mureve té mbushura brenda
dhe jashté, si dhe pér hegjen e bojés, mbetjeve té ngjitésit
dhe suvasé sé lirshme.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Rrotarregulluese e fugisé sé thithjes

(2) Rregullimi i parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
rrotullimit

(3) Celésiindezjes/fikjes
(4) Dorezakryesore (sipérfage e izoluar e dorezés)
(5) Gryka e shkarkimit
(6) Pjesa e dorezés
(7) Kapése sigurie
(8) Levé fiksimi
(9) Tub zgjatues
(10) Koké smerilimi
(11) Segmenti i furgés mbyllése
(12) Levae rregullimit té forcés sé thithjes
(13) Letér smeril®
(14) Jasték i ndérmjetém
(15) Vidé pér diskun smerilues
(16) Disk smerilimi
(17) Segmetifurcés
(18) Zorré lidhése
(19) Dorezé shtesé
(20) Mbajtése e diskut smerilues
(21) Vidé ekscentrike
(22) Zorré thithése
(23) Pérshtatés pér grykén e fshesés me korrent”
(24) Gryké e fshesés me korrent®
(25) Kapése e zorrés/kabllos®
(26) Kapése zorre
(27) Shtresé e brendshme
(28) Fiksimiizorrés
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Smerilues muri té thaté GTR 550
GTR 55-225

Numri i artikullit 3601 GD40..

Bosch Power Tools
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Smerilues muri té thaté GTR 550
GTR 55-225

Parazgjedhja e shpejtésisé sé °

rrotullimit

Elektroniké konstante °

Fillimi buté °

Fugia e vlerésuar hyrése W 550

Shpejtési boshe n, min™* 340-910

Diametri i pllakés sé mm 215

smerilimit

Diametri i letrés smeril mm 225

Zorré thithése e mm 45

pérputhshme (diametri)

Grykeé e pérputhshme e mm 45/35/32

thithjes sé pluhurit

(diametri)

Versioni me gjatési té m 1,1

shkurtér (pa tub zgjatues)

Versioni standard i gjatésisé m 1,7

(me 1 tub zgjatues)”

Versioni i gjaté (me 2 tuba m 2,3

zgjatues)

Pesha®

— Versioni i shkurtér kg 4,1

- Version standard kg 4,8

Klasa e mbrojtjes Sl

A) Dorézimi standard

B) Pakabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-4.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 87 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 95 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

Doreza kryesore: a, = 1,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Dorezé shtesé: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té

pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
hiqni spinén nga priza.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)

Pér té hequr letrén smeril (13) ngrijeni anash dhe higeni nga
pllaka e ndérmjetme (14).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril té re, higni
papastértité dhe pluhurin nga jastéku i ndérmjetém (14),
p.sh. me njé furcé.

Sipérfagja e jastékut té ndérmjetém (14) pérbéhet nga njé
pélhuré ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén
smeril me ngjitése shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (13) né pjesén e poshtme té
jastékut té ndérmjetém (14).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni qé
prerjet né letrén smeril (13) té pérputhen me prerjet me
jastékun e ndérmjetém (14) dhe vrimat né diskun
smerilues (16).

Shénim: Kur pérdorni diskun smerilues me fortési
mesatare (aksesor) nuk kérkohet asnjé jasték i
ndérmjetém (14), letra smeril (13) vendoset direkt mbi
diskun smerilues (16). Pérvec késaj, ndérrimi ndodh si¢
pérshkruhet kétu.

Zgjedhja e diskut smerilues

Setidisqeveté - Pér pérdorim universal né sipérfage

buta smeriluese”  té sheshta dhe té lakuara

(2608000766) - Setipérbéhet nga njé disk smerilues i
buté dhe nga jastéku i ndérmjetém
(2608000 765). Disku smerilues
mund té pérdoret vetém me njé
jasték té ndérmjetém.
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Disk smerilues - Shkall€ e larté e hegjes, ideale pér

me fortési suva té forté dhe hegjen e bojés sé

mesatare vjetér té murit

(2608000764) - Pérpérdorim né sipérfage té sheshta

- Mbéshtetja optimale e thithjes e bén

punén mé té lehté kur pérdorni njé
pajisje thithése.

A) Dorézimi standard

Ndérrimi i jastékut té ndérmjetém

(shih figurén A)

Kur pérdorni disk smerilues me fortési té buté (pérfshirje
standarde né dorézim) duhet té pérdoret gjithmoné njé
jasték i ndérmjetém (14).

Pér té hequr jastékun e ndérmjetém (14) ngrijeni anash dhe
térhigeni nga disku smerilues (16).

Pérpara se té vendosni njé jasték té ri té ndérmjetém, higni
papastértité dhe pluhurin nga disku smerilues (16), p.sh.
me njé furgé.

Sipérfagja e diskut smerilues (16) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré qé té mund té ngjitni jastékun e
ndérmjetém shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort jastékun e ndérmjetém (14) né pjesén e
poshtme té diskut smerilues (16).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni qé
vrimat e shpuara né jastékun e ndérmjetém (14) té
pérputhen me vrimat né diskun smerilues (16).

Ndryshoni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (16) té
démtuar.

Higni letrén smeril (13) dhe jastékun e ndérmjetém (14).
Zhvidhosni vidén (15) plotésisht dhe higni jastékun e
[émimit (16). Vendosni diskun e ri smerilues (16) dhe
shtréngoni sérish vidén.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.
Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut smerilues mund té
ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e shérbimit té
klientit pér veglat elektrike Bosch.

Fusni/hiqni tubin zgjatues (shih figurén C-D)
Pérdorni tuba zgjatues (9) vetém kur éshté e nevojshme: Kur
punoni pa tub zgjatues, pérpjekja e nevojshme pér smerilim
zvogélohet ndjeshém.

Shénim: Mund té pérdoren maksimumi 2 tuba zgjatues.
Lironi lidhjen midis kokés sé smerilimit/pjesés sé
dorezés/tubit zgjatues (shih figurén C):

- @ Hapni levén e fiksimit (8).

- @ Hapni kapésen e sigurisé (7).

- © Shképutni pjesét e lidhura mé paré.
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Mbylini lidhjen midis kokés sé smerilimit/pjesés sé

dorezés/tubit zgjatues (shih figurén D):

- O Né varési té lidhjes sé déshiruar, shtyni kokén e
smerilimit (10), pjesén e dorezés (6) apo tubat
zgjatues (9) tek njéri-tjetri.

- @ Mbylini kapésen e sigurisé (7).

- O Shtypni levén e fiksimit (8) aq sa mund té shkojé né njé
kénd té drejté me kokén smeriluese (10), pjesén e
dorezés (6) apo tubin zgjatues (9).

- @ Shtréngoni fort vidén ekscentrike (21).

- @® Mbylini levén e fiksimit (8).

Gjithmoné kontrolloni nése té gjitha pjesét lidhése jané té

siguruara dhe té lidhura fort me kapésen e sigurisé (7) dhe

me levén e fiksimit (8).

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit qé éshté i pérshtatshém pér materialin.
Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet qé do té pérpunohen.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rriedhés® I/s > 36
m3/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqgisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike

B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69

Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e

thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Lidhni nxjerrjen e pluhurit (shih figurén E)

Né varési té pajisjes thithése qé pérdorni, zgjidhni njé nga dy

opsionet e lidhjes:

- Fusni zorrén e thithjes (22) né grykén e shkarkimit (5) né
pjesén e dorezés (6) dhe Iéreni té klikojé né vend. Lidheni
zorrén e thithjes (22) me njé pajisje thithése.

- Fusni pérshtatésin (23) né grykén e shkarkimit (5) dhe
lereni té klikojé né vend. Fusni grykén (24) e pajisjes
thithése né pérshtatés (23).

Njé pérmbledhije pér lidhjen me fshesa té ndryshme me

korrent mund té gjendet né fund té kétyre udhézimeve.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér

materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni

pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.
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Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike
né ményré gé zorra e thithjes té drejtohet poshté.

Montimi/cmontimi i kapéses sé zorrés/kabllit

(shih figurénF)

Vendosni kapésen e zorrés/kabllit (25) mbi zorrén e thithjes
(22). Fusni kordonin e rrymés né brazdé té kordonit té
kapéses sé zorrés/kabllit.

Pér ta cmontuar, térhigeni kapésen e zorrés/kabllit (25) nga
zorra thithése (22) dhe térhigeni kordonin e rrymés nga
zorra/kablloja.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Pasqyré e pérdorimit

Stuko/
Ngurtésia e gipsit

Qarkullimi i
brendshém/i
jashtém iajrit

Mur/
Tavan

Parazgjedhja e numrit té rrotullimeve

Me rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé numrit té
rrotullimeve (2), ju mund té zgjidhni gjithashtu shpejtésiné e
kérkuar gjaté funksionimit. Numrat mé té larté nénkuptojné
shpejtési té larté, numra mé té ulét do té thoté shpejtési té
ulét.

Elektronika konstante e mban shpejtésiné pothuajse
konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Fillimi i buté elektronik kufizon ¢ift rrotullimin kur ndizet dhe
rrit jetégjatésiné e motorit.

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, rréshqitni celésin e ndezjes/

fikjes (3) pérpara né ményré qé té shfaget ,I“ né celés.

Pér té fikur veglén elektrike, rréshqitni celésin e ndezjes/

fikjes (3) prapa né ményré gé té shfaget ,,0“ né celés.

Letér smeril me
kokrra

Niveli i numrit té
rrotullimeve

Fugia e thithjes

Jashtézakonishti ~ Mur/Tavan Nga P180
buté/i buté
Fortési mesatare ~ Mur @ 6 4-6 Nga P120
Tavan ® 1-5 (optimale: 3)

Jashtézakonishti ~ Mur/Tavan @ nésipérfageté 6 4-6 NgaP100
forté pabarabarta

®nésipérfageté  1-3

sheshta
Késhilla pune Shpejtésia e hegjes dhe modeli i smerilimit pércaktohen né

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
hiqni spinén nga priza.
» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Mos e vendosni mjetin elektrik anash. Kjo mund té
deformojé pérgjithmoné pllakén e [émimit.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Smeriloni sipérfaget
Ndizni veglén elektrike, vendosni té gjithé sipérfagen e

[émimit né sipérfagen qé do té pérpunohet dhe zhvendoseni
mbi pjesén e punés me presion té moderuar.

thelb nga zgjedhija e letrés smeril, niveli i shpejtésisé sé
parazgjedhur dhe presioni i kontaktit.

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepért né presionin e kontaktit nuk shkakton
performancé mé té larté férkimi, por rritje té konsumit té
mjetit elektrik dhe konsum té parakohshém té pllakés
smeriluese.

Mos pérdorni njé letér smeril gé éshté pérdorur pér té
punuar né metal pér materiale té tjera.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.
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Smerilim prané skajit (shih figurén G-H)
Segmentii furcés sé lévizshme ju lejon té zvogéloni
distancén anésore midis murit/tavanit dhe pllakés sé
[Emimit.
- Mbani té shtypur bllokimin (11) e segmentit té
furcés (17).
- Lévizni segmentin e furgés (17) pérpara dhe higeni até.
- Pértavendosur, lidhni segmentin e furgés (17) né anén
e kundért té bllokimit (11) dhe rrotullojeni drejt kokés sé
smerilimit (10) derisa té klikojé né vend.

Rregullimi i sé brendshme/té jashtme té ajrit

Né varési té nivelit té presionit negativ, pesha e perceptuar e
mjetit mund té reduktohet.

Mund té kaloni midis ményrave té ndryshme té funksionimit
té rriedhés sé ajrit né varési té pérdorimit té synuar. Kthejeni
levén e rregullimit té forcés sé thithjes (12) né njé nga 3
pozicionet.

Lloji i rrjedhés sé Pérdorimi
ajrit

@ rrjedhé e
jashtme ajri

Ideale pér
smerilimin e
mureve me
shpejtési té larté
|€mimi dhe pa
presion negativ

Performancé
mesatare smerilimi
me efekt presioni

@ rrjedhé ajrie
pérzier e jashtme
dhe e brendshme

negativ
®rrjedhéajrie  Ideale pér
pérzier e jashtme  smerilimin e
dhe e brendshme  tavanit, me

shpejtési té ulét
smerilimi, por me
vakum té larté
(fuqi thithése) pér
njé peshé té vogél
té perceptuar

Shqip| 179

Fugia e larté e thithjes mundéson smerilim pa mundim né
tavane dhe mure. Nése fugia e thithjes éshté vendosur
shumé e larté, kjo mund té shkaktojé qé vegla elektrike té
|ékundet dhe té démtojé karakteristikat e trajtimit.

Gabim-shkaget dhe zgjidhjet

Shkaget Zgjidhja

Smeriluesi i thaté nuk funksionon miré dhe kércen né

sipérfage.

Efekti i thithjes éshté shumé i Reduktoni fuginé e thithjes

forté.

ose kaloni né nxjerrje té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Materiali mbushés ose
nénshtresat jané té forta.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né nxjerrije té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Hegja e materialit pér t'u pérpunuar éshté shumé e

madhe.

Shpejtésia e smeriluesit té
thaté éshté shumé e larté.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Efekti i thithjes né
smeriluesin e thaté éshté
shumé i forté.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né nxjerrje té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Materiali mbushés ka
pérmbajtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Ndizni thithjen e jashtme,
vendosni rrotén e rregullimit
té fugisé sé thithjes né
nivelin 6, né raste ekstreme
zvogeéloni shpejtésiné.

Madhésia e kokrrés sé
gérryesit éshté shumé e
trashé.

Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

Cilésia e sipérfages nuk éshté optimale.

Madhésia e kokrrés sé
gérryesit éshté shumé e
trashé.

Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

Rregullimi i fugisé sé thithjes

Mund té rregulloni fuginé e thithjes pér té marré ekuilibrin

tuaj té preferuar midis shpejtésisé sé [émimit dhe fugisé sé

thithjes. Rregullimi mund té béhet vetém kur aktivizohet

rrjedha e brendshme e ajrit (pozicioni @ né tabelén e

mésipérme).

Rregulloni fuginé e thithjes duke pérdorur rrotén

rregulluese (1):

- 1-5:fuqi thithése e ulét deri e larté, e pérshtatshme pér
|émimin e tavaneve

- 6:fugia mé e larté e thithjes, e pérshtatshme pér [émimin
e mureve

Filloni me njé fuqi té ulét thithjeje (pozicioni 1) dhe rriteni

ngadalé derisa té ndjeni njé presion té dukshém kontakti.

Kohét e tharjes sé materialit
mbushés nuk jané
respektuar.

Vinire fletét e té dhénave
teknike té prodhuesit dhe
rekomandimet.

Efekti i thithjes éshté shumé i
forté.

Reduktoni fuginé e thithjes.

Materiali mbushés ka
pérmbaijtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

Vegla elektrike né funksionim
u vendos né sipérfage
(brazdat rrudhsh).

Vendosni fillimisht veglén
elektrike dhe mé pas ndizeni.

Kur punoni né sipérfage,
punoni gjithmoné me
segmentin e furcés sé
|évizshme.
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Shkaget Zgjidhja

Ka brazda smerilimi né sipérfage.

Mbushja e forté e smerilimit
éshté vendosur me kénd mbi
sipérfage.

Pérdorni njé disk té buté
smerilues me njé jasték té
ndérmjetém.

Nése materiali mbushés
éshté shumé i buté, disku

Pérdorni njé disk té buté
smerilues me njé jasték té

smerilues éshté shumé i forté ndérmjetém.

ose kokrriza gérryese éshté
shumé e trashé.

Zgjidhni njé kokérr gérryes
mé té imét.

Efekti i thithjes éshté i pamjaftueshém.

Fugia e thithjes né pajisjen
thithése éshté shumé e ulét.

Rrisni fuginé e thithjes né
pajisjen thithése.

Shpejtésia e smeriluesit té
thaté éshté shumé e larté.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Thithja e brendshme né
smeriluesin e thaté éshté
shumé e ulét.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né thithje té
jashtme.

Materiali mbushés ka
pérmbajtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Ndizni thithjen e jashtme,
vendosni rrotén e rregullimit
té fugisé sé thithjes né
nivelin 6, né raste ekstreme
zvogéloni shpejtésiné.

Filtri kryesor i pajisjes
thithése éshté i bllokuar/
mbyllur.

Pastroni rregullisht

elementin e filtrit:

- Opsioni 1: Vendosni
kontrollin e fugisé sé
thithjes né fuginé
maksimale té thithjes.
Pérdorni péllémbén tuaj
pér té mbyllur grykén,
zorrén e thithjes ose
hapjen e thithjes né
vakum pér 10 sekonda
derisa té fillojé pastrimi
automatik.

- Opsioni 2: Pastroni
elementin e filtrit
mekanikisht (thithje).

- Opsioni 3: Kontrolloni
elementin e filtrit pér
démtim dhe bllokim.
Fusni rregullisht njé
element té ri filtri.

Pérdorni gese pluhuri jo prej
pélhure.

Pérdorni njé gese pluhuri pér
asgjésimin.

Zorrae thithjes éshté e
bllokuar ose e pérthyer.

Higni bllokimin ose eliminoni
ngérein.

Kontejnerii pluhurit éshté
plot.

Zbrazni kontejnerin e
pluhurit té pajisjes thithése.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi
» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.
Nése nevojitet qé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo
duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e
autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e
sigurisé.
Ndryshimi i zorrés lidhése (shih figurén 1)
Pér té hequr zorrén lidhése (18), lironi vidén e kapéses sé
zorrés (26) me njé kacavidé dhe higni kapésen e zorrés (26)
me zorrén lidhése (18). Higni kapésen e zorrés (26). Né
skajin tjetér té zorrés lidhése (18), térhigeni mbulesén e
brendshme (27) té bashkéngjitjes (28). Mbajeni fort
shtresén e brendshme (27) dhe higni zorrén lidhése (18).
Pér té futur njé zorré té re thithése (18), mbajeni fort
pjesén e brendshme (27) dhe vidhosni zorrén e re lidhése
(18) derisa té klikojé né vend. Montoni kapésen e zorrés
(26) né anén tjetér té zorrés lidhése (18). Poziciononi kokén
e vidhés né ményré gé té mund ta shtréngoni lehtésisht
kapésin e zorrés (26) né kokén e smerilimit (10) me njé
kacavidé me njé cift rrotullim rreth 2 Nm.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

Bosch Power Tools
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lodim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

>

>

>

>

Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
dZaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici tj. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moze zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretana ili drugim
hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Elektricni alat povezite sa strujnom mreZzom sa
ispravnim uzemljenjem. Uticnica i produzni kabl moraju
da imaju ispravan zastitni provodnik.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za suvo brusenje gletovanih suvih
zidova, tavanica i zidova u unutrasnjosti i spolja kao i za
uklanjanje boje, ostataka lepka i labavog maltera.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Tockic za podesavanije usisne snage
(2) Tockic za podesavanje broja obrtaja
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Glavnarucka (izolovana povrsina za drzanje)
(5) Izduvni nastavak
(6) Deozadrzanje
(7) Sigurnosna kuka
(8) Stezna poluga
(9) Produzna cev
(10) Brusnaglava
(11) Blokada segmenta sa Cetkom
(12) Poluga za podesavanje usisne shage
(13) Brusni list”
(14) Medupodloga
(15) Zavrtanjza brusni tanjir
(16) Brusni tanjir
(17) Segment sa Cetkom
(18) Spojno crevo
(19) Dodatna drska
(20) Nosac brusnog tanjira
(21) Ekscentri¢ni zavrtanj
(22) Usisno crevo”
(23) Adapter za mlaznicu usisivaca®
(24) Mlaznica usisivaca®
(25) Stezaljka za crevo/kabl®
(26) Stezaljka za crevo
(27) Unutrasnje kudiste
(28) Pricvrscenje za crevo
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

)
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Tehnicki podaci

Brusilica za suvu primenu GTR550
GTR 55-225

Broj artikla 3601GD40..

Izbor broja obrtaja °

Konstantna elektronika °

Lagani start

Nominalna ulazna snaga W 550

Broj obrtaja u praznom hodu min™* 340-910

No

Pre¢nik brusnog tanjira mm 215

Pre¢nik brusnog lista mm 225

Kompatibilno crevo za mm 45

izduvni gas (precnik)

Kompatibilna mlaznica mm 45/35/32

usisivaca (precnik)

Duzina kratke verzije (bez m 1,1

produzne cevi)

Duzina standardne verzije m 1,7

(sa 1 produznom cevi)®

Duzina dugacke verzije (sa m 2,3

2 produzne cevi)

Tezina®

- Kratka verzija kg 4,1

- Standardna verzija kg 4,8

Klasa zastite @/

A) Standardni sadrzaj isporuke

B) Bezvoda za prikljucak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne
snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:

Glavna rucka: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Dodatna rucka: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s
(K=1,5m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena brusnog lista (videti sliku A)

Da biste skinuli brusni list (13), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa medupodloge (14).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa medupodloge (14), npr. cetkicom.

Povrsina medupodloge (14) se sastoji od Cicka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (13) na donju stranu

medupodloge (14).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (13) podudaraju sa otvorima
na medupodlozi (14) i na brusnom tanjiru (16).
Napomena: Prilikom koris¢enja brusnog tanjira srednje
tvrdoce (pribor) nije potrebna medupodloga (14), brusni
list (13) se direktno pri¢vrscuje na brusni tanjir (16). Osim
toga, zamena se odvija kako je ovde opisano.

Izbor brusnog tanjira

Set mekih - zauniverzalnu primenu na ravnim i
brusnih tanjira” povijenim povr§inama
(2608000766) - Set se sastoji iz mekog brusnog
tanjirai medupodloge
(2608 000 765). Brusni tanjir sme
da se koristi samo
sa medupodlogom.

Brusni tanjir - veliki u¢inak u skidanju, savr$eno za
srednje tvrdoce gips i za uklanjanje stare boje na
(2608000764)  zidovima

- zaprimenu na ravnim povrsinama

- Optimalna podrska usisavanju
olaks$ava rad pri primeni usisivaca.

A) Standardni sadrZaj isporuke
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Zamena medupodloge (videti sliku A)

Prilikom mekog brusnog tanjira (standardni sadrzaj
isporuke) uvek mora da koristi medupodlogu (14).

Da biste skinuli medupodlogu (14), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (16).

Pre stavljanja nove medupodloge uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (16), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (16) se sastoji od ¢icka da bi
medupodloga mogla brzo i jednostavno da se pricvrsti.
Pritisnite medupodlogu (14) na donju stranu brusnog
tanjira (16).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u medupodlozi (14) podudaraju sa otvorima
na brusnom tanjiru (16).

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)

Napomena: Osteceni brusni disk (16) odmah zamenite.
Svucite brusni list (13) i medupodlogu (14). Skroz odvrnite
zavrtanj (15) i skinite brusni tanjir (16). Stavite novi brusni
disk (16) i ponovo zavrnite zavrtan;.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlaS¢enom servisu za Bosch elektricne alate.

Skidanje/postavljanje produzne cevi

(videti slike C-D)

Korisc¢enje produznih cevi (9) samo po potrebi: Priradu bez

produZne cevi se znatno smanjuje snaga koja je potrebna za

brusenje.

Napomena: Dozvoljeno je koris¢enje najvise 2 produzne

cevi.

Otpustite vezu izmedu brusne glave/dela za drzanje/

produzne cevi (videti sliku C):

- @ Otpustite steznu polugu (8).

- @ Otpustite sigurnosnu kuku (7).

- © Razdvojite delove koji su do sada bili povezani.

Zatvorite vezu izmedu brusne glave/dela za drzanje/

produzne cevi (videti sliku D):

- O U zavisnosti od Zeljene veze brusnu glavu (10), deo za
drzanje (6) odn. produzne cevi (9) gurnite jedno u drugo.

- @ Zatvorite sigurnosnu kuku (7).

- @ Pritiskajte steznu polugu (8) sve dok ne dode u desni
ugao od brusne glave (10), dela za drzanje (6) odn.
produzne cevi (9).

- @ Pritegnite ekscentricni zavrtanj (21).

- O Zategnite zateznu polugu (8).

Uvek proverite da li su svi spojni delovi osigurani
sigurnosnim kukama (7) i steznim polugama (8) i da i su
¢vrsto spojeni.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni pre¢nik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m3/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Prikljuivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku E)

U zavisnosti od koris¢enog usisivac¢a odaberite jednu od dve

opcije priklju¢ivanja:

- Stavite usisno crevo (22) u izduvni nastavak (5) na delu
zadrzanje (6) i prikljucite ga. PoveZite usisno crevo (22)
sa usisivacem.

- Stavite adapter (23) u izduvni nastavak (5) i prikljucite
ga. Stavite mlaznicu (24) usisivaca u adapter (23).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju

ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje

Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina

specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni

alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Montaza/demontaza stezaljki za crevo/kabl

(videti sliku F)

Stezaljku za crevo/kabl (25) prevucite na usisno crevo (22).

Mrezni kabl utaknite u Zleb stezaljke za crevo/kabl.

Za demontazu, skinite stezaljku za crevo/kabl (25) sa

usisnog creva (22) i izvucite mrezni kabl iz stezaljke za

crevo/kabl.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Biranje broja obrtaja
Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (2) mozete da

izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Veci brojevi
znace veci broj obrtaja, niZi brojevi nizi broj obrtaja.

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools



Konstanta elektronika odrZzava broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju priblizno konstantnim i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Elektronsko meko kretanje ograni¢ava obrtni momenat pri

ukljucivanju i povecava vek motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Pregled primene

Spahtla/
tvrdoca gipsa

Zid/
tavanica

unutrasnja/
spoljasnja
vazdusna struja

Srpski| 185

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) napred, tako da se na
prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi ,0“.

Usisna snaga Stepen broja Granulacija brusni

obrtaja list

veoma mekano/ Zid/tavanica @ 6 2-4 odP180
mekano
srednja tvrdoca Zid ©) 6 4-6 odP120
Tavanica ® 1-5 (optimalno: 3)
veoma tvrdo Zid/tavanica @ zaneravnu 6 4-6 odP100
povrsinu
® zaravnu 1-3
povrsinu
Uputstva za rad Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Ne postavljajte elektricni alat na stranu. Brusni tanjir bi
mogao na taj nacin trajno da promeni oblik.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika su znatno odredeni izborom

brusnog lista, izborom stepena broja obrtaja i kontaktnim

pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

¢uvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecanje pritiska ne dovodi do veceg ucinka

brusenja, ve¢ do jateg habanja elektri¢nog alata i

prevremenog otkazivanja brusnog tanjira.

druge materijale.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Brusenje blizu ivice (videti slike G-H)

Pomocu segmenta sa ¢etkom koji se skida mozete da

redukujete bo¢no odstojanje izmedu zida/tavanice i brusnog

tanjira.

- Drzite pritisnutu blokadu (11) segmenta sa cetkom (17).

- Zakrenite segment sa ¢etkom (17) prema napred i skinite
da.

- Zaumetanje zakacite segment sa cetkom (17) na
suprotnoj strani blokade (11), i zakrenite ga ka brusnoj
glavi (10) tako da ulegne.

Podesavanje unutrasnje/spoljasnje vazdusne struje

U zavisnosti od snage potpritiska, moZe da se smanji
percipirana tezina alata.

U zavisnosti od svrhe primene, moZete da menjate izmedu
razliCitih rezima vazdusne struje. Okrenite polugu za
podesavanije usisne snage (12) u jedan od 3 poloZaja.

Bosch Power Tools
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Polozaj prekidaca Vrstavazdusne

Upotreba
struje

@ eksterna
vazdusna struja

idealno za
brusenje zidova
velikom brzinom
brusenjaibez

potpritiska

@ pomesana srednja snaga

eksternaiinterna  brusenjasa

vazdusnastruja  efektom
potpritiska

® pomesana idealno za

eksternaiinterna  brusenje tavanica,

vazdusnastruja  samalom brzinom
brusenja, ali
velikim
potpritiskom
(snagom

usisavanja) za
malu percepiranu
teZinu

Podesavanje usisne snage

Usisnu snagu moZete tako da podesite da oCuvate Zeljenu

ravnotezu izmedu brzine brusenja i efekta usisavanja.

Regulacija moze da se vrsi samo kada je aktivirana

unutrasnja vazdusna struja (polozaj ® u gornjoj tabeli).

Prilagodite usisnu snagu pomocu tockica za

podesavanje (1):

- 1-5:mala do velika usisna snaga, pogodna za brusenje
tavanica

- 6: najveca usisna snaga, pogodna za brusenje zidova

Pocnite sa malom usisnom snagom (poloZaj 1), pa je zatim

polako povecavajte sve dok se ne formira osetan usisni

pritisak.

Velika usisna snaga omogucuje brusenje bez umaranja na

tavanicama i zidovima. Visoko pode$ena usisna snaga moze

da dovede do treSenja elektri¢nog alata i tako pogorsa

vodenje.

Greska - uzroci i reSenje

Uzrok Resenje

Brusilica za suvu primenu ne radi dobro ili poskace na
povrsini.

Usisni efekat je prejak. Redukujte usisnu snagu ili po
potrebi prebacite na
spoljasnje usisavanje.
Redukujte usisnu snagu ili po
potrebi prebacite na
spoljasnje usisavanje.

Redukujte broj obrtaja.

Materijal za gletovanje odn.
podloge su previse tvrde.

Uzrok Resenje

Broj obrtaja brusilice za suvu Redukuijte broj obrtaja.

primenu je previsok.

Usisni efekat na brusilici za

Redukujte usisni efekat ili

suvu primenu je prejak. prebacite na spoljasnje
usisavanje.
Materijal za gletovanjeima  Ukljucite spoljasnje

veliki udeo sredstva za
punjenije ili je veoma mekan.

usisavanije, tockic za
podesavanje podesite na
stepen 6, u ekstremnim
slucajevima redukujte broj
obrtaja.

Granulacija sredstva za
brusenije je previse gruba.

Koristite brusni list sa finom
granulacijom.

Kvalitet povrsine nije optimalan.

Granulacija sredstva za
brusenje je previse gruba.

Koristite brusni list sa finom
granulacijom.

Niste ispostovali vremena
susenja materijala za
gletovanje.

Vodite racuna o tehnickim
dokumentima i preporukama
proizvodaca.

Usisni efekat je prejak.

Redukujte usisnu snagu.

Materijal za gletovanje ima
veliki udeo sredstva za
punjenje ili je veoma mekan.

Koristite brusni list sa finom
granulacijom.

Elektricni alat koji radi je
postavljen na povrsinu
(pojava naprslina).

Elektricni alat postavite i tek
onda ga ukljucite.

Radite na povrsini i uvek
radite sa segmentom sa
cetkom koji se skida.

Na povrsini postoje brusne linije.

Tvrdi brusni tanjir je
postavljen iskoseno na
povrsinu.

Koristite mekane brusne
tanjire sa medupodlogom.

Ako je materijal za gletovanje Koristite mekane brusne

veoma mekan, brusni tanjir
je previse tvrd odn.
granulacija sredstva za
brusenje.

tanjire sa medupodlogom.

Izaberite finiju granulaciju
sredstva za brusenje.

Efekat usisavanja je nedovoljan.

Snaga usisavanja na Povecajte snagu usisavanja
usisivacu je premala. na usisivacu.

Broj obrtaja brusilice za suvu Redukuijte broj obrtaja.
primenu je previsok.

Unutrasnje usisavanje Redukujte usisnu snagu ili
brusilice za suvu primenu je  prebacite na spoljasnje
premalo. usisavanje.

Materijal za gletovanjeima  Ukljucite spoljasnje

veliki udeo sredstva za
punjenje ili je veoma mekan.

usisavanje, tockic¢ za
podesavanje podesite na
stepen 6, u ekstremnim
slucajevima redukujte broj
obrtaja.

Skidanje materijala koji obradujete je preveliko.
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Uzrok Resenje

Glavni filter usisivaca je Redovno Cistite filter
blokiran ili zapusen. element:

- 1. mogucnost: Regulator
za snagu usisavanja
postavite na maksimalni
efekat usisavanja. Rukom
zatvorite otvor mlaznice,
usisnog creva ili usisni
otvor na usisivacu na
10 sekundi, sve dok se ne
aktivira automatsko
Ciscenje.

- 2. mogucnost: Mehanicki
ocistite filter element
(usisajte ga).

- 3. mogucnost: Proverite
da i je filter element
ostecen ili zapusen.
Redovno postavljajte novi
filter element.

Koristi se vrecica za prasinu  Koristite vrecu za uklanjanje

od tkanine. prasine.

Usisno crevo je zapusenoili  Otklonite zapusenije ili
presavijeno. otklonite presavijanje.
Posuda za prasinu u Ispraznite posudu za prasinu
usisivacu je puna. u usisivacu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Zamena spojnog creva (videti sliku I)

Za skidanje spojnog creva (18) otpustite zavrtanj stezaljke
za crevo (26) pomocu odvrtaca i podignite stezaljku za
crevo (26) sa spojnim crevom (18). Skinite stezaljku za
crevo (26). Sa druge strane spojnog creva (18) izvucite
unutrasnje kuciste (27) pricvrscenja za crevo (28). Drzite
unutrasnje kuciste (27) i odvrnite spojno crevo (18).

Za postavljanje novog spojnog creva (18) drzite unutrasnje
kuciste (27) i novo spojno crevo (18) zavrnite unutra do
kraja. Montirajte stezaljku za crevo (26) na drugoj strani
spojnog creva (18). Glavu zavrtnja pozicionirajte tako da bez
problema mozete da zategnete stezaljku za crevo (26) na
glavi zavrtnja (10) odvrtacem sa obrtnim momentom od
otprilike 2 Nm.
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Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Bosch Power Tools
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, ¢e se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavaruijte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje med delom mocno drZite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno
elektricno omreZje. Vticnica in podaljSek morata imeti
delujo¢ ozemljitveni vodnik.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje ometanih
sten suhomontazne gradnje, stropov in sten v notranjih in
zunanjih prostorih ter odstranjevanje barvnih premazov,
ostankov lepila in ometa.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Nastavitveno kolesce za zmogljivost sesanja
(2) Kolesce za izbiro $tevila vrtljajev

(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Glavnirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Izpihovalni nastavek

(6) Drzalo

(7) Varnostna sponka

(8) Vpenjalnarocica

(9) PodaljSevalna cev
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(10) Brusilna glava
(11) Zapah segmenta krtace
(12) Rocica za nastavitev zmogljivosti sesanja
(13) Brusilni list”
(14) Vmesna blazina
(15) Vijak za brusni kroznik
(16) Brusni kroznik
(17) Segment krtace
(18) Priklopna cev
(19) Pomoznirocaj
(20) Nosilec brusnega kroznika
(21) Ekscentricni vijak
(22) Cev za odsesavanje”
(23) Adapter za $obo sesalnika za prah?
(24) Soba sesalnika za prah?
(25) Sponka za cev/kabel”
(26) Objemka za cev
(27) Notranje ohisje
(28) Pritrditev za cev
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Brusilnik za suho gradnjo GTR 550
GTR 55-225

Kataloska Stevilka 3601GD40..

Izbira Stevila vrtljajev

Sistem za ohranjanje °

konstantnega Stevila vrtljajev

Mehki zagon °

Nazivna mo¢ W 550

Stevilo vrtljajev v prostem min™* 340-910

teku ng

Premer brusne plosce mm 215

Premer brusilnega lista mm 225

Zdruzljiva cev za mm 45

odsesavanje (premer)

Zdruzljiva Soba sesalnika za mm 45/35/32

prah (premer)

Dolzina kratke razli¢ice (brez m 1,1

podaljSevalne cevi)

Dolzina standardne razlicice m 1,7

(z 1 podaljsevalno cevjo)

Dolzina dolge razlicice (z m 2,3

2 podaljSevalnima cevema)

Teza®

- Kratka razlic¢ica kg 4,1

- Standardna razlicica kg 4,8

Bosch Power Tools
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Brusilnik za suho gradnjo GTR 550
GTR 55-225
Razred za$éite 9/l

A) Standardni obseg dobave

B) Brezomreznegakabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne

moci 95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-4:

Glavni ro¢aj: a, = 1,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Pomozni ro¢aj: a, = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (13) ga morate s strani
privzdigniti in sneti z vmesne blazine (14).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z vmesne

blazine (14) odstranite umazanijo in prah (npr. s ¢opicem).
Povrsina vmesne blazine (14) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.

Brusilni list (13) trdno pritrdite na spodnjo stran vmesne
blazine (14).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (13) prilegajo
izvrtinam v vmesni blazini (14) in brusilnemu krozniku (16).
Opomba: ¢e uporabljate srednje trd brusilni kroznik
(pribor), potem vmesne blazine (14) ne potrebujete,
brusilni list (13) se pritrdi neposredno na brusilni

kroznik (16). Ne glede na to pa se menjava izvede tako, kot
je opisano tukaj.

Izbira brusilne plosce

Komplet - Zauniverzalno uporabo na ravnih in
brusilnih zaobljenih povrSinah

kroznikov, - Komplet je sestavljen iz mehkega
mehki" brusilnega kroZnika in vmesne

(2608000766)  blazine (2 608 000 765). Brusilni
kroznik lahko uporabite zgolj z
vmesno blazino.

- Visoko ucinkovito brusenje, idealno
za trdi omet in odstranjevanije starih
stenskih barv

- Zauporabo naravnih povrsinah

- Optimalna podpora z odsesavanjem
olaj$a delo pri uporabi sesalnika.

A) Standardni obseg dobave

Brusilni kroznik,
srednje trd
(2608000764)

Menjava vmesne blazine (glejte sliko A)

Pri uporabi mehkega brusilnega kroznika (standardni obseg
dobave) morate vedno uporabiti vmesno blazino (14).

Za odstranitev vmesne blazine (14) jo s strani privzdignite in
jo snemite z brusilnega kroznika (16).

Pred namestitvijo nove vmesne blazine z brusilne

plosce (16) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilnega kroznika (16) je iz sprijemalne tkanine,
ki omogoca preprosto in hitro pritrditev vmesne blazine.
Vmesno blazino (14) trdno pritrdite na spodnjo stran
brusilnega kroznika (16).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na vmesni blazini (14) prilegajo
izvrtinam v brusilnem krozniku (16).

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (16) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list (13) in vmesno blazino (14). Vijak (15)
popolnoma odvijte in odstranite brusilni kroznik (16).
Namestite nov brusilni kroznik (16) in vijak znova privijte.
Opomba: pri namescaniju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroZnika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plo¢e sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.
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Vstavljanje/odstranjevanje podaljSevalne cevi
(glejte slike C-D)

Podaljsevalne cevi (9) polozite zgolj, ¢e jih potrebujete: pri
delu brez podaljSevalne cevi se ob&utno zniza potreben
napor za brusenje.

Opomba: dovoljena je uporaba najvec 2 podaljSevalnih cevi
hkrati.

Sprostitev povezave med brusilno glavo/drzalom/
podaljsevalno cevjo (glejte sliko C):

- @ Odprite vpenjalno rocico (8).

- @ Odprite varnostno sponko (7).

- ® Povlecite doslej povezane dele narazen.

Sklenitev povezave med brusilno glavo/drzalom/

podalj$evalno cevjo (glejte sliko D):

- O Glede na Zeleno povezavo zdruzite brusilno glavo (10),
drzalo (6) oz. podaljSevalne cevi (9).

- @ Zaprite varnostno sponko (7).

- O Pritisnite vpenjalno rocico (8) za toliko, da bo stala
pravokotno na brusilno glavo (10), drzalo (6) oz.
podaljSevalno cev (9).

- @ Privijte ekscentricni vijak (21).

- @ Prikljucite vpenjalno rocico (8).

Vedno se prepricajte, da so spoji zavarovani z varnostnimi

sponkami (7) in vpenjalnimi rocicami (8) ter trdno povezani.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanj$ate obremenitev
s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro
zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati
primerno zascito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte
sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto
materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovane materiale.

Zahteve za sesalnik

Priporogeni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok® I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.
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Priklop sistema za odsesavanje prahu (glejte sliko E)

Izberite eno od obeh moZnosti namestitve, ki ustreza

uporabljenemu sesalniku za prah:

- Cev za odsesavanje (22) namestite na izpihovalni
nastavek (5) na drzalu (6), da se zaskodi. Cev za
odsesavanje (22) prikljucite na sesalnik za prah.

- Adapter (23) namestite na izpihovalni nastavek (5), da se
zaskodi. Sobo (24) sesalnika za prah vstavite v
adapter (23).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu

teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali

suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate

elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev

usmerjena navzdol.

MontaZa/demontaza sponke za cev/kabel (glejte sliko F)
Namestite sponko za cev/kabel (25) cez cev za

odsesavanje (22). Namestite omrezni kabel v utor za kabel
sponke za cev/kabel.

Za demontazo povlecite sponko za cev/kabel (25) s cevi za
odsesavanje (22) in izvlecite omrezni kabel iz sponke za cev/
kabel.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (2) lahko potrebno

Stevilo vrtljajev nastavite tudi med delovanjem orodja. Visje

Stevilke oznacujejo visje Stevilo vrtljajev, nizje Stevilke pa

nizje Stevilo vrtljajev.

Sistem za ohranjanije $tevila vrtljajev skrbi za konstantno

Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter

zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev

pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (3) naprej, da se na stikalu pojavi 1.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (3) nazaj, da se na stikalu pojavi ,,0“.

Bosch Power Tools
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Pregled nacinov uporabe

Kit/ Stena/
strjen mavec strop

notranji/zunaniji
zracni tok

Zrnatost
brusilnega lista

Stopnja Stevila
vrtljajev

Zelo mehko/mehko Stena/strop @ 2-4 odP180
Srednja trdota Stena @ 4-6 odP120
Strop ® 1-5 (optimalno: 3)
Zelo trdo Stena/strop @ zaneravne 6 4-6 odP100
povrsine
® zaravne 1-3
povrsine

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricnega orodja ne odlagajte postrani. S tem bi
lahko brusilno plo$co trajno poskodovali.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, s celotno brusilno povrsino ga
polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in vzorec brusenja stav
glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, izbranega Stevila
vrtljajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie pritiska ne vodi do povecane
brusilne moci, ampak do povecane obrabe elektricnega
orodja in prezgodnjo odpoved brusilnega kroznika.
Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Brusenje ob robu (glejte slike G-H)

S snemljivim segmentom krtace lahko zmanjsate stransko

razdaljo med steno/stropom in brusilnim kroznikom.

- Pritisnite in pridrzite zapah (11) segmenta krtace (17).

- Segment krtace (17) potisnite naprej in ga odstranite.

- Zavstavitev zataknite segment krtace (17) na nasprotni
strani zapaha (11) in ga potisnite na brusilno glavo (10),
da se zaskodi.

Nastavitev notranjega/zunanjega zra¢nega toka
Glede na visino podtlaka se lahko navidezno zmanjsa teza
orodja.

Odvisno od namena uporabe lahko preklapljate med
razliénimi vrstami zra¢nega toka. Rocico za nastavitev
zmogljivosti sesanja (12) zavrtite v enega od 3 poloZajev.

Uporal

Polozaj stikala ~ Vrstazracnega

toka

@ zunanjizracni  idealno za
tok brusenje sten pri

visokih hitrostih
brusenjain brez
podtlaka
@ mesanica srednja mo¢
zunanjega in brusenja z

notranjega ucinkom podtlaka

® mesanica idealno za stropno
zunanjega in brusenje pri nizkih
notranjega hitrostih brusenja,
zracnega toka azvisokim
podtlakom

(zmogljivostjo
sesanja) za
navidezno manjso
teZo orodja

Nastavitev zmogljivosti sesanja

Zmogljivost sesanja nastavite tako, da dosezete Zeleno
ravnovesje med hitrostjo brusenja in zmogljivostjo sesanja.
Uravnavate ju lahko le, e je vklopljen notranji zracni tok
(polozaj ® v zgornji preglednici).

Moc sesanja prilagodite z nastavitvenim kolescem (1):

- 1-5:nizka do visoka mo¢ sesanja, za brusenje stropov
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- 6: najvi$ja moc sesanja, za brusenje sten

Zacnite z majhno zmogljivostjo sesanja (polozaj 1) in jo
pocasi zviSujte, dokler se ne vzpostavi ob¢utna pritisna sila.
Velika zmogljivost sesanja omogoca brusenje stropov in sten
brez utrujanja. Prevelika zmogljivost sesanja lahko povzroCi
tresenje elektricnega orodja in oteZi vodenje orodja.

Napake - vzroki in pomo¢

Brusilnik za suho gradnjo se ne pomika krozno ali

poskakuje po povrsini.

Moc sesanja je prevelika.

Zmanjsajte zmogljivost
sesanja ali po potrebi
preklopite na zunanje
odsesavanje.

Kit oziroma povrsina sta trda.

ZmanjSajte zmogljivost
sesanja ali po potrebi
preklopite na zunanje
odsesavanje.

Zmanjsajte Stevilo vrtljajev.

Orodje odstranjuje preve¢ materiala.

Stevilo vrtljajev brusilnika za
suho gradnjo je previsoko.

ZmanjSajte Stevilo vrtljajev.

Moc sesanja brusilnika za
suho gradnjo je prevelika.

Zmanjsajte moc sesanja ali
preklopite na zunanje
odsesavanje.

Material za kitanje vsebuje
velik delez polnila ali je zelo
mehak.

Vklopite zunanje
odsesavanije, kolesce za
nastavitev zmogljivosti
sesanja nastavite na
stopnjo 6, v ekstremnih
primerih zmanjsajte Stevilo
vrtljajev.

Zrnatost brusilnega sredstva
je pregroba.

Uporabite brusilni list z bolj
fino zrnatostjo.

Kakovost povrsine ni optimalna.

Zrnatost brusilnega sredstva
je pregroba.

Uporabite brusilni list z bolj
fino zrnatostjo.

Z brusenjem materiala za
kitanje ste zaceli, preden je
pretekel predpisani Cas za
susenje materiala.

Upostevajte tehni¢no
dokumentacijo in priporocila
proizvajalca.

Moc sesanja je prevelika.

Zmanjsajte zmogljivost
sesanja.
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Brusenje na povrsini pusca brazde.

Trdi brusilni kroznik ste na
povrsino namestili postrani.

Uporabite mehak brusilni
kroznik z vmesno blazino.

Ce je material za kitanje zelo
mehak, je brusilni kroznik
pretrd ali zrnatost brusilnega
sredstva pregroba.

Uporabite mehak brusilni
kroznik z vmesno blazino.

Izberite bolj fino zrnatost
brusilnega sredstva.

Moc¢ sesanja je premajhna.

Zmogljivost sesanja
sesalnika za prah je
premajhna.

Povecajte zmogljivost
sesanja na sesalniku za prah.

Stevilo vrtljajev brusilnika za
suho gradnjo je previsoko.

ZmanjSajte Stevilo vrtljajev.

Notranje sesanje na
brusilniku za suho gradnjo je
presibko.

Zmanjsajte zmogljivost
sesanja ali preklopite na
zunanje odsesavanje.

Material za kitanje vsebuje
velik delez polnila ali je zelo
mehak.

Vklopite zunanje
odsesavanije, kolesce za
nastavitev zmogljivosti
sesanja nastavite na
stopnjo 6, v ekstremnih
primerih zmanjsajte Stevilo
vrtljajev.

Glavni filter sesalnika za prah
je zamasen.

Filtrirni element redno

Cistite:

- Moznost 1: Sesalno mo¢
nastavite na najvisjo
mozno stopnjo. Za
10 sekund z dlanjo
prekrijte odprtino Sobe,
cev za odsesavanije ali
odprtino za odsesavanje
na sesalniku za prah, da
se vklopi samodejno
Ciscenje.

— Moznost 2: Mehansko
oCistite filtrirni element (z
odsesavanjem).

- Moznost 3: Preverite, ali
jefiltrirni element
poskodovan ali zamasen.
Redno zamenjajte filtrirni
element.

Uporabljate vrecko za prah iz

Uporabljajte vrecko za prah

Material za kitanje vsebuje  Uporabite brusilni list z bolj filca. za enkratno uporabo.
velik delez polnilaalije zelo  fino zrnatostjo. Cev za odsesavanje je Odstranite zamasitev ali
mehak. zama$ena ali prepognjena.  odpravite prepogib.

Elektri¢no orodije ste na
povrsino namestili Ze
vklopljeno (nastajanje
brazd).

Elektricno orodje vklopite
Sele, ko ste ga namestili na
povrsino.

Med delom na povrsini vedno
uporabljajte snemljivi
segment krtace.

Zbiralnik za prah je poln.

Izpraznite zbiralnik za prah
sesalnika za prah.

Bosch Power Tools

1609 92AH5C|(28.05.2026)



194 | Hrvatski

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Menjava priklopne cevi (glejte sliko 1)

Za odstranitev priklopne cevi (18) z izvijacem odvijte vijak
objemke za cev (26) in objemko za cev (26) dvignite s
priklopno cevjo (18), da jo odstranite. Odstranite objemko
za cev (26). Na drugem koncu priklopne cevi (18) izvlecite
notranje ohisje (27) pritrditve za cev (28). Notranje

ohisje (27) trdno drzite in priklopno cev (18) odvijte, da jo
odstranite.

Zavstavitev nove priklopne cevi (18) trdno drzite notranje
ohisje (27) in novo priklopno cev (18) privijte do prislona.
Objemko za cev (26) namestite na drugo stran priklopno
cev (18). Glavico vijaka namestite tako, da lahko objemko za
cev (26) z izvijacem brez napora privijete na brusilno

glavo (10) z vrtilnim momentom pribl. 2 Nm.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

>
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Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

>

>

Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

Pozor opasnost od pozara! Izhjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomijesana s ostacima laka, poliuretanaili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vrué nakon dugog rada.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vasom
rukom.

Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Prikljucite elektricni alat na propisno uzemljenu
elektriénu mrezu. UtiCnica i produzni kabel moraju imati
tehnicki ispravan zastitni vodic.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje kitanih zidova

u suhogradnii, stropova i zidova u zatvorenim prostorijama i
na otvorenom te za uklanjanje premaza boje, ostataka ljepila
i nestegnute Zbuke.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic¢ za namjestanije usisne snage
(2) Kotacic za predbiranje broja okretaja
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Glavnarucka (izolirana povrsina zahvata)
(5) Nastavak za ispuhivanje
(6) Diorucke
(7) Sigurnosna kuka
(8) Zatezna poluga
(9) Produzna cijev

(10) Brusna glava

(11) Blokada Cetkastog segmenta

(12) Poluga za namjestanje usisne snage

(13) Brusni list”

(14) Medujastucié

(15) Vijak za brusni tanjur

(16) Brusni tanjur

(17) Cetkasti segment

(18) Spojno crijevo

(19) Dodatna rucka

(20) Nosac brusnog tanjura

(21) Vijak za ekscentar

(22) Usisno crijevo®

(23) Adapter za sapnicu usisavaca®

(24) Sapnica usisavaca®

(25) Spojnica crijeva/kabela”

(26) Stezaljka crijeva

(27) Unutarnje kudiste

(28) Pricvrscenje crijeva

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Brusilica za suhu gradnju GTR 550
GTR 55-225

Kataloski broj 3601GD40..

Predbiranje broja okretaja °

Konstantna elektronika °

Meki start

Nazivna primljena snaga W 550

Broj okretaja u praznom min™* 340-910

hodu ng

Promijer brusnog tanjura mm 215

Promijer brusnog lista mm 225

Kompatibilno usisno crijevo mm 45

(promier)

Kompatibilna sapnica mm 45/35/32

usisavaca (promjer)

Duljina kratke izvedbe (bez m 1,1

produzne cijevi)

Duljina standardne izvedbe m 1,7

(s 1 produznom cijevi)®

Duljina duge izvedbe (s m 2,3

2 produznim cijevima)

Tezina®

- Kratka izvedba kg 4,1

- Standardna izvedba kg 4,8

Klasa zastite ©ll

A) Standardni opseg isporuke

B) Bez mreznog prikljucnog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 87 dB(A); razina zvucne

snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-4:

Glavnarugka: a, = 1,1 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Dodatna rucka: a, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 19 m/s
(K=1,5m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
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usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom c¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (13) podignite ga bo¢no i skinite s
medujastucica (14).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s medujastucica (14), npr. kistom.

Povrsina medujastucica (14) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (13) na donju stranu

medujastucica (14).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (13) podudaraju s otvorima za
medujastucicu (14) i rupicama na brusnom tanjuru (16).
Napomena: Pri uporabi srednje tvrdog brusnog tanjura
(pribor) nije potreban medujastucic (14), brusni tanjur (13)
izravno se pricvrscuje na brusni tanjur (16). Osim toga,
zamjena se vrsi kako je ovdje opisano.

Biranje brusnog tanjura

Komplet - Zauniverzalnu uporabu na ravnim i

mekanih brusnih  zaobljenim povrsinama

tanjura”’ - Komplet se sastoji od mekanog

(2608000766)  brusnog tanjura i medujastu¢ic¢a
(2608000 765). Brusni tanjur
smije se upotrebljavati samo s
medujastucicem.

Srednje tvrdi - Veliki u¢inak skidanja materijala,

brusni tanjur idealan za tvrdu zbuku i uklanjanje

(2608 000764)  starih zidnih boja

- Zauporabu na ravnim povrsinama
- Optimalna pomo¢ pri usisavanju
olaksava rad pri uporabi usisavaca.

A) Standardni opseg isporuke
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Zamjena medujastucica (vidjeti sliku A)

Pri uporabi mekog brusnog tanjura (standardni opseg
isporuke) uvijek treba upotrebljavati medujastucic (14).

Za skidanje medujastucica (14) podignite ga bocno i skinite
s brusnog tanjura (16).

Prije stavljanja novog medujastucica uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (16), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (16) je od ¢icak tkanine kako biste
mogli brzo i jednostavno pricvrstiti medujastucic.

Pritisnite medujastucic (14) na donju stranu brusnog
tanjura (16).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori na
medujastucicu (14) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (16).

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite oSteceni brusni tanjur (16).
Skinite brusni list (13) i medujastuci¢ (14). Do kraja
odvrnite vijak (15) i skinite brusni tanjur (16). Stavite novi
brusni tanjur (16) i ponovno stegnite vijak.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Umetanje/vadenje produzne cijevi
(vidjeti slike C-D)
Umetnite produzne cijevi (9) samo po potrebi: Pri radu bez

produZne cijevi znatno se smanjuje upotreba sile koja je

potrebna za brusenje.

Napomena: Smiju se umetnuti najvise 2 produzne cijevi.

Otpustanje spoja izmedu brusne glave/dijela rucke/

produzne cijevi (vidjeti sliku C):

- @ Otvorite zateznu polugu (8).

- @ Otvorite sigurnosnu kuku (7).

- © Razdvojite dosad spojene dijelove.

Zatvaranje spoja izmedu brusne glave/dijela rucke/

produzne cijevi (vidjeti sliku D):

- O Ovisno o Zeljenom spoju, umetnite brusnu glavu (10),
dio rucke (6) ili produzne cijevi (9) jedne u druge.

- @ Zatvorite sigurnosnu kuku (7).

- @ Pritisnite zateznu polugu (8) tako da je pod pravim
kutom s brusnom glavom (10), dijelom rucke (6) ili
produznom cijevi (9).

- @ Stegnite vijak za ekscentar (21).

- @ Zatvorite zateznu polugu (8).

Uvijek provjerite jesu li svi spojni dijelovi osigurani i ¢vrsto

spojeni sa sigurnosnom kukom (7) i zateznim polugama (8).

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
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mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan
za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >36

m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M®

A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine
(vidjeti sliku E)
Ovisno o koristenom usisavacu, odaberite jednu od dvije
mogucnosti prikljuivanja:
- Utaknite usisno crijevo (22) u nastavak za ispuhivanje (5)
na dijelu rucke (6) i uglavite ga. Spojite usisno
crijevo (22) s usisavacem.
- Utaknite adapter (23) u nastavak za ispuhivanije (5) i
uglavite ga. Utaknite sapnicu (24) usisavaca u
adapter (23).
Pregled za prikljuivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.
UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.
Pri radu na okomitim povrsinama elektricni alat drzite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Pregled primjene

Kit/ Unutarnje/vanjsko U
tvrdoca gipsa

strujanje zraka

MontaZa/demontaZa spojnice crijeva/kabela

(vidjeti sliku F)

Stavite spojnicu crijeva/kabela (25) preko usisnog

crijeva (22). Utaknite mrezni kabel u kabelski utor spojnice
crijeva/kabela.

Zademontazu skinite spojnicu crijeva/kabela (25) s usisnog
crijeva (22) i izvucite mrezni kabel iz spojnice crijeva/
kabela.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

Prethodno biranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (2) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Veci brojevi

znace veliki broj okretaja, a manji brojevi mali broj okretaja.

Konstantna elektronika odrzava broj okretaja u praznom

hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i

jednolicni radni u¢inak.

Elektronicko meko pokretanje ograni¢ava zakretni moment

kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Zaiskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

Stupanj broja
okretaja

Granulacija
brusnog lista

Sna shaga

Iznimno mekan/  Zid/strop 0od P180
mekan
Srednja tvrdoca Zid ©) 4-6 odP120
Strop ® 1-5 (optimalno: 3)
Iznimno tvrd Zid/strop @ na neravnoj 6 4-6 od P100
povrsini
® naravnoj 1-3
povrsini
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Ne odlozite elektricni alat na stranu. Brusni tanjur bi se
mogao trajno deformirati.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s Citavom brusnom

povrinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja okretaja i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusnog tanjura.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusenje blizu ruba (vidjeti slike G-H)

Zbog skidivog Cetkastog segmenta mozete smanjiti bo¢ni

razmak izmedu zida/stropa i brusnog tanjura.

- Pritisnite i drzite blokadu (11) ¢etkastog segmenta (17).

- Zakrenite Cetkasti segment (17) prema naprijed i skinite
ga.

- Zaumetanje objesite Cetkasti segment (17) na suprotnoj
strani blokade (11) i zakrecite ga do brusne glave (10)
sve dok se ne uglavi.

Namjestanje unutarnjeg/vanjskog strujanja zraka

Ovisno o visini podtlaka moZe se smanjiti tezina alata.

Ovisno o svrsi uporabe moZete se prebacivati izmedu

razli¢itih nacina rada strujanja zraka. Okrenite polugu za

namjestanje usisne snage (12) u jedan od 3 poloZaja.

Polozaj prekidaca Vrstastrujanja  Upotreba
zraka

@ vanjsko
strujanje zraka

Idealno za
brusenje zidova
velikom brzinom
brusenjaibez
podtlaka
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Polozaj prekidaca Vrsta strujanja

Upotreba
zraka

® mijesovito Srednji ucinak

vanjsko i unutarnje brusenjas

strujanje zraka djelovanjem
podtlaka

® mjesovito Idealno za

vanjsko i unutarnje brusenje stropova

strujanje zraka manjom brzinom
brusenja, ali s
velikom podtlakom
(usisna snaga) za
malu teZinu

Namjestanje usisne snage

Moze namijestiti usisnu snagu tako da postignete Zeljenu

ravnotezu izmedu brzine brusenja i uinka usisavanja.

Mozete regulirati samo kada je aktivirano unutarnje strujanje

zraka (polozaj ® u gornjoj tablici).

Prilagodite usisnu snagu kotacicem za namjestanje (1):

- 1-5: malado visoka usisna snaga, prikladna za brusenje
stropova

- 6: maksimalna usisna snaga, prikladna za brusenje zidova

Pocnite s malom usisnom snagom (polozaj 1) i polako je

povecavajte sve dok ne namjestite osjetni pritisak.

Velika usisna snaga omogucuje brusenje na stropovima i

zidovima bez zamaranja. Prejako namjestena usisna snaga

moze uzrokovati vibriranje elektricnog alata i pogorsati

ponasanije pri vodenju.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Brusilica za suhu gradnju ne radi u krug ili se trese na
povrsini.

Ucinak usisavanja je prevelik. Smanjite usisnu snagu ili se
po potrebi prebacite na
vanjsko usisavanje.
Smanjite usisnu snagu ili se
po potrebi prebacite na
vanjsko usisavanje.
Smanjite broj okretaja.

Skidanje materijala koji obradujete je preveliko.

Kit je tvrd ili su podloge
tvrde.

Broj okretaja brusilice za
suhu gradnju je prevelik.

Ucinak usisavanja brusilice
za suhu gradnju je prevelik.

Smanjite broj okretaja.

Smanijite u€inak usisavanja li
se prebacite na vanjsko
usisavanje.

Kit ima visok udio punilailije Ukljucite vanjsko usisavanje,

vrlo mekan. stavite kotaCic za
namjestanje usisne snage na
stupanj 6, u iznimnim
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slucajevima smanijite broj
okretaja.

Granulacija brusnog sredstva
je pregruba.

Upotrebljavajte brusni list
finije granulacije.

Kvaliteta povrsine nije optimalna.

Granulacija brusnog sredstva
je pregruba.

Upotrebljavajte brusni list
finije granulacije.

Niste se pridrZavali vremena
susenja kita.

Pridrzavajte se tehnickih
listova i preporuka
proizvodaca.

Ucinak usisavanja je prevelik.

Smanjite snagu usisavanja.

Kit ima visok udio punilaili je
vrlo mekan.

Upotrebljavajte brusni list
finije granulacije.

Elektricni alat koji radi
stavljen je na povrsinu
(stvaranje brazda).

Stavite elektricni alat i tek
onda ga ukljucite.

Radite na povrsini, uvijek
radite sa skidivim ¢etkastim
segmentom.

Na povrsini se nalaze brazde od brusenja.

Tvrdi brusni tanjur stavljen je

Upotrebljavajte mekani

koso na povrsinu. brusni tanjur s
medujastucicem.
U slucaju vrlo mekanog kita ~ Upotrebljavajte mekani

brusni tanjur je pretvrd ili

brusni tanjur s

pregruba granulacija brusnog medujastuci¢em.

sredstva. Odaberite finiju granulaciju
brusnog sredstva.

Ucinak usisavanja nije dovoljan.

Usisna snaga usisavaca je Povecajte usisanu snagu

premala. usisavaca.

Broj okretaja brusilice za
suhu gradnju je prevelik.

Smanjite broj okretaja.

Unutarnje usisavanje na
brusilici za suhu gradnju je
preslabo.

Smanjite usisnu snagu ili se
prebacite na vanjsko
usisavanje.

Kit ima visok udio punila ili je
vrlo mekan.

Ukljucite vanjsko usisavanje,
stavite kotacic za
namjestanje usisne snage na
stupanj 6, uiznimnim
slucajevima smanijite broj
okretaja.

Glavni filtar usisavaca je
blokiran/zacepljen.

Redovito o€istite ulozak

filtra:

- Mogucnost 1: Stavite
regulaciju usisne snage na
maksimalnu usisnu snagu.
Dlanom zatvorite
10 sekundi otvor sapnice,
usisnog crijeva ili otvora
za usisavanja na usisavacu
sve dok se upotrebljava
automatsko Ciséenije.

- Mogucnost 2: Mehanicki
ocistite ulozak filtra
(usisavanje).

- Mogucnost 3: Provjerite je
li ulozak filtra oStecen i
zacepljen. Redovito
umetnite novi ulozak
filtra.

Upotrebljavajte vrecicu za
prasinu koja se moze
zbrinuti.

Upotrebljava se flizelinska
vredica za prasinu.

Usisno crijevo je zaCepljeno
ili savijeno.

Spremnik za prasinu u
usisavacu je pun.

Uklonite zacepljenje ili
pregib.

Ispraznite spremnik za
prasinu u usisavacu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Zamjena spojnog crijeva (vidjeti sliku I)

Za skidanje spojnog crijeva (18) otpustite vijak stezaljke
crijeva (26) odvijacem i podignite stezaljku crijeva (26) sa
spojnim crijevom (18). Skinite stezaljku crijeva (26). Na
drugom kraju spojnog crijeva (18) izvucite unutarnje
kuciste (27) pricvrécenia crijeva (28). Cvrsto drzite
unutarnje kuciste (27) i odvrnite spojno crijevo (18).

Za umetanje novog spojnog crijeva (18) cvrsto drzite
unutarnje kuciste (27) i uvrnite novo spojno crijevo (18) do
granicnika. Montirajte stezaljku crijeva (26) na drugoj strani
spojnog crijeva (18). Pozicionirajte glavu vijka tako da
odvija¢em mozete pritegnuti stezaljku crijeva (26) bez
napora na brusnoj glavi (10) zakretnim momentom od oko
2 Nm.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS < tooriistaga
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>
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Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
Gilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.
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> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,

mikrofiltris, paberkotis (vai filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult sittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat tootlemist kuum.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on

seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi

kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe

kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt

maandatud vooluvdrguga. Pistikupesa ja
pikenduskaabel peavad olema varustatud té6korras
kaitsejuhiga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud pahteldatud
kuivehitusseinte, sise- ja valistingimustes lagede ja seinte
kuivlihvimiseks ning varvikihtide, liimijdakide ja lahtise
krohvi eemaldamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kinniimemisvoime seaderatas
(2) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(3) Sisse-/valjaliiliti
(4) Pohikaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Valjapuhkeotsak
(6) Haardeosa
(7) Fikseerimiskonks
(8) Pingutushoob
(9) Pikendustoru
(10) Lihvpea
(11) Harjasegmendi lukustus
(12) Kinniimemisjou seadehoob
(13) Lihvpaber”
(14) Vahepolster
(15) Lihvtaldriku kruvi
(16) Lihvtaldrik
(17) Harjasegment

1609 92AH5C|(28.05.2026)

Bosch Power Tools



(18) Uhendusvoolik
(19) Lisakdepide
(20) Lihvtaldriku kandur
(21) Ekstsentrikkruvi
(22) Viljaimemisvoolik?
(23) Tolmuimemisdiiiisi adapter®
(24) Tolmuimeja diiiis”
(25) Vooliku-/kaabliklamber?
(26) Voolikuklemm
(27) Sisekorpus
(28) Voolikukinnitus
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Kipsplaadilihvija

Tootenumber 3601 GD40..
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Elektrooniline piisikiiruse °
hoidja

Sujuvkaivitus °
Nimisisendvoimsus W 550
Tiihikdigu-poorlemiskiirus no min™* 340-910
Lihvtaldriku labimoot mm 215
Lihvpaberi ldbimdot mm 225
Uhilduv imemistoru mm 45
(labimoot)

Uhilduv tolmuimeja diiiis mm 45/35/32
(labimdaot)

Lihiversiooni pikkus (ilma m 1,1
pikendustoruta)

Standardversiooni pikkus m 1,7
(1 pikendustoruga)”

Pika versiooni pikkus m 2,3
(2 pikendustoruga)

Kaal®

- Liihiversioon kg 4,1
- Standardversioon kg 4,8
Kaitseklass Ell

A) Standardtarnekomplekt

B) Ilmatoitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissioonivaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.
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Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
Helirohutase 87 dB(A); helivéimsustase 95 dB(A).
Mdotemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4:
Pohikdepide: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?

Lisakaepide: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s’
(K=1,5m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetamine (vaata joonist A)

Lihvpaberi (13) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake vahepolstrilt (14) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist

vahepolstrilt (14) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Vahepolstri (14) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpabereid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (13) tugevalt vahepolstri (14) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (13) Ghtuksid
véljastantsitud kohtadega vahepolstril (14) ja avadega
lihvtaldrikul (16).

Suunis: keskmise kovadusega lihvtaldriku (lisavarustus)
kasutamisel ei vajata lisapolstrit (14), lihvpaber (13)
kinnitatakse otse lihvtaldrikule (16). Sellele vaatamata
toimub vahetamine siin kirjeldatud viisil.
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Lihvtaldriku valik

Pehme - universaalseks kasutamiseks tasastel

lihvtaldriku ja kumeratel pindadel
komplekt” - Komplekt koosneb pehmest
(2608000766) lihvtaldrikust ja vahepolstrist

(2608 000 765). Lihvtaldrikut tohib
kasutada ainult vahepolstriga.

Poolkova - suur tasandamisjoudlus, ideaalne
lihvtaldrik tsementkrohvi jaoks ja vanade
(2608000 764) seinavarvide eemaldamiseks
- kasutamiseks tasastel pindadel
- Optimaalne imemistugi lihtsustab
tolmuimeja kasutamisel t6od.

A) Standardtarnekomplekt

Vahepolstri vahetamine (vaata joonist A)

Pehme lihvtaldriku (standardne tarnemaht) korral tuleb alati
kasutada vahepolstrit (14).

Vahepolstri (14) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (16) maha.

Eemaldage enne uue vahepolstri paigaldamist
lihvtaldrikult (16) mustus ja tolm, nt pintsliga.
Lihvtaldriku (16) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate vahepolstri kiiresti ja lihtsalt kinnitada.

Suruge vahepolster (14) tugevalt lihvtaldriku (16)
alakiljele.

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad vahepolstril (14) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (16).

Lihvtaldriku vahetamine (vaata joonist B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (16) kohe uue
vastu.

Tommake lihvpaber (13) ja vahepolster (14) maha. Keerake
kruvi (15) taielikult valja ja votke lihvtaldrik (16) ara.
Asetage uus lihvtaldrik (16) kohale ja keerake kruvi uuesti
kinni.

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritodriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Pikendustoru paigaldamine/eemaldamine
(vaata jooniseid C-D)

Kasutage pikendustorusid (9) ainult vajadusel: ilma
pikendustoruta téotamisel vaheneb lihvimiseks vajalik
joukulu mérgatavalt.

Suunis: kasutada on lubatud on maksimaalselt

2 pikendustoru.

Lihvpea/haardeosa/pikendustoru vahelise iihenduse
lahutamine (vaata joonist C):

- @ Avage pingutushoob (8).

- @ Avage kinnituskonks (7).

- © Toémmake seni Ghendatud osad iiksteisest vlja.

Lihvpea/haardeosa/pikendustoru vahelise iihenduse

sulgemine (vaata joonist D):

- O Liikake vastavalt soovitud iihendusele lihvpea (10),
haardeosa (6) véi pikendustorud (9) tiksteise sisse.

- @ Sulgege kinnituskonks (7).

- @ Suruge pingutushooba (8) sedavord, et ta on taisnurga
all lihvpeaga (10), haardeosaga (6) voi
pikendustoruga (9).

- @ Pingutage ekstsentrikkruvi (21) tugevalt.

- @ Sulgege pingutushoob (8).

Kontrollige alati, et kdik (ihendusdetailid on kinnituskonksu

(7) ja pingutushoovaga (8) fikseeritud ning tugevalt

ihendatud.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdhendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35
Vajalik alarohk" mbar >230
hPa >230

Vajalik labivooluhulk® I/s >36
m*/h >129,6

Soovitatav filtritohusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise todriista imurilihenduse vdimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn E)

Valige olenevalt kasutatavast tolmuimejast tiks kahest

ihendamisvoimalusest:

- Uhendage imemisvoolik (22) véljapuhkeotsakuga (5)
haardeosal (6) ja laske seal fikseeruda. Uhendage
imemisvoolik (22) tolmuimejaga.

- Uhendage adapter (23) véljapuhkeotsakuga (5) ja laske
seal fikseeruda. Uhendage tolmuimeja diiis (24)
adapteriga (23).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamisest leiate selle

juhendilopust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks

sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu

eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et

imivoolik on suunatud alla.
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Vooliku-/kaabliklambri paigaldamine/eemaldamine
(vaata joonist F)

Asetage vooliku-/kaabliklamber (25) imemisvoolikule (22).
Asetage vorgukaabel vooliku-/kaabliklambri kaablisoonde.
Eemaldamiseks tommake vooliku-/kaabliklamber (25)
imemisvoolikult (22) maha ja vorgukaabel vooliku-/
kaabliklambrist vélja.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Kasutusviiside iilevaade

Pahtli/
kipsi kovadus

Sein/

lagi ohuvool

sisemine/vilimine Ki
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Podrlemiskiiruse eelvalimine

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (2) saate vajaliku
poodrlemiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal. Kérgemad
arvud tahendavad korget podrlemiskiirust, madalad arvud
vdiksemat poorlemiskiirust.

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab poorlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
tihtlase toovoime.

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vélja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/

valjallitit (3) ettesuunas, nii et liilitil on naha tahis ,1“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (3) tahasuunas, nii et liilitil on naha téhis ,,0“.

emisvoime Poorlemiskiiruse Lihvpaberi
aste teralisus

eriti pehme/pehme Sein/lagi alates P180
keskmine kovadus ~ Sein alates P120
Lagi ® 1-5 (optimaalne:
3)
adrmiselt kova Sein/lagi @ ebatasase pinna 6 4-6 alates P100

korral

® tasase pinna
korral

1-3

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Arge pange elektrilist tooriista kiilili maha. Nii vdite
lihvtaldriku péordumatult deformeerida.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada néiteks kruustangide vahele ega to6pingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Lilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga téodeldavale aluspinnale liigutage seda

modduka survega mooda toodeldavat detaili.

Materjalieemaldusjoudluse ja lihvimistulemuse puhul on

maaravaks pohiliselt lihvpaberi valik, eelvalitud

podrlemiskiirusaste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist todriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve {ilemadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista kulumist
jalihvtaldriku enneaegset tookalbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli té6deldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Servalidhedane lihvimine (vt jooniseid G-H)

Tanu aravoetavale harjasegmendile saate seina/lae ja
lihvtaldriku vahelist kiilgvahet vdhendada.
- Hoidke (11) harjasegmendi (17) lukustust allavajutatuna.

- Poorake harjasegment (17) ette ja votke see dra.
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- Paigaldamiseks haakige harjasegment (17) lukustuse
vastaskiilje (11) kiilge ja poorake seda lihvpea (10)
suunas kuni see kuuldavalt fikseerub.

Sisemise/vilimise 6huvoo seadistamine

Vastavalt alarohu kérgusele saab tajutavat tooriistaraskust
vdhendada.

Vastavalt kasutuseesmargile saate timber liilitada
erinevatele 6huvoo tddreziimidele. Keerake imijou
seadistushoob (12) lihte 3 asendist.

Kasutamine

ideaalne seinte
lihvimiseks korge
lihvimiskiirusega ja
ilma alaréhuta

@ vélimine
ohuvool

® sisemise ja keskmine
vélimise 6huvoo  lihvimisjoudlus
segu alaréhumaéjuga

Pohjus Korvaldamine

|ilitage vajadusel
vélisimemisele Gimber.

Pahtlimaterjal v6i aluspinnad
on kdvad.

Vahendage
kinniimemisvoimet voi
|ilitage vajadusel
vélisimemisele imber.

Vahendage p6orlemiskiirust.

Toodeldavat materjali eemaldatakse liiga palju.

Kipsplaadilihvija
poorlemiskiirus on liiga suur.

Vahendage pdorlemiskiirust.

Kipsplaadilihvija
kinniimemistoime on liiga
tugev.

Vahendage
kinniimemistoimet voi
|ilitage imber
vélisimemisele.

Pahtlimaterjal on korge
taiteainesisaldusega voi vaga
pehme.

Liilitage sisse valisimemine,
seadke kinniimemisvoime
astmele 6, vahendage
ekstreemsetel juhtudel
poorlemiskiirust.

Lihvimisvahendi teralisus on
liiga jame.

Kasutage peenema
teralisusega lihvpaberit.

® sisemise ja ideaalne lagede
vélimise 6huvoo  lihvimiseks,
segu madala

lihvimiskiirusega,
aga madalama
tajutava raskuse
jaoks korge
alarohuga
(imijoud)

Imivdimsuse seadistamine

Saate kinniimemisvoime seada nii, et saavutate teie poolt

eelistatud lihvimiskiiruse ja imemisvoimsuse vahelise

tasakaalu. Reguleerimine saab toimuda ainult aktiveeritud

sisemise 6huvoolu korral (positsioon @ eelpooltoodud

tabelis).

Sobitage kinniimemisvéime seaderattaga (1):

- 1-5: madal kuni korge imemisjoud, sobib lagede
lihvimiseks

- 6: korgeim imemisjoud, sobib seinte lihvimiseks

Alustage madalama kinniimemisvoimega (asend 1) ja

suurendage seda aeglaselt, kuni seadub tuntav pindsurve.

Korge kinniimemisvoime voimaldab lagede ja seinte

vahevasitavat lihvimist. Liiga korgeks seatud

kinniimemisvaime voib pohjustada elektrilise tooriista

rappumist ja halvendada juhtimiskaitumist.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Kérvaldamine

Kipsplaadilihvija ei toota enam iihtlaselt voi liigub
pinnal rappudes.

Pinnakvaliteet ei ole optimaalne.

Lihvimisvahendi teralisus on
liga jame.

Kasutage peenema
teralisusega lihvpaberit.

Ei ole jargitud pahtlimaterjali
kuivamisaegu.

Jargige tootja tehnilisi
andmelehti ja soovitusi.

Kinniimemistoime on liiga
tugev.

Vahendage kinniimivoimet.

Pahtlimaterjal on korge
taiteainesisaldusega voi vaga
pehme.

Kasutage peenema
teralisusega lihvpaberit.

Pinnale asetati to6tav
elektriline todriist (soonte
moodustumine).

Asetage elektriline tooriist
kohale ja liilitage alles siis
sisse.

Kui tootate pinnal, to6tage
alati dravoetava
harjasegmendiga.

Pinnal on lihvimissooned.

Kova lihvtaldrik asetati
pinnale kaldselt.

Kasutage pehmet
vahepolstriga lihvtaldrikut.

Véga pehme pahtlimaterijali
korral on lihvtaldrik liiga kova
voi lihvimisvahendi teralisus
liiga jame.

Kasutage pehmet
vahepolstriga lihvtaldrikut.

Valige peenem
lihvimisvahendi teralisus.

Imemistoime ei ole piisav.

Tolmuimeja imemisvdime on
liiga madal.

Suurendage tolmuimeja
imemisjoudu.

Kipsplaadilihvija
poorlemiskiirus on liiga suur.

Vahendage pdorlemiskiirust.

Kinniimemistoime on liiga
tugev.

Vahendage
kinniimemisvoimet voi

Kipsplaadilihvija sisemine
imemine on liiga madal.

Vahendage
kinniimemisvoimet voi
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Pohjus Korvaldamine

|ilitage imber valimisele
imemisele.

Pahtlimaterjal on korge Liilitage sisse valisimemine,

taiteainesisaldusega voi vaga seadke kinniimemisvoime

pehme. astmele 6, vahendage
ekstreemsetel juhtudel
poorlemiskiirust.

Puhastage korraparaselt

filterelementi:

- Véimalus 1: seadke
imemis;jou regulaator
maksimaalsele
imemisvoimsusele.
Sulgege 10 sekundiks
peopesaga tolmuimeja
diilisi-, imemisvooliku- voi
kinnimemisava seni kuni
rakendub
automaatpuhastus.

- Véimalus 2: puhastage
filterelement
mehaaniliselt (imemine).

- Véimalus 3: kontrollige
filterelemendi vigastuste
ja ummistuste puudumist.
Paigaldage regulaarselt
uus filterelement.

Kasutage jaatmekaitlusse
suunatavat tolmukotti.

Tolmuimeja pohifilter on
blokeeritud/ummistunud.

Kasutatakse fliis-tolmukotti.

Imemisvoolik on ummistunud Eemaldage ummistus voi
voi jarsult painutatud. korvaldage jarsk
painutuskoht.

Tolmuimeja tolmuanumon  Tiihjendage tolmuimeja
tais. tolmuanum.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Uhendusvooliku vahetamine (vt joonist I)

Uhendusvooliku (18) eemaldamiseks avage voolikuklambri
kruvi (26) kruvikeerajaga ja tostke voolikuklamber (26) koos
iihendusvoolikuga (18) ara. Votke voolikuklamber (26) ara.
Tommake voolikuiihenduse (18) teisest otsast
voolikukinnituse (28) sisekorpus (27) valja. Hoidke
sisekorpusest (27) kinni ja keerake tihendusvoolik (18)
vdlja.
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Uue iihendusvooliku (18) paigaldamiseks hoidke
sisekorpusest (27) kinni ja keerake uus iihendusvoolik (18)
kuni tokiseni sisse. Paigaldage voolikuklamber (26)
tihendusvooliku (18) teisele kiiljele. Seadke kruvipea nii, et
saaksite voolikuklambri (26) kruvikeerajaga ilma vaevate
lihvpeast (10) po6rdemomendiga u 2 Nm kinni keerata.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Bosch Power Tools

1609 92AH5C|(28.05.2026)



208 | LatvieSu

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.
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» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Slipésanas putekli putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai puteklstcéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipasa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipeSanas putekl|i tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
efektivu aizsargzeméjuma keédi. Elektrotikla
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kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut aprikotiem ar
funkcionét spéjigu aizsargzeméjuma vadu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts noSpaktelétu regipsa sienu,
iek$ejo un arejo griestu un sienu dalu sausajai slipésanai, ka
ari krasas kartas, saistvielas atlikumu un nepiesaistita
apmetuma nonemsanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Nostksanas jaudas pirkstrats
(2) Apgriezienu regulésanas pirkstrats
(3) lesledzéjs/izsledzejs
(4) Galvenais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(5) Puteklu izpusanas iscaurule
(6) Rokturadala
(7) Fiksacijas aki
(8) Fiksésanas svira
(9) Pagarinosa caurule
(10) Slipésanas galva
(11) Birstes elementa fiksators
(12) Nosiksanas spéka regulésanas svira
(13) Sliploksne?
(14) Porainais paliktnis
(15) Slipesanas pamatnes skriive
(16) Slipesanas pamatne
(17) Birstes elements
(18) Savienojosa §|utene
(19) Papildrokturis
(20) Slipesanas pamatnes turétajs
(21) Ekscentra skrive
(22) Nosiuksanas $litene”
(23) Vakuumsiicéja sprauslas adapteris®
(24) Vakuumsiicéja sprausla”
(25) Slutenes/kabela klipsis”
(26) Slitenes spaile
(27) lekséjais korpuss
(28) Slitenes stiprinajums
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati

Regipsa slipmasina

Izstradajuma numurs 3601GD40..
Apgriezienu skaita °
iestatijums

Elektroniska gaitas °
stabilizéSana

Pakapeniska palaiSana °
Nominala ieejas jauda W 550
Brivgaitas grieSanas atrums min™* 340-910
No

SlipéSanas pamatnes mm 215
diametrs

Sliploksnes diametrs mm 225
Saderiga uzsuk$anas $lutene mm 45
(diametrs)

Saderiga vakuumsucéja mm 45/35/32
sprausla (diametrs)

Isas versijas (bez m 1.1
pagarinajuma caurules)

garums

Standarta versijas (ar m 1,7
1 pagarinajuma cauruli)

garums”

Garas versijas (ar m 2,3
2 pagarinajuma caurulém)

garums

Svars®

- Isa versija kg 4,1
- Standarta versija kg 4,8
Aizsardzibas klase @/

A) Standarta piegades komplekts

B) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas

vértibas: skanas spiediena limenis 87 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 95 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes organu aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4:

Galvenais rokturis: a, = 1,1 m/s? (K = 1,5 m/s), p; = 19 m/
s*(K=1,5m/s?)

Papildrokturis: a, = 1,5 m/s (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s”
(K=1,5m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina (skat. attélu A)

Lai nonemtu sliploksni (13), paceliet to no saniem un
novelciet to no poraina paliktna (14).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un putek|us no poraina paliktna (14), pieméram, ar otu.
Poraina paliktna virsma (14) ir izveidota no liposa materiala,
lai sliploksnes bitu iespéjams atri un vienkarsi piestiprinat.
Sliploksni (13) ciesi piespiediet pie poraina paliktna (14)
apakspuses.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (13) ieStancétie atvérumi precizi sakristu ar
atverumiem porainaja paliktni (14) un urbumiem slipésanas
pamatné (16).

Norade: izmantojot vidéji cieto slipésanas pamatni,
(piederums) nav nepieciesams porainais paliktnis (14),
sliploksne (13) tiek nostiprinata tiesi uz slipésanas
pamatnes (16). Iznemot $o gadijumu, nomaina notiek ka
aprakstits Seit.
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Slipésanas pamatnes izvéle

Slipésanas - universalai lietosanai uz lidzenam un
pamatnes izliektam virsmam

komplekts, - Komplekts sastav no mikstas
miksta® slipésanas pamatnes un poraina

(2608000 766) paliktna (2 608 000 765).
Slipésanas pamatni drikst lietot tikai
kopa ar poraino paliktni.
Slipésanas - liels slipesanas atrums, ideals cietu
pamatne, vidéji materialu slipésanai un vecu sienas
cieta krasu nonemsanai
(2608000764) - lieto$anai uz lidzenam virsmam
- Optimals uzstuksanas atbalsts
atvieglo darbu ar puteklu uzsiceéja
palidzibu.

A) Standarta piegades komplekts

Poraina paliktna nomaina (skat. attélu A)

Izmantojot miksto slipé$anas pamatni (standarta piegades
komplekts), vienmér ir jaizmanto porainais paliktnis (14).
Lai nonemtu poraino paliktni (14), paceliet to no saniem un
novelciet to no slipésanas pamatnes (16).

Pirms jauna poraina paliktna iestiprina$anas notiriet
netirumus un putekjus no slipé$anas pamatnes (16),
pieméram, ar otu.

Poraina paliktna virsma (16) ir izveidota no liposa materiala
lai poraino paliktni butu iespéjams atri un vienkarsi
piestiprinat.

Poraino paliktni (14) ciesi piespiediet pie slipé$anas
pamatnes (16) apak$puses.

Lai panaktu efektivu putek|u uzstuksanu, sekojiet, lai
porainaja paliktni (14) iestancétie atvérumi precizi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatné (16).

SlipéSanas pamatnes nomaina (skat. attélu B)
Norade: bojatu slipé$anas pamatni (16) nomainiet
nekaveéjoties.

Novelciet sliploksni (13) un poraino paliktni (14). Pilniba
izskrivéjiet skravi (15) un nonemiet slipésanas pamatni
(16). Uzlieciet jaunu slipésanas pamatni (16) un stingri
pievelciet skrvi.

Norade: uzliekot slipéSanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipé$anas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pagarinosas caurules ievietosana/iznemsana
(skat. attélus C-D)

Izmantojiet pagarino$o cauruli (9) tikai nepieciesamibas
gadijuma: stradajot bez pagarino$as caurules, bitiski
samazinas slipésanai nepiecie$amais spéks.

Norade: drikst uzstadit maks. 2 pagarinasanas caurules.
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Atvienot savienojumu starp slipésanas galvu/rokturi/
pagarinasanas cauruli (skat. attélu C):

- @ Atbrivojiet fiksésanas sviru (8).

- @ Atbrivojiet fiksacijas aki (7).

- © Novelciet [idz $im savienotas dalas vienu no otras.

Nostiprinat savienojumu starp slipésanas galvu/roktura

dalu/pagarinasanas cauruli (skat. attélu D):

- @ Atkariba no vélama savienojuma veida, ievietojiet
slipésanas galvu (10), roktura dalu (6) vai pagarinasanas
cauruli (9) vienu otra.

- O Aizvért fiksacijas aki (7).

- O Nospiediet fiksé$anas sviru (8) tik talu, lidz ta atrodas
pareiza lenki pret slipé$anas galvu (10), roktura dalu (6)
vai ari pagarinoso cauruli (9).

- @ Stingri pieskrivéjiet ekscentra skravi (21).

- @ Novelciet fiksesanas sviru (8).

Vienmér parbaudiet, vai savienojosas dalas ir nofiksétas un

stingri savienotas, izmantojot fiksacijas akus (7) un

fikséSanas sviru (8).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudodo putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuksanas metodi. leverojiet jusu valsti speka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M?

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstceja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Puteklu nosiikSanas ierices pievienosana (skatit attélu E)

Atkariba no izmantojama vakuumsiicéja, izmantojiet vienu

no abam pieslégsanas iespéjam:

- levietojiet uzsiksanas $liteni (22) uzsikSanas
iscaurulé (5) uz roktura dalas (6). Pievienojiet
uzstksanas $|uteni (22) vakuumsticéjam.

- levietojiet adapteri (23) uzsiksanas iscaurulé (5) un
laujiet tam nofikseties. levietojiet vakuumsiicéja
sprauslu (24) adapteri (23).

Bosch Power Tools

1609 92AH5C|(28.05.2026)



212 | LatvieSu

Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabut piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostkSanas $|utene butu vérsta lejup.

Slitenes/kabela klipa montaza/demontaza

(skat. attélu F)

Uzlieciet $|itenes/kabela klipsi (25) virs nosiiksanas
slutenes (22). levietojiet tikla kabeli $|utenes/kabela klipsa
grope.

Lai veiktu demontazu, nonemiet $|atenes/kabela klipsi (25)
no nosiksanas $|itenes (22) un iznemiet tikla kabeli no
Slutenes/kabela klipsa.

Lietosana

Lietosanas sakSana

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Lietojumu parskats

Siena/
Griesti

GrieSanas atruma izvéle

GrieSanas atruma regulésanas pirkstrats (2) lauj jums veikt
nepiecieSama grieSanas atruma prieksatlasi ari darbibas
laika. Lielaki skaitli norada uz lielu griesanas atrumu,
savukart mazi skaitli norada uz mazu grieSanas atrumu.
Elektroniskais gaitas stabilizators dod iespéju uzturét
gandriz nemainigu darbvarpstas griesanas atrumu, slodzei
mainoties no brivgaitas lidz maksimalajai vertibai, kas |auj
stabilizét apstrades rezimu.

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobeZots, $adi palielinot dzin€ja kalpo$anas
laiku.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (3) uz

prieksu, lidz uz ta kldst redzams apziméjums ,I“ (ieslégts).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (3) uz

aizmuguri, lidz uz ta klust redzams apziméjums ,,0%

(izslegts).

Sakumamiksta/  Sienas/griesti noP180

miksta

Vidéji cieta Siena ©) 6 4-6 noP120
Griesti ® 1-5 (optimals: 3)

Vispirms cieta Sienas/griesti @ nelidzenas 6 4-6 noP100

virsmas gadijuma

® lidzenas virsmas 1-3

gadijuma

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu uz saniem.
Elektroinstrumentam ilgaku laiku atrodoties $ada stavoklr,
ta slipésanas pamatne var deforméties.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas jauda un virsmas apstrades kvalitate ir atkariga
galvenokart no izvélétas sliploksnes, izvélétas grieSanas
atruma un kontakta spiediena.

1609 92AH5C|(28.05.2026)
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Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmeérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmerigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodroSina lielaku slipé$anas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipésanas diska atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Slipesana tuvu pie malam (skatit attélus G-H)
Iznemamais birstes elements lauj sanos samazinat attalumu
starp sienu/griestiem un slipéSanas pamatni.

- Turiet nospiestu fiksatoru (11) birstes elementam (17).

- Izbidiet birstes elementu (17) uz priek$pusi un nonemiet
to.

- Laiievietotu to, iedkéjiet birstes elementu (17)
fiksatoram (11) pretéja pusé un bidiet to lidz slipésanas
galvai (10), kamer tas nofikséjas.

lek$éjas/aréjas gaisa plismas iestatisana

Atkariba no negativa spiediena faktisko instrumenta svaru

iespéjams samazinat.

Nemot véra lietojuma noluku, varat parslégties starp

dazadajiem gaisa plismas rezimiem. Pagrieziet nostik$anas

Piemérota sienu
slipésanai ar lielu
slipéanas atrumu
un bez negativa

@ Aréja gaisa
plasma
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aktivizéta iek$éja gaisa plisma (skatit @. poziciju tabula

ieprieks).

lestatiet nostikSanas jaudu ar pirkstratu (1) :
- 1-5:zems lidz augsts nosiksanas spéeks , piemérots

griestu slipésanai

- 6:loti augsts nosuksanas speks, piemérots sienu

slipésanai

Saciet ar zemu nosiksanas jaudu (1. pozicija) un péc tam
|énam to palieliniet, lidz sajitat ieveérojamu saskares

spiedienu.

Liela nosiksanas jauda |auj bez lielas slodzes slipét griestus
un sienas. Parak liela nostik$anas jauda var izraisit
elektroinstrumenta vibracijas un apgratinat ta vadamibu.

Kliimes - céloni un novérsana

lemesls Novérsana

Regipsa slipmasina negriezas vai nevienmerigi

parvietojas pa virsmu.

Nostksanas intensitate ir
parak spéciga.

Samaziniet nosk$anas

jaudu vai nepiecieSamibas
gadijuma parslédzieties uz
aréjo nostiksanas sistému.

Spaktele vai pamatne ir
cieta.

Samaziniet nosik$anas

jaudu vai nepiecieSamibas
gadijuma parslédzieties uz
aréjo nostksanas sistému.

Samaziniet grieSanas
atrumu.

Tiek nonemta parak liela dala apstradajama materiala.

Regipsa slipmasinas
grieSanas atrums ir parak
liels.

Samaziniet grieSanas
atrumu.

Regipsa slipmasinas
nostik§anas intensitate ir
parak spéciga.

Samaziniet nosiksanas
intensitati vai parslédzieties
uz aréjo nostiksanas sistemu.

Spaktelei ir augsts pildvielas
sastavs vai ta ir [oti miksta.

leslédziet aréjo nostiksanu,
iestatiet nostksanas jaudas
regulésanas pirkstratu 6.
pozicija, un arkartéjos
gadijumos samaziniet
grieSanas atrumu.

spiediena
®@ Jauktaaréjaun Vidéja slipésanas
iekséja gaisa jauda ar negativa
plisma spiediena
iedarbibu
® Jauktaarejaun Piemérota griestu

iekséja gaisa
plisma

slipéSanai ar mazu
atrumu, bet lielu
negativo spiedienu
(nosiksanas
speku), kas
nodro$ina mazu
faktisko svaru

Slipésanas materiala
graudainiba ir parak raupja.

Izmantojiet smalkakas
graudainibas sliploksni.

Virsmas kvalitate nav optimala.

SlipéSanas materiala
graudainiba ir parak raupja.

lzmantojiet smalkakas
graudainibas sliploksni.

Nav ievérots Spakteles
Z03anas laiks.

levérojiet razotaja tehnisko
datu lapas un noradijumus.

Nosiik$anas jaudas regulésana

Jus varat noregulét iesuksanas jaudu ta, lai saglabatu
ieprieks noteikto lidzsvaru starp slipésanas atrumu un
uzsiksSanas jaudu. Regulé$anu var veikt tikai tad, kad ir

Nostksanas intensitate ir
parak spéciga.

Samaziniet nostk$anas
jaudu.

Spaktelei ir augsts pildvielas
sastavs vai ta ir loti miksta.

Izmantojiet smalkakas
graudainibas sliploksni.
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lemesls Novérsana

Darbiba esosais
elektroinstruments tiek
novietots uz virsmas
(skrapéjumu veidosanas).

Vispirms novietojiet
elektroinstrumentu un tikai
péc tam to ieslédziet.

Stradajot uz virsmas,
vienmér darbu veik$anas
laika lietojiet nonemamo
birstes elementu.

Uz virsmas ir redzami skrapéjumi.

Cieta slipeSanas pamatne uz
virsmas ir novietota slipi.

Izmantot mikstu slipeésanas
pamatni ar poraino paliktni.

Ja Spaktele ir Joti miksta,
slipéSanas pamatne ir parak

lzmantot mikstu slipésanas
pamatni ar poraino paliktni.

cieta vai slipéSanas materiala |,alieties smalkakas

graudainiba ir parak raupja.

graudainibas slipé$anas
materialu.

Nepietiekama nosiikSanas intensitate.

Nostksanas ierices jauda ir

Palieliniet nosuksanas ierices

parak zema. darbibas jaudu.
Regipsa slipmasinas Samaziniet grieSanas
grieSanas atrums ir parak atrumu.

liels.

Regipsa slipmasinas ieks$éja
nosuksanas intensitate ir
parak zema.

Samaziniet nosiik$anas
jaudu vai parslédzieties uz
aréjo nostiksanas sistému.

Spaktelei ir augsts pildvielas
sastavs vai ta ir [oti miksta.

leslédziet aréjo nostiksanu,
iestatiet nosiksanas jaudas
regulésanas pirkstratu 6.
pozicija, un arkartéjos
gadijumos samaziniet

grieSanas atrumu.
Puteklsticéja galvenais filtrs ~ Regulari iztiriet filtra
ir noblokéts/nosprostots. elementu:
- 1.iespeja: iestatiet
uzstiksanas speka

regulésanas sistémai
maksimalo uzsiksanas
jaudu. Ar roku uz

10 sekundém nosedziet
nostik$anas ierices
sprauslas, nosuksanas
$|itenes vai nosukSanas
atveri tik ilgi, lidz tiek
aktivizéta automatiska
tirisana.

- 2.iespeja: mehaniski
iztiriet filtra elementu
(nostiksana).

- 3.iespeéja: parbaudiet, vai
filtra elementam nav
bojajumu un
nosprostojumu. Regulari
ievietojiet jaunu filtra
elementu.

lemesls Novérsana

Tiek izmantots vilnas puteku lzmantojiet puteklu
maisins. likvidéSanas maisinu.
Nosiksanas $lutene ir Likvidéjiet nosprostojumu

nosprostota vai saliekta. vai loctjumu.
Nosuk$anas ierices puteklu  IztukSojiet nosuksanas
tvertne ir pilna. ierices putek|u tvertni.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.
Savienojosas Sliitenes nomaina (skatit attélu )
Lai nonemtu savienojodo $|iteni (18), atskrivejiet §|itenes
spailes (26) skrivi ar skravgriezi un izceliet §|itenes spaili
(26) ar savienojoso $|ateni (18). Nonemiet $itenes spaili
(26). No otra savienojosas $lutenes gala (18) izvelciet
iek$ejo korpusu (27) $latenes stiprinajumam (28). Stingri
turiet iek$ejo korpusu (27) un izskriivéjiet savienojoso
$|uteni (18).
Lai ievietotu jaunu savienojo$o $|teni (18), stingri turiet
iekséjo korpusu (27) un ieskravéjiet jauno savienojoso
$|uteni (18) lidz atdurei. Uzstadiet $lutenes spaili (26) otra
savienojosas Slutenes (18) pusé. Novietojiet skrives galvu
ta, lai ar skruvgriezi bez piepules varétu pievilkt $|utenes
spaili (26) aiz slipésanas galvas (10) par aptuveni 2 Nm
pievilks8anas momentu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savakSanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
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nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-

lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas
ruo$inys po ilgesnio darbo jkaista.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jranki prijunkite prie tinkamai jzeminto
elektros tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi
bati su apsauginiu laidu.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sienoms ir luboms patalpose ir
lauke sausuoju budu slifuoti, glaistytoms sausosios statybos
sienoms $lifuoti, dazams, klijy likuciams ir atSokusiam tinkui
pasalinti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jsiurbimo galios reguliavimo ratukas
(2) Isankstinio stikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Pagrindiné rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(5) Dulkiy iSmetimo atvamzdis
(6) Laikymo dalis
(7) Apsauginis kablys
(8) Jverzimo svirtelé
(9) liginamasis vamzdis
(10) Slifavimo galvute
(11) Sepetio segmento fiksatorius
(12) Jsiurbimo jégos reguliavimo svirtis
(13) Slifavimo popieriaus lapelis?
(14) Tarpinis padas
(15) Slifavimo disko varztas
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(16) Slifavimo diskas
(17) Sepetio segmentas
(18) Jungiamoji Zarna
(19) Pagalbiné rankena
(20) Slifavimo disko pagrindas
(21) Ekscentrinis varztas
(22) Nusiurbimo zarna®
(23) Adapteris dulkiy siurblio antgaliui ®
(24) Dulkiy siurblio antgalis”
(25) Zarnos/laido tvirtinimo juostelé?
(26) Zarnos spaustuvas
(27) Vidinis korpusas
(28) Zarnos tvirtinamoji dalis
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Sieny ir luby slifuoklis GTR 550
GTR 55-225

Gaminio numeris 3601 GD40..

Sukiy skaiciaus iSankstinis °

nustatymas

Elektroninis stkiy stabilizato- °

rius

Svelnus paleidimas °

Nominali naudojamoji galia W 550

TuscCiosios eigos sukiy skai- min™* 340-910

¢ius ng

Slifavimo disko skersmuo mm 215

Slifavimo popieriaus lapelio mm 225

skersmuo

Tinkama nusiurbimo Zarna mm 45

(skersmuo)

Tinkamas dulkiy siurblio ant- mm 45/35/32

galis (skersmuo)

Trumposios versijos ilgis (be m 1,1

ilginamojo vamzdzio)

Standartinés versijos ilgis (su m 1,7

1 ilginamuoju vamzdziu)®

Ilgosios versijos ilgis (su 2 il- m 2,3

ginamaisiais vamzdziais)

Svoris®

- Trumpoji versija kg 4,1

- Standartiné versija kg 4,8
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Sieny ir luby slifuoklis GTR 550
GTR 55-225
Apsaugos klasé €l

A) Standartinis tiekiamas komplektas

B) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 95 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

Pagrindiné rankena: a, = 1,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/
s?(K=1,5m/s?)

Papildoma rankena: a, = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/
s’ (K=1,5m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (13), pakelkite
jo krastelj ir nutraukite nuo tarpinio pado (14).
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Pries uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo tarpi-
nio pado (14), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Tarpinio pado (14) pavirSius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti $lifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite lifavimo popieriaus lapelj (13) prie tar-
pinio pado (14) apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (13) esancios kiaurymés
sutapty su tarpiniame pade (14) ir $lifavimo diske (16)
esanciomis kiaurymémis.

Nuoroda: naudojant vidutinio kietumo $lifavimo diska (pa-
pildoma jranga) tarpinio pado (14) nereikia, nes lifavimo
popieriaus lapelis (13) tvirtinamas tiesiai prie $lifavimo
disko (16). Nepriklausomai nuo to, keitimas atliekamas, kaip
aprasyta Cia.

Slifavimo disko parinkimas

Minksto slifa- - Universaliam naudojimui ant lygiy ir
vimo disko rinki-  iSgaubty pavirsiy

nys" - Rinkinj sudaro minkstas $lifavimo
(2608000 766) diskas ir tarpinis padas

(2608 000 765). Slifavimo diska
leidZiama naudoti tik su tarpiniu pa-

du.
Vidutinio kietu- - Didelis $lifavimo nasumas, idealiai
mo $lifavimo dis-  tinka kietajam tinkui ir seniems sieny
kas dazams pasalinti

(2608000764) - naudojimui ant lygiy pavir$iy

- Naudojant dulkiy siurblj darba pa-
lengvina optimali siurbimo atrama.

A) Standartinis tiekiamas komplektas

Tarpinio pado keitimas (Zr. A pav.)

Naudojant minksta slifavimo diska (standartinis tiekiamas
komplektas), visada bitina naudoti ir tarpinj pada (14).
Norédami nuimti tarpinj pada (14), pakelkite jo krastel; ir nu-
traukite nuo $lifavimo disko (16).

Prie$ uzdédami naujg tarpinj pada, nuo $lifavimo disko (16),
pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dulkes.

Slifavimo disko (16) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti tarpinj pada.

Tvirtai prispauskite tarpinj pada (14) prie slifavimo

disko (16) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad tarpiniame pade (14) esancios kiaurymés sutapty su $li-
favimo diske (16) esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: paZeistg slifavimo diskg (16) nedelsdami pa-
keiskite.

Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj (13) ir tarpinj

pada (14). Visiskai iSsukite varzta (15) ir nuimkite Slifavimo

diska (16). Uzdékite nauja $lifavimo diska (16) ir vél tvirtai
uzverzkite varzta.

Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j slifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas $lifavimo disko pagrindas turi bati kei-
¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuve-
se.

liginamojo vamzdZio jstatymas/nuémimas
(zr.C-D pav.)

liginamuosius vamzdzius (9) jstatykite tik tada, jei reikia: dir-
bant ne ilginamojo vamzd?Zio, reikia Zymiai mazesnés jégos
Slifavimo darbams atlikti.

Nuoroda: leidZiama jstatyti ne daugiau kaip 2 ilginamuosius
vamzdzius.

Jungties tarp slifavimo galvutés/laikymo dalies/ilgina-

mojo vamzdzio atjungimas (zr. C pav.):

- @ Atlaisvinkite jverzimo svirtele (8).

- @ Atverkite apsauginj kablj (7).

— @© Atskirkite vieng nuo kitos dalis, kurios ligi $iol buvo su-
jungtos.

Jungties tarp slifavimo galvutés/laikymo dalies/ilgina-

mojo vamzdzZio sujungimas (Zr. D pav.):

- O Priklausomai nuo pageidaujamos jungties, sustumkite
viena j kita Slifavimo galvute (10), laikymo dal;j (6) ar ilgi-
namuosius vamzdzius (9).

- @ Uzdarykite apsauginj kablj (7).

- O Spauskite jverzimo svirtele (8) tiek, kad ji baty staciu
kampu su slifavimo galvute (10), laikymo dalimi (6) ir ilgi-
namuoju vamzdziu (9).

- @ Tvirtai uzverzkite ekscentrinj varzta (21).

- @ Uzverzkite jverzimo svirtele (8).

Visada patikrinkite, ar visos jungiamosios dalys yra uzfiksuo-

tos apsauginiais kabliais (7) ir jverzimo svirtelémis (8) ir tvir-

tai sujungtos.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancig dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m3/h >129,6
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Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galig; verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. E pav.)
Priklausomai nuo naudojamo dulkiy siurblio, pasirinkite
viena i$ dviejy prijungimo galimybiy:

- Nusiurbimo Zarng (22) jstatykite j nusiurbimo
atvamzdj (5), esantj ant laikymo dalies (6); zarna turi uz-
sifiksuoti.Nusiurbimo zarng (22) sujunkite su dulkiy
siurbliu.

- statykite adapterj (23) j iSleidimo atvamzdj (5); adapte-
ris turi uzsifiksuoti. Dulkiy siurblio antgalj (24) jstatykite j
adapterj (23).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite

taip, kad nusiurbimo zarna baty nukreipta zemyn.

Zarnos/laido tvirtinimo juostelés montavimas/
iSmontavimas (zr. F pav.)

Zarnos/laido tvirtinimo juostele (25) uzmaukite ant nusiurbi-
mo Zarnos (22). Maitinimo laida jstatykite j Zarnos/laido tvir-
tinimo juostelés kabelio griovelj.

Naudojimo apzvalga

Sienos/

lubos srautas

iSorinis oro |siurbimo galia S
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Norédami iSmontuoti, numaukite Zarnos/laido tvirtinimo
juostele (25) nuo nusiurbimo zarnos (22) ir istraukite mai-
tinimo laidg i$ Zarnos/laido tvirtinimo juostelés.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Sikiy skaiciaus parinkimas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (2) reikiama

stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Didesnis

skaicius - didelis sukimosi skaicius, mazesni skaiciai — ma-

Z7as sukimosi skaicius.

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta sukiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja

eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-

ntg jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (3) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,1“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (3) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Slifavimo lapelio
grudétumas

iy skaicia
pakopa

Ypac minkstas/ Sienos/lubos 0] Nuo P180
minkstas
Vidutinio kietumo  Siena ©) 6 4-6 Nuo P120
Lubos ® 1-5 (optimaliai: 3)
Ypac kietas Sienos/lubos @ esant nelygiam 6 4-6 Nuo P100
pavirsiui
®esant lygiampa- 1-3

virSiui
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Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Nepadékite elektrinio jrankio ant Sono. Priesingu atve-
ju galite paZeisti Slifavimo diska.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus Slifavimas
Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-
dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosinj.

Slifavimo nasumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos sikiy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Jrankj per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja,

tik labiau dévisi elektrinis jrankis ir anksciau laiko tampa ne-

betinkamas naudoti $lifavimo diskas.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-

la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Slifavimas arti krasto (zr. G-H pav.)

Kadangi SepeCio segmentas yra nuimamasis, galite sumazinti

Soninj atstuma tarp sienos/luby ir Slifavimo disko.

- Laikykite paspaustg Sepecio segmento (17)
fiksatoriy (11).

- Sepetio segmenta (17) lenkite pirmyn ir jj nuimkite.

- Norédami jstatyti, Sepecio segmentg (17) uzkabinkite uz
priesingoje puséje esancio fiksatoriaus (11) ir sukite jj li-
nk lifavimo galvutés (10), kol jis uzsifiksuos.

Vidinio/i$orinio oro srauto nustatymas

Priklausomai nuo iSretinimo stiprumo, galima sumazinti juti-

minj jrankio svorj.

Priklausomai nuo naudojimo paskirties, galite pasirinkti i$

jvairiy oro srauto rezimy. Jsiurbimo jégos nustatymo

svirtele (12) pasukite j viena i$ 3 padéciy.

Jungiklio padétis Oro srauto tipas
@ iSorinis oro
srautas

Naudojimas

Idealiai tink
sienoms dideliu $li-
favimo greiciu ir be
oro iSretinimo §li-
fuoti

Jungiklio padétis Oro srauto tipas Naudojimas

® sumaisytasis-  Vidutinis Slifavimo
orinis ir vidinis oro  nasumas su oro is-
srautas retinimo poveikiu

® sumaisytas is-  Idealiai tinka lu-

orinis ir vidinis oro  boms $lifuoti mazu

srautas Slifavimo greiciu,
bet esant dideliam
oro iSretinimui
(siurbimo jéga) ir
mazam jutiminiam
svoriui

|siurbimo galios nustatymas

Jsiurbimo galia galite nustatyti taip, kad pasiektuméte bala-

nsg tarp $lifavimo greicio ir siurbimo galios. Reguliuoti gali-

ma tik tada, kai yra suaktyvintas vidinis oro srautas (padétis

® virsuje esancioje lenteléje).

Reguliavimo ratuku (1) priderinkite jsiurbimo galia:

- 1-5: nuo mazos iki didelés siurbimo jégos, skirta luboms
Slifuoti

- 6:didZiausia siurbimo jéga, skirta sienoms $lifuoti

Pradékite maza jsiurbimo galia (padétis 1) ir ja létai didin-

kite, kol pajusite, kad susikdré prispaudimo slégis.

Didelé jsiurbimo galia uztikrina nevarginantj luby ir sieny $li-

favima. Esant nustatytai per didelei jsiurbimo galiai, elektri-

nis jrankis gali pradéti kratytis, dél ko pablogés jrankio ve-

dZiojimas ant pavirsiaus.

Gedimas - priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Sieny ir luby slifuoklis nejuda apskritimu arba trankosi
ant pavirsiaus.

Per didelé jsiurbimo galia.

Sumazinkite jsiurbimo galig

arba, jei reikia, perjunkite j

iSorinj nusiurbima.

Kietas glaistas arba pagrin- ~ Sumazinkite jsiurbimo galia

das. arba, jei reikia, perjunkite j
iSorinj nusiurbima.
Sumazinkite sukiy skaiciy.

Nuslifuojama per daug apdorojamos medziagos.

Per didelis sieny ir luby 3li-
fuoklio sukimosi skaiius.
Per didelé sieny ir luby $li-
fuoklio jsiurbimo galia.

Sumazinkite stkiy skaiciy.

Sumazinkite jsiurbimo galia
arba, jei reikia, perjunkite j
iSorinj nusiurbima.

Glaisto medziagoje yra didelé Jjunkite iSorinj nusiurbima,

dalis papildomy medziagy  jsiurbimo galios reguliato-

arba ji yra labai minksta. riaus ratuka nustatykite ties
6 pakopa, ekstremaliais atve-
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Priezastis Salinimas

jais sumazinkite sukiy skai-
ciy.

Per didelis slifavimo priemo-
nés gridétumas.

Naudokite smulkaus gridétu-
mo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Pavirsiaus kokybé néra optimali.

Per didelis $lifavimo priemo-
nés gridétumas.

Naudokite smulkaus gridétu-
mo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Nebuvo laikomasi glaisto
dziuvimo terminy.

Laikykités gamintojo pateikty
techniniy instrukcijy ir reko-
mendacijy.

Per didelé jsiurbimo galia.

Sumazinkite jsiurbimo galia.

Glaisto medziagoje yra didelé
dalis papildomy medziagy
arba ji yra labai minksta.

Naudokite smulkaus grudétu-
mo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Ant paviriaus buvo uzdétas
veikiantis elektrinis jrankis
(rieviy susidarymas).

Pridékite elektrinj jrankj prie
pavirsiaus ir tik tada jj jjun-
kite.

Lietuviy k.| 221

Priezastis Salinimas

galio, nusiurbimo Zarnos
arba jsiurbimo anga, kol
jsijungs automatinis valy-
mas.

~ 2 galimybé: filtruojamajj
elementg isvalykite me-
chaniniu bidu (nusiurb-
kite).

- 3 galimybé: patikrinkite,
ar néra filtruojamojo ele-
mento paZeidimy, ar jis
neuzsikimses. Reguliariai
jdékite nauja filtruojamajj
elementa.

Naudokite specialius dulkiy

surinkimo maiselius.

Pasalinkite kamst;j arba is-
tiesinkite zarna.

IStustinkite dulkiy siurblio
dulkiy surinkimo maiselj.

Naudojamas neaustinés me-
dziagos dulkiy maiSelis.

UZsikim3usi arba sulenkta
nusiurbimo Zarna.

Pilnas dulkiy siurblio dulkiy
surinkimo maiselis.

Jei dirbate gerai prieinamoje
vietoje, visada dirbkite su nu-
imamuoju $epecio segmentu.

Ant pavirsiaus yra slifavimo rieviu.

Kietas $lifavimo diskas buvo
jstriZai pridétas prie pavir-
Siaus.

Naudokite minkstus $lifavimo
diskus su tarpiniu padu.

Esant labai mink$tam
glaistui, slifavimo diskas yra
per kietas arba per didelis $li-
favimo priemonés gridétu-
mas.

Naudokite minkstus Slifavimo
diskus su tarpiniu padu.

Pasirinkite maZesnio grudé-
tumo $lifavimo priemone.

Nepakankama nusiurbimo galia.

Per maza siurblio nusiurbimo
galia.

Padidinkite siurblio siurbimo
jega.

Per didelis sieny ir luby 3li-
fuoklio sukimosi skaiius.

Sumazinkite sukiy skaiciy.

Per maza sieny ir luby $li-
fuoklio vidinio nusiurbimo
galia.

Sumazinkite jsiurbimo galig
arba, jei reikia, perjunkite j
iSorinj nusiurbima.

Glaisto medziagoje yra didelé
dalis papildomy medziagy
arbaji yra labai minksta.

Jjunkite iSorinj nusiurbima,
isiurbimo galios reguliato-
riaus ratuka nustatykite ties
6 pakopa, ekstremaliais atve-
jais sumazinkite sukiy skai-
ciy.

Uzblokuotas/uzsikimses dul-
kiy siurblio pagrindinis filt-
ras.

Reguliariai valykite filtruoja-

majj elementa:

- 1 galimybé: siurbimo jé-
gos reguliatoriy nustaty-
kite maksimaliai siurbimo
galiai. Uzdenkite ranka
10 sekundZiy siurblio ant-

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jungiamosios Zarnos keitimas (Zr. | pav.)

Norédami nuimti jungiamaja zarng (18), atsuktuvu atsukite
z7arnos spaustuvo (26) varzta ir iSkelkite zarnos

spaustuva (26) su jungiamaja zarna (18). Nuimkite zarnos
spaustuva (26). Uz kito jungiamosios Zarnos galo (18) ist-
raukite zarnos tvirtinamosios dalies (28) vidinj

korpusa (27). Tvirtai laikykite vidinj korpusa (27) ir isimkite
jungiamaja zarna (18) ja sukdami.

Norédami jdéti nauja jungiamaja zarna (18), tvirtai laikykite
vidinj korpusa (27) ir sukite nauja jungiamaja Zarna (18) iki
atramos j vidy. Kitoje jungiamosios zarnos (18) puséje su-
montuokite Zarnos spaustuva (26). Varzto galvute nustaty-
kite taip, kad zarnos spaustuva (26) uz slifavimo

galvutés (10) apie 2 Nm sukimo momentu galétuméte uz-
verZti be atsuktuvo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Bosch Power Tools
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Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanCiy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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GAS 35 M AFC
@ 35 mm:
2 608 000 A06 (5 m)
GAS 55 M AFC
@ 35 mm:
2 608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)
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2608 000 767

2608 000 766 |
(soft pad set)

2608 000 765

2608 000 764

(medium-hard pad)

M480 Net (225 mm)

2608 900 707
2608 900 708
2608 900 709
2608 900 710
2608 900 711
2608 900 712
2608 900 713
2608 900 714
2608 900 715

P80

P100
P120
P150
P180
P220
P240
P320
P400

1619 PB6 088
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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